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Glosszák egy apokrif rendelethez.
B udapest, julius 13.

(K.) A korm ányozható léghajó is csü
törtököt m ondott, nem lehetett kormányozni, 
de témának azért jó volt. Az a bizalmas kör
rendelet, melyet a belügyminiszter a magyar 
kereszténység kilencszáz esztendős jubileuma 
Ötletéből állítólag kibocsájtott, szintén kacsá
nak bizonyult, de úgy látszik, témának igv 
is elég jó. Csak egy papiroskacsa csapkodott 
alom ba szárnyaivals avizszineszéliében meg
elevenedett tőle. Két nap óta a sajtóban, de 
mindenütt csak arról folyik a szó, hogy a 
hivatalos Magyarország micsoda álláspontra 
helyezkedjék a nevezetes jubileummal szem
ben, mit tegyen és mit ne tegyen, mi illik és 
mi nem illik hozzá. Az egyik vonalon azt 
mondják, hogy a kormány az apokrif rende
letet —  amihez ugyan semmi köze —  csak 
úgy cáfolhatja meg, ha igenis beviszi az 
ünnepségbe az egész hivatalos Magyarorszá
got. A másik vonalon azt tanácsolják a kor
mánynak, hogy keressen valami hasadékot az 
eddigi rendezésben, robbantsa ketté az ünnep
séget és amikor a szelidebb fél ünnepét a 
hivatalos Magyarország bevitelével díszesebbé 
teszi, egyúttal sztigmatizálja azt a másik felet, 
mely az ünnepségből politikai tőkét akarna 
kovácsolni. Van aztán egy egészen különálló 
csoport, mely kontra-ünnepséget ajánl, föl
tétlenül helyesli, hogy a kormány tudni sem 
akar a kissé bizonytalan tendenciájú jubi
leumról, de ugyanakkor szemére veti, hogy 
miért nem kezdeményezte a kormány a ma
gyar szent korona kilencszáz esztendős jubi
leumának méltó megünneplését. Ez a csoport 
tehát kontra-ünnepséget akar, a keresztény
ség jubileumával szemben a  korona jubi
leumát.

Már most azzal a bizalmas körrendelet
tel nem lehet ugyan foglalkozni, mivel de

strigis, quae non sunt, nulla fiat mentio. De 
a vitával, mely a nyomában megindult, igenis 
kell foglalkozni. Ha falzum szülte is a vitát, 
de itt van, elzárkózni előle nem szükséges és 
nem is okos. Nézzük tehát, mi körül folyik 
a vita s mi lehet az oka, hogy egyáltalán 
vitának kellett megindulnia, holott a keresz
ténység jubileumának ünnepsége kétségtelenül 
az egész osztatlan magyar államnak is ünnep
sége. Az első ok, mely szembeötlik, a jubilá
n s  idő kerekségének tagadhatatlan hiányos
sága. A hiúságnak minden idő kerek, ha 
jubilálni akar, de komoly faktorok rendszerint 
győzik türelemmel s a magyar állam például 
meg tudta várni nyugodtan, hogy ezeresztendfo 
fennállását ülhesse meg. Ezer esztendő is csak 
egy kurta pillanat, szoktuk nagyképűen mon
dani ; de hát legalább egy pillanat, ami mégis 
egység. Ám a magyarországi kereszténység a 
millennium előtt talált magának stációt és 
ünnepet. Szó sincs róla, hogy oka és joga 
nem volna hozzá. Kilencszáz esztendő és 
ilyen esztendő mindig szép idő. Átkozott, aki 
ilyen jubileumból hiúságot akar kiolvasni. De 
a kezdeményezés szempontjából s a kezde
ményezés kötelessfgfnek szempontjából kétség
telenül fontos, hogy ezt a momentumot is 
kidomborítsuk a vitában. Mert ha ezereszten- 
dös múlt tellett volna le a magyar kereszténység, 
tehát a magyar államvallás mögött s a kormány 
megfeledkezett volna az ünnepség kezdemé
nyezéséről, vagy csak meghagyta volna ma
gát előzni valakitől, mondjuk akár az egy
háztól: nincs az a kemény vád, amivel 
méltán nem illethetnék. Viszont a legkisebb 
szem rehányás is igazságtalanság, ha a kor
mány nem állította meg ünnepi áhítatra a 
hivatalos Magyarországot ottan, ahol szintén 
meg lehet állani, de nem kötelesség, sőt nem 
is igen szokásos a megállás.

A kezdeményezést tehát más faktor vonta 
magához. Nem vádoljuk miatta. Amint nem

vádolható a kormány sem, hogy nem akarta 
ezt a dicsőséget eljövendő kormányok vala
melyike elöl elszedni. Amelyik kétségtelenül 
nem feledkezett volna meg kötelességéről az 
ezeresztendö stációjánál. Megtörtént azonban, 
hogy a kezdeményezés sokáig maradt köd
ben s voltaképpen ott van mostan is. Ki 
rendezi a jubileum ot? Az egyház. De a ka
tolikus egyház az utóbbi esztendőkben bizo
nyos kétséget támasztott mindenfelé, hogy 
olyan nagyon egységes-e. Kicsi dologban és 
nagyban feltűnt valami agilisebb töredéke, 
mely mindig külön utón járt és a maga lár
májával sokszor el tudta hitetni, hogy ö a 
nagyobbik, az erősebbik tábor. Már most hol 
vannak a rendezők? Az igazat megvallva, 
éppen talán az apokrif körrendelet fölbukka- 
nása idejéig úgy tetszett, mintha a jubileum 
rendezését egészen az a lármásabb töredék 
ragadta volna a kezébe. Magyarán szólva, a  
néppárt volt az, amelyik az előtérben szó
nokolt, irt, agitált és lármázott. Ugyanaz a 
párt, mely az állam minden ellenkező szava 
és cselekedete dacára ma is azt han
goztatja, sőt politikai exisztenciáját is arra 
építette, hogy az állam az egyházpolitikai tör
vényekkel halálos csapást mért a katolikus 
egyházra. Ha tehát ez a párt kezdeményezi 
a jubileum ot: némi gyanakvással kellett azt 
nézni. Mert vájjon azért sietős neki a jubi
leum, hogy a kilencszáz esztendős keresz
ténység ragyogó múltját, mai nagyságát és 
fényét mutassa be a világnak? De hiszen 
hiitelen volna magához, ha megfeledkeznék 
a csapásról, melyet csak ö lát, de bizonyára 
lát, mert meg akarja ellene védeni az egy
házat. Nem kell-e arra gondolni, hogy amit 
ez a párt előkészít, inkább valami tetemre- 
hivásféle, ahol az egész szcenéria arra való, 
hogy a vendégek sorában megjöjjön Kund 
Abigél is, aki olyan halálos játékot engedett 
meg magának a boldogtalan ifjúval. Oh az

T Á R C A ,

Temetés a völgyben.
— A Budapesti Napit eredeti tárcája. —•

Irta: N ógrádi László.

A szép, hintés, csendes palóc mezőkén egy 
idő óta sok folt esett, sok fekete folt. Ott van a 
tnjti völgy, nézzo meg akárki is, nőm úgy van-e? 
Olyan tarka az ogész völgy, hogy még a Köböl 
János bundája se cifrább, pedig már attól csak 
nem sajnálta a vores szattyánt Vencol Pál uram, 
a tarjáni szürszabó.

A hímes réteket, hol a sok tarka virág szép 
puha szönyoggé fonódott egvbo, a szántól öldeket, 
hol a buzakalászok sárga hullámát rengette a 
szellő, sok fokete folt rútitja ol. Azóta van oz, 
hogy a Cirok Márton földjéből ogyszer valami 
feketo követ fordított ki az eke.

Hiro szaladt, hogy a magas Medvos hegyen 
a tarjáni völgyből bizony átnőtt a feketo kő, ez 
a csudaszor, ami csak úgy ég, mint a fa. Kitu
dódott még az is, hogy a Medves gyomra is merő 
ilyen csudakövei van telő.

A vastag aranyláncu urak is megtudták 
ezt, nem is sajnálták a fáradságot, bejárták a 
völgyet, hegyet, szurkálták, fúrták, törték, főzték 
a földet, vizsgálták mindenféleképpen, csak kisült, 
hogy a tajti völgyben csakugyan van kőszén.

Mog akarták nyomban venni az egész völ
gyet, do hát ki adná ol a földjét, a maga röge 
kedves mindenkinek. A pénz elgurul, a föld 
megmarad, jobb ez, ha kövos is.

Cirok Márton mégis eladta. Dicsekedve mu
togatta a sok pénzt.

— Ezt a kavicsosért kaptam, bizony több 
ekevasam tört el benne, ahány szem búzát ter
mett, mondogatta. Adják kelmétek is e l , ------
már mért no adnák. Jó a pénz.

Rondek Péter, meg a többiek is ellenveté
seket tottek.

— Addig amienk a füld, mig el nem adjuk, 
mit csináljon az ember, ha nincs föd, mondja 
Felső Patak István.

— Buga bpszéd, nem okos egy cseppet se, 
mondja Cirok Márton, hát a bánya miro való, 
csak mink túrjuk ott is a földöt. Ki más? Ad
ják el kelmotek, azt tanácsolom. Fölső Patak 
István régi ellenségem, de a kolmoteké is, nem 
jó beszél.

Egy ideig hiába beszélt Cirok Márton, de 
azután csak beadta a derekát Rendek Pétor, meg 
a többi is, csuk Felső Patak István nem. Mert fi 
nem adja meg magát, csak a régi marad, kinek 
mindene a töld, ha kavicsos, ha keveset terem is. 
Élhet belőle az ember, ha szegényesen, ha bajjal, 
mint az apáik, do egészséggel, nem nyomorultan. 
A temető-fojfákra vagyon írva, hogy mit adott a 
kavicsos föld: békességet és hosszú életet. A 
pénzzel idő száll a veszekedés, a halál.
,  De hát hiába beszél Felső Patak István,
mert csak úgy van, ahogy Cirok Márton magya
rázza : kavics a kavics, nincs abban termő erő, 
ha meg bonne van az a csoda kő, amiért pénzt 
adnak, hát csak engedjen az okosabb, mondja 
a töobi.

Iey támadt a szép, himos, palóc mezőkön a 
sok feketo folt. Mert itt is bánya nyílik, ott is; 
a vaskutya is jár már, végigfüttyög a völgyön, 
belő dohog mély dübörgő hangon az erdők csön
des rejtőkéibe, hogy szinte madár se mer éne
kelni ott többet. Kasza pengés, pacsirta szó is 
ritkán hallatszik, mórt minek verejtékkel öntözni

a földet, ha úgy se terem, a gyomrából meg csak 
úgy omlik a sok fekete kő, hogy alig győzik 
elhordani a vaskutyák. Ott a bő termés, ott a 
pénz. Még is csak okos ember az a Cirok 
Márton.

— De okos ám, mondogatj'a a vén Felső 
Patak István, majd meglátjátok, milyen okos.

Megrázza fésűs ősz fejét, ökölbo szorítja 
csontos nagy kezét s úgy kiáltja indulatosan : 
Eladtátok a földet, de megbánjátok, megsiratjátok 
még, tudom. Átok van az ott szerzett pénzen, 
fekote átok. •

Felső Patak István ott ül kint az ambitu- 
tuson, arra járnak el háza mellett a bányákba, 
arra jönnek visszafelé is.

Csak nézi őket s meg-mogmordul harago
san, mikora sok szénporos, piszkos ruhás, sápadt 
ombor elmegy előtte. Gyerek is van köztük elég. 
Fonnyadt arcú, törődött gyerek, ezek is a fekete 
követ ássák.

— Azt ássák, mormogja Felső Patak István, 
a maguk, a nemzetségük sírját, sok temetés lesz 
ezután a völgyöm

Rövidesen teljesedésbe is mogy a Felső Pa
tak István mondása. Itt is beteg van, ott is. A 
házak előtt az alacsony padkákon gyermekek 
holyott beteg emberek ülnek, sápadt beteg embo- 
rek, kiknek jót tesz a napsugár. Köhögnek, ha 
hirtelen vécigsurran a szellő. Bizony igaza lett 
Felső Patak Istvánnak. Temetnek itt, temetnek 
ott, gyakran két faluban is egyszerre szól a ha
rang a völgyben.

Felső Patak István meg csak mindig mon
dogatja : — Megfogott már a fekete átok, feketében 
járnak az asszonyok, — do majd temetnek még 
többet is.

Nem igon értik a beszédét, még most sem,

kanunk mai száma tizenhat oldal.



2 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ (900. julius 14. SOI. szám:

alabárdosok a sebet szeretnék lesni s a vér 
megindulását, hogy rámutathassanak a gyil
kosra. ők balladát csinálnak, nem jubileu
mot. Már pedig Kund Abigél, miután eljött, 
megörült; a magyar államnak előbb kellene 
elvesztenie az eszét, hogy eljöjjön a néppárti 
balladagyártók közé.

Lehet, hogy megint megtéveszt a lárma 
s csak a hűhó miatt tetszett úgy, mintha a 
néppárt rendezné a jubileumot. Ma legalább 
az a hir érkezik a hercegprímás udvarából, 
hogy a jubileumra még nem is mentek szét a 
meghívók, de nem fognak elmaradni és a 
hivatalos Magyarország ott is lesz a jubileu
mon. Hiszszük, hogy ez igy igaz és hiszszük, 
hogy korábban volt igy, semmint a lármásab- 
bak az apokrif körrendelet kacsáját vízre bo- 
csájtották. De ebből is csak az a tanulság 
válik ki, hogy jő volna olykor a lármázók 
közé csörditeni, nehogy a közvéleményt meg- 
téveszszék s a legszentebb ügyet is kockáz
tassák. Mert ha a jubileum kezdeményezői 
és rendezői csakugyan a békés esztergomi 
aulában dolgoznak, annak mindenesetre ők 
lehetnek majd az okai, ha a magyar nemzet 
két jubileumot lát, holott nem lesz és nem 
is lehet több egynél. A jubileum az lesz, 
ahol a magyar állam és a magyar keresz
ténység együtt üli meg az ünnepet, mely 
kettőjük közös ünnepe. Ha pedig ugyanakkor 
valamerröl lárma fog behangzani a jubileum 
ünnepi hangulatába: az éppen csak lárma 
lesz, nem másik jubileum. Mivelhogy ma
gyarázatra sem szorul, hogy akik pogány 
szándékkal akarnák a szeretet vallásának 
jubileumát megülni, csak tüntetnek és nem 
jubilálnak. Tisztára jobb, ha számkivetik 
magukat az ünneplők sorából és csak ma
gukban zavarognak, de senkit sem zavar
nak. Arra azonban ne számítsanak, hogy 
valakit megtévesztenek, mintha válogatni kel
lene és lehetne, hogy melyik az igazibb ju
bileum. Jubileum csak egy lesz: ami azon
kívül talán észre akarja magát vétetni, nem 
jubileum, hanem tüntetés. S ezt nem lehet 
elég gyakran hangoztatni, erről idejében tennie 
kell mindazoknak, akik jubilálni akarnak és 
nem tüntetni.

Ebben pedig benne van már annak az 
ötletnek kritikája is, mely a koronával óhaj
tana kontra-jubileumot rendeztetni. A ma
gyar szent korona talán még sem elég olcsó 
hozzá, hogy csak azért rendezzenek neki ju
bileumot, mert a kereszténység is jubilál. A 
koronával tüntetni nem lehet. Sem az egy- I

pedig jó volna ineirérteni. Fölső Patak István okos 
ember, olykor betűt is olvas, sokat tud.

— Hogy vagytok a bányában? kérdezőskö
dik gyakorta, elég a bér? jó a napszám?

— De jó ám, mondja ez.
— Jobb is lehetne, mondja amaz.
Valamit mormogerre Felső Patak István. És 

alig fordul kétszer az esztendő, már is többen 
elégedetlenek.

Igaz, hogy a kavicsos föld so termett sokat, 
mig megvolt, do hát amennyit termett, annyi 
volt elég, maguknak dolgoztak, küzködtek vele. 
Az Isten adta a gyümölcsöt, érdem szerint. Az
után a tomotőharang se szólt annyit.

Egyszer csak hiro szalad, hogy három em
bert agyonnyomott a bánya. Nagy siránkozás 
lett a falub n, hogy ennyi halál történt egyszerre. 
Három embernek sok a hozzátartozója, az egész 
falu, rokonság az egész völgy. Egyszerre sok lett 
a bánya ellensége.

— Ha bánya nem lett volna, baj so lenne, 
kiabálják.

— Pénz kellett, mondja esufolódva Felső 
Patak István, megmondtam.

A holtakat csak eltemetik, azok hallgatnak, 
de sok a siró árva, a beteg, sápadt ember, be
szélnek ezek, valamennyien a ányát vádolják.

Cirok Márton se dicséri már, az ő logény 
fiát is az törte le. Olyan beteg, hogy sohase lesz 
jobban.

— Mégis csak jobb a töd, mondja Cirok 
Márton, ha kevesot ad is.

A Cirok Márton mondása nyomós, zugó ára
dattá nő. A sok sápadt ember arca egyszerre 
piros lesz a haragtól. Megmozdul sok kérges 
ököl, mint ahogy a Felső Patak Istváné meg
mozdult, mikor a földet eladták; összeszorul fe
nyegetően a bányák ollon, hol tüstölgö magas 
kémények emelkednek az ég felé.

ház mellett, sem ellene. Akik pedig ötletsze
rűen mulasztás vádjával illetik ma Széli Kál
mánt, mert a korona kilencszáz esztendős 
jubileumáról megfeledkezett: ugyan jutott 
volna-e az eszükbe ilyen kilencszdi esitendös 
jubileum, ha nem a méreg adja nekik az 
ötletet. Haragusznak a kormányra, hara- 
gusznak a kereszténység jubileumára s úgy 
tesznek, mintha sajnálnák a koronát, amely
ről ime mindenki megfeledkezik. Ök azonban 
gondolnak rá, sőt tromfnak játszszák ki, 
mintha kártya volna. . . .

B E L F Ö L D .
Az Ur ig az  szo lgája . A vallási tiirelmes-

ségnek és a felebaráti szeretetnek szép példáját 
adta Szmreesdnyi Pál szepesi püspök, amikor 
árvamegyei bérmautjában a zsidók küldöttségét 
fogadta. A fennkőlt szellemű főpap hetodike óta 
időzik Árvamegyébon, ahol minden község lelkes 
ovációkkal fogadta. Nagt faluban tisztelgett előtte 
az alső-kubini izraelita hitközség deputációja Jlo- 
roviezt főrabbi és Reicher hitközségi másodelnök 
vezetése alatt. A főrabbi üdvözlő beszédében ogye- 
bek közt ezeket mondta:

Kerületi hitközségünk, vármegyénk, sőt hazánk 
zsidósága hálás köszönetét fejezi ki Méltóságod szí
vélyes gyöngédséggel határos jóságáért s isteni böl
csességgel párosult ipazságszercte/éért, melyei főpásztori 
szózatával nehéz napokban irántunk tanúsított. .Mert 
főpapi tanítás nélkül elszilajnt a nép* — szól 
a próféta igéje, — .és esik akkor boldog, 
ha a szeretet dogmáját őrzi.* Es az igaz val
lásos szeretetnek nincs kikötése, tiinos fenntartása, 
nincs feltétele és nincs határa, nincs mértéke, nincs 
vége. Ennek a fenséges eszmének állottak szolgála
tában mindenkor a nagy szellemek, az ihlette a pró
fétákat, ez foglalkoztatta a bölcseket és tudósokai, 
és ennek tévesztéséért és diadalra jutásáért küzdött. 
Méltóságod is. ki a lolekezetiség szűk körén lu emel
kedve az emberiesség és kegyesség szent erdekoit 
hordozza nemes szivén.

A főrabbi áldással végezte beszédét, mire a 
püspök hosszaob beszéddel válaszolt, melyben többek 
között ezeket mondta : ,

Mólyen érzett hálával fogadom igen tisz
telt szónokuk meleg üdvözletét. Pántorleve- 
lemre való utalása kellemesül érint, do ezért 
engemet nem illet hála. Csak kötelességem volt 
az, amit tettem, midőn az egyházmegyémből! 
paptársaimat, valamint a hívőket nyugalomra 
intettem és midőn megakadályoztam, hagy anép- 
tömeiek tévedése nagyobb mérveket öltfim.líafgyoa 
örülök az urak megjelenésének és üdvözletüket 
hazafias és vallásos érzelmekkel viszonzom. 
Hisz önök is olyan vallásból nyerik lelkesedé
süket, amely a mi hitünknek is alapját képezi. 
Egy forrásból mentünk és egy cél felé tö-

Esténkint össze-összevorödnek hol itt, hol 
ott a falu közt, zúgolódva beszélnek, hogy kevés 
a napszámbér.

— Kevés hát, — mondja Cirok Márton — 
adjanak többet, vagy nem dolgozunk.

— Behányjuk a bányát, ha elvették a 
földet, adjanak pénzt, ennyiért nem dolgozunk.

— Ügy, hát igazi
— Mondjuk meg ott, ahol kell.
— De ha nem adnak, — mondja Rendek 

Péter.
— Ha nem adnak. . .  ha nem adnak, — zúg

ják s valamennyien a bánya felé fordulnak. Pi
ros lángok csapnak ott az ég felé s dübörögve, 
prüsszögvo zakatolnak a gépek. Dobog, reng a 
iöld, mintha háborodna.

Hallja a beszédet Felső Patak István, nem 
szól, csak mormog valamit. Végig száll a völgyön 
is a szó, a békés palóc lelkekbo elégedetlenség, 
harag száll. A Felső Patak István mondta leketo 
átok megfogta a völgy lakóit: nincs b'kesség.

Egy nap aztán, éppen a Cirok Márton fia 
temetése után, megmondták, hogy mit kívánnak 
nyíltan. Cirok Márton volt a szószóló, alázatos 
hangon beszélt.

— Jobb bért kérünk alásan.
— Nőm lehet, mondta az aranyláncos ur 

keményen.
— Temetünk nap-nap mellett, sok a beteg, 

sok a halott, a bánya viszi el őket, sok a rívó 
árva.

— Semmi közöm hozzá, szólt a válasz még 
keményebben.

— A fiam mostanában temettem, őt is a 
fekete kő ölte meg.

— Nem tehetek róla, ha nem dolgoznak, 
majd dolgozik más.

Elhíhették, olyan köményen mondta a nagy
ur. Maid dolgozik más az ő völgyükben, az 6

rekszünk és ez Istenhez való vágyódásunk.
Istennek dicsőítése közös törekvésünk ma
rad és ez logolőször és tőképpen a tiszta és 
kölcsönös szeretőiben és becsülésben nyilat
kozik. És ha  ezen tekintetben még mindig 
észlelhetők bizonyos előítéletek, akkor önök- 
nok tovább koll törekedniük arra, hogy val- 
lásukhot ragaszkodva a magyar nemzeti állam 
ügyét minden erejükkel előmorditsák. Ezen szel
lemben neveljék gyermekeiket és a békés 
egyetértés ozáltal javulni fog, amit én szi
vemből óhajtok és remélek. Még egyszer 
köszönöm, tisztelt polgártársaim, szives meg
jelenésüket.
Ma a püspök Alső-Kubinba érkezett, ahol diadal

kaput emeltek tiszteletére. A gyönyörűen diszitett 
kapunál Mesko városi biró üdvözölte a püspököt a
lakosság nevében. E város lakosai — igy szólt _
valláskülönbség nélkül hazafias érzelmekkel üdvöz- 
lik szeretett főpapjukat. Szmrccsdnjji püspök válaszá
ban sajnálkozását fejezte ki a felett, hogy a kubini 
plébániában történt gyászeset miatt árvamegyei tar
tózkodása alkalmával Alsó-Kabint nem választhatta 
kiindulási pontjául. Fohászkodik Istenhez, hogy a 
kubini esperesség olyan lelkészt kapjon, aki hívei
nek vallásos érdekei mellett a város közhasznú és 
hazafias ügyeit is előmozdítsa s igy minden igyekvő 
és derék polgár jóakaró barátja lehessen.

A  délutáni vonattal a püspök visszatért a 
Szép ességbe.

E lz a 'm l n y ila tk o z a t  D a rá n y in a k . A nyitram e-
gyoi gazdasági egyesület táviratot küldött Darányi 
Ignácnak, melyben a Pesten IJoyii támadásával szem
ben bizalmát fejezi ki a földmivelésügyí miniszteri 
iránt.

K Ü L F Ö L D .
F in n o r s z á g  e lo r o s z o a ltá s a . Távirataink nyomról 

nyomra hirt adtak arról, hogy minő nyíltan dolgozik 
a cári kormány azon, hogv Finnországot teljesen 
eloroszositsa. Ma egy helsingforsi levél érdekes rész
leteket ad a finnek küzdelméről. A levél igy szól:

A finn szenátus megtagadta a oár amaz likasá
nak a kihirdetését, amely az oretz nyelv behozatalát 
rendeli el. Bobrikov kormányzó ezért Pétervárra uta
zott, hogy az igy támad: helyzetről referáljon éa 
utasítást szerezzen. De ugyanakkor Pétervárra ment 
a finnügyi oszt ály fónöko, gróf Amefeii is, aki el
mondta a cárnak, hogy a finn szenátus tiltakozása 
nem a cár étim irányuló tüntetés, hanem osak egy oly 
álláspont, amelyet a finn törvények védenek. Közben 
azonban az történt, hogy tizenegy szenátort lemon
dásra bírlak, ami állal az ellenzék nagyon meggyön
gült. Bobrikov erre sietvo visszajött s követelte, hogy 
a szenátus vegye újból tárgyalásra a oár rendeletét s 
a szenátus beleegyezett a rendelet kihirdetés-be. A 
finn hazafi ik lapia, a .V>,» Prezien. kemény kritika

földükön. Iliit ők mit esznek akkor, mit csinál a 
sok éhes gyerek? Keserűség száll a Ciiok Már
ton lelkébo, elfaesarodik a szive, fejébe tolul a 
vér s maga se tudja, hogy nagyon haragosan 
mond valamit. A többi utána zudul s az alázatos 
arcok egyszerre fenyegetően néznek. Az arany- 
láncos ur arca keményebb lesz s úgy megvetően 
mondja:

— Próbálják meg, — ki innen, kiáltja. 
Sietvo ir valamit, megnyom egy kis gombot s 
erre egyszerre sürgés, forgás támad a bányák 
körül. Cirok Márton meg a többiok vérben forgó 
szemmol kiabálva mennek vissza a faluba, azok
hoz, kik otthon várják a h irt Hirtelen, mint a 
förgeteg végig zug a völgyön a nagy ur mon
dása. Összeverődnek az om berek, három falu áll 
talpon.

A vaskutya bőgvo rohBn végig a völgyön, 
csak ugy hányja a fekete füstöt. Katonákat hoz, 
telő se tréfa a dolognak. Ugy néznek farkas- 
szcinot a sápadt, osákányos emberek n puska- 
cső vekkol.

A bánya gépei zakatolva, zúgva dolgoznak 
tovább, mintha Cirok Mártonékat gúnyolnák. 
Valaki csákányt bajit a katonák közé. Puska- 
ropogás hallatszik erre, zűrzavaros kiabálás, jaj
gatás. Az asszonyok, gyerekek jajveszékelvo sza- 
ladoznak a faluban. Hallja Felső Patak István is 
a dolgot.

— Megmondtam, — mormogja mérgesen — 
sok temetés lesz ezután a völgybon, eladtátok a 
földet.

. . .  A sűrű fokoto füst megszáll s korom
mal födi bo a völgyet. Gyakran szól a harang 
is, hol félreverik, hol temetésre húzzák, mert 
csakugyan megszállta a leketo kő átka a iöldot.

L
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alá votlo ez alkalomból a oáp rendeletét, aminek az 
lett as eredménye, hogy Bobrikov ezt az ujségot egy
szer s mindenkorra beszüntette. Ennek a dolognak 
aztán még más következményei is voltak. A Nya 
Pressén kiadója, Axell Liele. az ismert helsingforsi 
publioista, éppen külföldön volt, mikor Bobrikov a 
lapját betiltotta. Mikor hazájába visszatért, nagy 
ovációval fogadták és lak mát is rendeztek a tisztele
tére. A lakomán köszöntőt mondott Meehelin szenátor 
és kemény baDgon kikelt Bobrikov ellen, aki a saját 
felelősségére, egészen önként elrabolja Finnország 
társadalmi és politikai jogait. E beszédre felelt aztán 
Bobrikov is olyképpen, hogy másnap a hivatalos lap
ban cári ukáz jelent meg, amely eltiltja a szabad gyüle
kezés is beszidmondás jogát, mindkettőhöz a kormányzó 
Ideegyetise szükséges, de a kormányzó az engedőimet 
meg is tagadhatja.

A boerok győzelme.
B u d a p e s t,  julius 13.

Hosszú hallgatás után lord Roberts végre 
táviratot küldött Londonba, amely ezekkel a szók
kal kezdődik: Sajnálattal kell jelentenem . . . .

Hogy mi következik azután, mindönki el
képzelheti: gyönyörű szép vereség, amely egy 
kissé mogélónkiti a délafrikai haditudósitásokat. 
Azok ugyanis nagyon egyhangúak voltak az 
utóbbi időben és lord Roberts ebben, de csakis 
ebben utánozta Moltkét, a nacy hallgatót. Ő és ve
zérkara és az angol haderő jelentékeny része Pre- 
tóriában van s imo, a generalissimus orra előtt, 
tizennyolc mérföldnyire PreUria mellett a boerok 
megtámadnak és egy teljes napig tartó ütközet 
után elfoglalnak ogy erődített városkát Csak 
ennyit táviratozott meg lord Robeits, a vesztesé
gekről — úgymond — majd később beszél.

Az ezerszer kiirtott, magukat megadott, el
fogott agyonlőtt boerok tehát mégis élnek és 
léteznek. Lord Roberte nyilván azt bittó, hogy 
miután elfoglalta a két fővárost, lege anis bo van 
fejezve a háború. Nincs befejozvo s nem is lesz 
egyhamar.

Az angolok óriás hadseregének eddig egy- 
harmada lett harcképtelenné, mintegy 81.000 ember. 
Tudnunk kell még azt is, hogy amióta létezik, 
ez a legnagyobb hadsereg, amelyet háborúba 
küldött. Hozzávotőleges számifás szerint Angliá
nak a háború eddig négy ezer millió boronájába 
került.

Ez a háború szomorú fejezető lesz Anglia 
történetének. Nyakán ül a nemczis, és tépázza 
az imperialisztikus frizurát, amelylyel Chamberlain 
ur Albion fejét fölékcsitette. S mindez most tör
ténik, egy esetleges világháború hajnalán, ami
dőn az összes hatalmak Khina ellen indulnak s 
ha Khinát legyőzték, esetleg egymás ellen is.

ügy látszik, hogy Angliát gyorsabban meg
büntette a nemezis keze, semmint várható volt.

L on d on , julius 13.
Lord Rohrts táviratozza Pretőriából tegnapi 

kelettel:
A boerok tegnap elszánt támadást intéztek 

jobbszárnyunk tlicn. Sajnálattal kell jelente
nem, hogy sikerült elfonlalmok Xitralsnecket, 
amelyet egy század szürkcskót, két ágyú és 
a lincolnshirei ezrednek két százada tartóit 
megszállva. A boerok hajnalban támadtak 
ránk túlnyomó erővel, elfo.lalták <i szoroson 
uralkodó dombokat és gyilkos puskatüzelést kezd
tek a kis őrségre. Nitralsneck körülbelül tizen
nyolc mérföldnyire van Pretoriától, a rusten- 
bttrgi összekötő vonalon. A harc egész nap 
tartott. Segítséget küldtem embereimnek, 
de mielőtt a segítség megérkezett, az 
őrség meg volt verve és a skót lovas- 
századnak nagy lésze az ellenség foglya 
lett, mert lovai kimerültek. Azonkívül még 
kilencven embert fogtak el a boerok a lincoln- 
•hirei ezredből. A veszteségek jegyzékét még 
nem kaptam meg, de attól tartok, hogy veszte
ségünk nagy.

Ugyanakkor megtámadták előőrsünket 
Derdopoortnál. A 7. testőrdragonyos-ezrod 
ügyesen tartotta sakkban az ellenséget, én 
pedig erre visszavontam tartalékcsapatainkat. 
Nem lett volna talán nagy veszteségünk, ha 
csapataink az erdőben elrejtett boor csapato
kat angoloknak nem nézték volna.

Smüh-Donen lábornok Krügersdorpnál 
nngy veszteséget okozott a boeroknak, Buller 
tábornok pedig haro után visszaverte azokat 
a boerokat, akik Paardnkraalnál ilousstitották 
a vasutakat.

P ro td r ls , ju liu s  13.

Az angolok pretóriai vereségének részletei
ről a következőket jelentik: A Lineolnshire oz- 
red 5 százada kedden délután a Nagclsherg- 
szoroshoz érkezett, hogy azt megtartsa. Három 
század a szorost szállotta meg, mig a többiok a 
síkon maradtak. A midőn tegnap röggel hajnal- 
hasadtakor az előőrsök felől, amolyok a szorostól 
északra egy kis kopjén állottak, lövések hang
zottak, a nyugaton fekvő kopjékon megjelentek a 
boerok és hevesen tüzelni kezdtek. Erre zavar 
támadt, de az ezredes parancsára a legénység csakha
mar megszállotta a szorostól nyugatra fekvő kopjét. 
Azután az egész napon hevesen tüzellek. Két ágyút, 
melyek a scotsgrey-esapatok fedezete alatt voltak, 
akik a főcsapat előrészen voltak felállítva, vitéz el- 
lentállás után elfoglalt az ellenség, ifajdnem az összes 
embereket megölték vagy megsebesítették. Egy Maxim- 
ágyu őrmesterének hét önkéntes segítségével sike
rült megmentenie az ágyúját. A boerok az egész 
vonalon szakadatlan tüzelést folytattak, amit a 
Lineolnshire-ezrcd vitézül viszonozott. Két óra 
felé az ellenség a brit hadállás baloldalán jelent 
meg. Egy tiszt és tizenöt ember megkísérelte az 
ellenség megtámadását, ezek közül tizennégyet meg
öltek vagy megsebesítettek. A  Licolnshire-ezred három 
szásadát tökéletesen körülzárták. Miután lövőszerük 
elfogyott, jól fedett állást kerestek és feltüzőtt 
szuronynyal várták az ellenség támadásait.

L on d on, julius 13.
A JíeaZrr-ügvnökség jelenti Fokvárosból tegnapi 

kelettel: Lord Roberts visszavonta azt a proklamá- 
eiót, amelylyel a johannesburgi bányák üzemét korlá
tozta. Ahol szükségesnek mutatkozik, megengedik 
a bányaüzem újra megkezdését és kedvezményeket 
adnak a kőszén ős a munkások megszerzése tekinte
tében, Néhány bányában már újra megkezdték a 
munkát.

A khinai vérfürdő.
B udapest, julius 13.

Csalóka remény volt, hogy Pekingben a 
fehér emberek hajaszá’át sem görbítették meg 
a boxerek. Lassankint rájönnek a khinai táv
iratok hamisságára mindenfelé s a nagy lapok 
most már ugyancsak az alkirálvok makiná
ciójának tekintik az optirnisztikus sanghaii 
táviratokat. A világ óriás készülődései egy 
kissé megijesztették a pekingi hatalombiiorlókat 
s most azon vannak, hogy leszereljék a ké
szülődéseket. Csalíaság volt az a hosszti men
tegetőző jelentés is, amelyet az Európában és 
Amerikában akkreditált khinai követek tegnap 
átadtak a kormányoknak. Senki sein hisz 
többé a pekingi forrásoknak, ügy látszik, 
Li-Hung-Csang sem bizik bennük, mert, mint 
egy táviratunk jelenti, hirtelenül megmásította 
— most már harmadszor — abbeli szándékát, 
hogy a pekingi kormány meghívásának engedve 
a khinai fővárosba utazzék. A hatalmak szem
pontjából Li-Hung-Csang maradása határo
zottan nyereség. A pekingi fehérekről szinte 
bizonyos, hogy úgy is rég elpusztították, de 
a dél-khinai európaiak megmentése még le
hetséges. Dél-Khinában tízszer annyi európai 
él, mint Eszak-Khinában s amig Li-Hung- 
Csang ott marad a székhelyén, Kantonban, 
remény van, hogy a boxer-mozgalom nem 
terjed le a dél-khinai partvidékre.

A hatalmak egyesült csapatai tehetet
lenek, aminek fö-oka az, hogy a parancsno
kok nem tudnak megegyezni. A parancsnokok 
úgy látszik a harc mezejére plántálták át a 
nemzetközi féltékenykedést, amivel ugyancsak 
rossz szolgálatot tesznek a mentés ügyének.

(A  vérengzések színhelyéről.)
London, iuliul 13.

Végképpen eltűnt az optimizmus, amelyet a 
legutóbbi, reménynyel biztató sanghaii táviratok 
költöttek. Majdnem ogészen bizonyos, hogy az a 
pekingi üzenet, amelyet Seng khinai vasúti igaz
gató Warren sanghaii brit konzullal közölt, amely 
szorint a pekingi európaiak julius 3-én még éltek, 
tudatos gaz hamisítvány volt. Ugyanezt hiszik arról 
a jegyzékről is, amelyet n washingtoni khinni 
kövot az Egyosült-Allantok kormányának átadott. 
Mind a kőt értesítésnek osak az volt a célja, 
hogy a pekingi méssárlás borzasztó részleteinek köz
zétételét lehetőleg sokáig halogassák. A Daily lele- 
graph ennek következtében azt ajánlja, hocv a

hatalmak Li-Hung-Csang knntoni, Jun-8zi-Káj 
sanghaii és Liu-Hun-Ve nnnklngi nlkirályt min- 
don lehető módon arra kényszerítsék, hogy a 
Pekinggol való érintkezésre rendelkezésükre álló 
minden eszközt nekik átadjanak, hogy igy hala
déktalanul megtudhassák az igazságot a pekingi 
európaiak sorsáról.

Tieueinben az európaiak helyzete végtelenül 
válságosra fordult Óriási baj, hogy a csapatok pa
rancsnoksága nélkülözi az egységet. Uira jelentik 
nagy határozottsággal, hogy a khinaiak azt a há
romezer orosz katonát, aki julius 1-én Peking 
felé elindult, útközben teljesen megsemmisitették.

A Standardnak jelentik Sanghaiból tl-diki 
kelettel: Niucsvangból ideérkezett hirek szerint 
az ottani idegenek a boxerek és a khinai kato
nák támadásától tartanak. Azt jelentik különben, 
hogy ogy orosz csapat Liaujangnál, Mukdent'l 
délre 40 mérföldnyire, megverte a khinaiakat.

B er lin , ju lius 13.
A IFol/f-ügynükséguek jelentik Londonból: Meg

bízható jelentések szerint Korea és Kuina között a 
szárazföldön minden távirati összeköttetés megsza
kadt. Ugyanez áll a Csifu és Sangbsi között való 
távirati összeköttetésre nézve. E miatt most a távira
tokat Takuból hajón Csemulpóba kell vinni és osak 
onnan küldhetik tovább Japánon és Szingapúron át, 
ami nagy időveszteséggel jár.

London, julius 13.
Az esti lapok jelentik, hogy ma délelőtt 

Pekingból hivatalos távirat érkezett Londonba, 
amely szerint az összes pekingi idegeneket e htS 
6-ikán meggyilkolták. A Jfeufer-ügynökségnek 
erre vonatkozó kérdésére azt válaszolta a kül
ügyi hivatal, hogy semmit sem tud a dologról.

PrttzBzel, julius 13.
A külügyminiszter ma táviratot kapott Sang

haiból, mely szerint Nieh tábornok khinai forrás
ból eredő hirek szerint Peking mellett megverte 
a felkelőket és támogatja Csmg hercegot és 
Yunglut, akik igyekeznek az idegeneket megol
talmazni.

(Li-Hung-Csang marad.) 
London, julius 13.

A Dady Telegraph jelenti Kantonból 11-diki 
keleltel: Li-Hung-Csang elhatározta, hogy Kanton
ban marad. Az az amerikai ágjunaszád, amely
lyel Pekingbo kellett volna mennie, holnap ismét 
olmegy.

Köln, julius 13.
A meggyilkolt báró Kettsler osaládja, mint a 

Kö’nische Vokszcitungnsk Münsterből jelentik, a ka
tonai német konzul közvetítésével részvéttáviratot 
kapott Li-Hung-CsangM.

Berlin, julius 13.
A IFoi/T-ügynökség jelenti Kantonból teg

napi kelettel: Li-Hung-Csang julius 6-án a szá
razföldön át egy junius 17-én kelt császárt kéz
iratot kapott, amely az összes kormányzókat föl
szólítja, hogy gyorsan küldjenek csapatokat a  
lázadók leverésére, akikhez nyilván Tuan herce
get is számítják. Li-Hung-Csang erre a rende
letre, amely kétségtelenül autentikus, néhány ezer 
embert akar Pekingbe kiiidoni. Valószínűleg más 
kormányzók is küldenek csapatokat Pekingbe.

Wnzblngton, julius 13.
Az Egyesült Államok sanghaii főkonzulja 

táviratozza: A santungi kormányzó távirata szo
rint a boxerok és a katonák a julius 7-iki végső 
támadás előtt bombázták a követségeket. A kor
mányzó a legnagyobb aggodalomban van a köve
tek ős Pekingben levő khinai barátai miatt. A 
főkonzul hozzáteszi, hogy általában a logrosszabb- 
tól tartanak. A kantoni amerikai konzul jelenti, 
hogy Li-Hung-Csang helyet foglalt le magának 
az Án-Ting kliinai gőzösön. Az észak felé való 
elutazás napja azonban még bizonytalan.

( A  h a ta lm ak .)  

B e r lin , juliua 18.

A AíilitSr-'Woehenblatt rendkívüli kiadásban 
közli a keletázsiai expedíció parancsnokainak ki
nevezését. A keletázsiai hadtestben két gyalog
dandár (ezok mindegyikében két ezred, minden 
ezredben két zászlóalj), továbbá egy lovasozred, 
egy tábori tüzérezrod, egy utász-zászlóalj, mű
szaki és vonatcsapat van. A hadtestparancsnoka 
Lessel altábornagy, a vezérkar főnöke llündel al
ezredes, a gyalogdandárok parancsnokai Oross- 
Sehwartkoff vezérőrnagy' és Keitler vezérőrnagy.

A birodalmi tengerészeti hivatal a Norddl 
Liovddnl és a hambura-amerikai aóshaiós társaság-
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megkötötte a szerződést húsz nagy szállitó- 
hajó bérbevételéről, de miután meglehet, hogy az 
események oly fordulatot fognak venni, hogy 
ezek a hajók néni lesznek eléqséqesek. a tengerészeti 
hivatal már most gondoskodik további hajók ki
bérléséről.

Berlin, julius 13.
Most már teljesen bizonyos, hogy a birodalmi 

gyűlést nem hívják össze a nyár folyamán. Valószínű, 
hogy az összehívás csak október első felében fog 
megtörténni.

Berlin, julius 13.
A Berliner Tagblatt egy pétervári távirata sze

rint ottani vasúti körökben az az alig hihető hir ter
jedt el, hogy Vilmos császár személyes megkeresé
sére a cár megengedto, hogy a német csapatokat két 
hadtest erejéig az orosz is szibériai vasutakon szál
lítsák.

Kanton (Ohio), julius 13.
A filadelfiai republikánus párt küldöttség utján 

értesítette Mae Kinley elnököt, hogy őt 'elölte az el
nökségre. Mae Kinley a küldöttség beszédére ezt vá
laszolta : Támogatni fogunk bármilyen becsületes va
lutát, megvédjük a Kh inában levő amerikai polgárok éle
tét, dolgozni fogunk Khina békéjéért is jólétéért, megóvjuk 
a khinai szerződéses jogokat is biztositani igyekszünk ott 
a kereskedelmi egyenjogúság elvét.

(Bülow körlevele.) 

Berlin, julius 13.
A lapok általánosan kedvezően fogadják gróf 

Bülow körlevelét. A Kreuzzeitung azt a meggyőződését 
fejezi ki, hogy a külügyi hivatal nyilatkozatát nem- 
osak német körökben lógják tetszéssel fogadni; mér
sékelt, előkelő hangja, valamint a német politika 
céljainak józan, világos kifejtése remélhetőleg hozzá 
fog járulni ahhoz, hogy az egyesült hatalmak Kelet- 
Azsiában végleges szerencsés megoldásra vigyék 
nehéz feladatokat.

A Deutsche Tageszeitung élénk megelégedéssel 
üdvözli Bülow grófnak azt a kijelentését, hogy Né
metország nem kívánja Khina felosztását és nem 
törekszik külön előnyökre.

A Bőrseneowrir konstatálja, hogy gróf Bülow 
körlevele mindenütt egyaránt kedvező hatást tett. 
Mérsékelten a formában és határozottan az érdemben, 
a német államférfin világosan és átlátszóan fejti ki a 
birodalom kelet-ázsiai politikáját.

(Cseng-Ki-Tong előadása.)
Most, hogy Khinában lemészárolják az euró

paiakat, Irancia újságok fölelevenitik azt a beszédet, 
amelyet tizennégy esztendővei ezelőtt, 1886. junius
13-án mondott egy khinai ember a párisi Cerele 
Saint-$imon\iox.. Valóságos hadüzenet volt az a be
széd. Cseng-Ki-Tong tábornok mondta a beszédet, de 
bizony akkor nem ügyeltek rá. Akkor az egészet 
tréfának tartották és a nagy előkelő közönség jót 
mulatott a tábornok beszédén. Csipkedte a franciákat 
és azt mondta, hogy úgynevezett fényes civilizáció
juk neki csak hiúságnak, könnyelműségnek és rom
lottságnak tetszik. Mindezt ugv hallgatták, mint egy 
barbár ember mulatságos kritikáját és nem nagyon 
ügyeltek a khinai tábornok beszédének következő 
végső passzusára sem:

— Önök nem ismerik Khinát; nagyon is nagy; 
hiszen mi khinaiak sem ismerjük egészen. Európa 
amely nem tud még mindent és különösen rosszul 
ismeri a khinai viszonyokat, igazságtalanul cselek
szik, a mikor olyan félvállról beszél a mennyei biro
dalomról. Khina rejtett és még szunnyadó erőknek 
nagy rezervoárja. A khinai nép konzervatív, béke- 
szerető, földmiveló nép. Az európaiak úgy bánnak 
vele, mintha szellemileg elmaradott volna, pedig a 
khinaiak találták föl a puskaport és a maguk részéről 
az európaiakat barbároknak és tolakodóknak tekintik. Év
századok óta nem gondolnak hábornra és nem is 
szívesen verekednének ; de ki tudja ? Talán a legkö
zelebbi jövőben furcsa dolgok történnek; a sárga faj még 
nem mondta ki az utolsó szót. Azon a napon, ame
lyen Kon-Fu-Cse-t, akit Konfucinsnak hívnak, kissé 
elhanyagolja, hogy önökhöz hasonlóan a hadviselés 
teóriáját tanulmányozza; azon a napon, amelyen 
•nrópai instruktorokat szerez, amelyen — eszközei 
megengedik — ópiumért és teáért gyorstüzelő fegy
vert, Krupp-ágyut, páncélos és torpedóbajót szerez, 
amelyen egészen fölfegyverkezik és háborúba indul, 
azon a napon számolni kell vele és a számadást ne
héz lesz megcsinálni.

Tizennégy esztendővel ezelőtt hangzott el ez a 
beszéd 8 a mai események igazat adnak neki.

H ÍR E K .

a i it í  (E í  t 1  it n r, 

rőt liuminns tinvrvicr,

prtez riívzJHcn poitr k a  Bocrs’“...

Párisban, az iparkiállitás magyar osz
tályában, egy ilyen feliratú cédulát találtak 
Szent István mellszobra alatt. A papiroson 
egy rózsa volt átszurva, egy szál rózsaszín 
rózsa; mire reggelre megtalálták, már ol is 
hervadóit

Hogy ki tette oda, nem tudhatni.
Talán a Párisban időző boer követség 

egyik tagja, talán egy fiatalos rajongó, ta
lán egy összetöpörödőtt, vén, imádságos kis
asszony.

Úgy lehet, nem is benső sugallat, ha
nem csak egy ötlet révén került oda; sőt az 
se lehetetlen, hogy egy cinikus boulevardier 
akarta megtréfálni a szentimentális lelkeket.

De akárki tette és akármiért, éjszaka, 
mikor valahára kialudtak a nagy fénygöm
bök és sötétség borult a hatalmas palota
tömbre, az az egy szál rózsa ott horvadt el 
Szent István király szobra alatt.

A tűzoltó, mikor lámpással a kezében, 
végig kanyargóit a szekrények sötét labi
rintusán, tálán meg som érezte annak az 
egy szál virágnak az illatát. Talán felkeltette 
figyelmét a hatalmas ércalak; rá is világított, 
meg is nézte, bámulta domború mellén a 
tarka ékköveket; do a papírlapot és a rózsát 
nem vette észre.

Hiába, ott az összehalmozott ipartár
gyak között aznap éjszaka meghalt egy 
rózsa.

És haldokolva lehelte fel Szeot látván 
szobra alól illatos imádságát.

Sok rosszat mondanak erre a mi sivár 
világunkra; azt mondják: nincsenek már ön
zetlen rajongók, csak az ogyügyüek meg a 
gyermokok közt. És azok, akiknek kezében 
fegyver a sok divatját múlt fogalom, kizsák
mányolják a tiszta lelküeket, mint ahogy a 
legszebb tavaszi napnak is a zöldbeli sváb 
koresmáros látja leginkább a hasznát.

Hiába, a rózsával átszűrt imádságos 
papírlap egészen mást bizonyít 1

Okirat
Okirat, akárki is helyezte el!
Ha cinikus kéz volt úgy azt bizonyítja, 

hogy sokan vannak még nagyon a rajongók, 
mert hiszen nomcsak egy-két embert akart 
bolonddá tenni az, aki tervet kiszelte. Ha 
pedig áhitatos lélek tette le remogő kézzel, 
akkor viszont százszorta megkapóbb.

— Ha Isten velünk, ki ellenünk I — 
ezzel a mondattal védekezett István király 
az orgyilkos tőre ellen. A párisi naiv lelkű 
boer barát Szent István közbenjárását kéri, 
hogy csak a jó Iston csatlakozzék a boc- 
rokhoz.

Vájjon meghatotta-e Szent István lelkét 
is az illatos fohászkodás ?

Most harmadnapja találták meg a cédu
lát Parisban; a táviró pedig épp ma vitte 
hírül a világnak Roberts vereségét.

A középiskolai hitoktatók dolga össze
függést koresni a két véletlon között.

A boerok győztek, mórt az angolt ol- 
kapatta a diadala; mórt ők jobban ismerik 
a terepet és jobban ki tudták használni a 
nitralsnecki dombokat.

Győztek volna akkor is, ha az a rózsa 
nem hervad el, ha az az imádság nincs ott 
Szent-István szobra alatt.

De azért ott volt, és a boerok győztek.
Örüljenek azok, akik szeretik a sza

badságot és, mint a párisi rajongó, gyűlölik 
az önkényt, még akkor is, ha Afrika messzi 
földjét tapossa.

A rózsának semmi küzo a boerok győ
zelméhez.

1900. jnlius 14. 191. szám. '
-------- --------------------------------------------------- _  ,

És mégis olyan jól esik h in n i...
Szent István, magyarok harcias királya,

imádkozzál istennél a boerokértl
L . A.

I J- Opp. I
Meghalt egy igazi újságíró, nekem édes 

jé, apai barátom. A Neue Freie Presse, amoly 
a némot széptan műfajainak rendjét meg
bolygatván, egy uj műremeknek naponként 
mogujuló formájával: a maga lap-egyénisé
gével ajándékozta meg a némot irodalmat,— 
elveszítette fiziognómiájáböl a szolid gúny, a 
kiengesztelő humor, az elmés megfigyelés 
egy vonását: J. Opp-t. És a Fiehte-utoa ko
moly újságpalotájának fekote lobogója felé 
szomorú szeretettel fordul az egész világ 
zsurnalisztikája: édes testvért vesztettünkéi.

Ilyen gyászra nem igen gyakran nyílik 
alkalom. Mert sokan ólünk újságírók, de 
koveson halunk meg. Amit úgy kell érteni, 
hogy nagyon sokan csak úgy átmonnek a 
szerkesztőségi szobán a hir, dicsőség, rang, 
gazdagság u. n. magaslatai felé, hogy évek 
múltán mint gazdag ügyvédek, sikeres vál
lalkozók, híres miniszterek, vagy pláne, mint 
bárók múljanak ki ebből az árnyékvilágból.

J. Opp. dolgozószobájának csak egy 
ajtaja volt, amelyen át belépott a zsurna
lisztikába. A másik falon nem töretett ajtót 
a világ hiúságai fölé. Noki az újságírás nem 
volt eszköz, hanem cél. Nem foglalkozás szo- 
rint volt zsurnaliszta, hanem szenvedélyből. 
Negyven évig élt az események forrása mellett, 
ahová naponta az ő szemüvegén keresztül 
nézett bele ezer meg ezer, meg ezer ember.

Oh minő mámoritón gyönyörű, minő 
fojedelmileg hatalmas az igazi újságíró napi 
munkája I Igaz ugyan, ha meghal, nőm tartja 
fönn a nevét semmi maradandó munka. 
.Csak a halál napján szomorú, do olyan szo
morú ez a szó: zsurnaliszta", — mondja 
Jlcrel Tivadar bajtársáról irt mai nekrológjában.

A múlt télen történt, hogy a Quarnero 
kék hullámai mellett találkoztunk. Olyan 
volt a feje, mint valami megelevenedett bronz
szobor, — hatalmas szemével okosan és óvato
san pillantott elő aranykeretü okuláréja mögül. 
Ezt a tekintetet öreg ékszerészeknél találni, 
akik egy életen keresztül nézik a mérleg súlyán 
az értéket és az aranyon a próba nyomát. 0  
ugyanezt cselokedte emberekkel. . .

— Ranzonitól hallottam annak idején, 
— mondta egyszer nekom Levrana gyönyörű 
parkjában, amely három terraszban száll alá 
a tengerig, — hogy itt a közelben valami 
különc öreg piktor lakik. Keressük lö l . . .

Oh a szegény öreg Viltore Lucas, a sze
gény, a boldog, a bolond 1 Ismertem az utat, 
már jártam egyszer nála. A Moscüonizo felé 
vezető orszáeuton lakik valami kis község
ben, — nem jut most oszombe a neve.

Déli tizenkét óra volt, a mikor Vittorc 
Lucas villája elé érkeztünk. Maga építette ez 
a különc ember, a hozzátartozó mütermot is. 
A legolcsóbb, tehát a legsilányabb anyagból, 
valami lehetetlen stílben, a maga terve sze
rin t Ha az ember Pierro Loti indiai útiraj
zait olvassa, éjjel ilyesmiről álmodik. Mert 
örült ember, do poéta gondolta ki ezt a há
zat. Seholso rendszer, mindenütt ogy-ogy 
szilánkja a szépségnek, a fantáziának. És a 
terraszról táguló kebellel nézünk föl a Monto 
Maggioro őlos kupvonalára a ragyogó egén, 
majd le a tej és az opál színeiben halkan 
borzongó tengerárra, ol egészen a hegynek 
emolkedő Fiúméra.

A műterem előtt szomünkbo ötlött egy 
tábla, amely arra figyelmeztet, hogy .Viltore 
Lucas mesternek a műterem megtekintése fejében 
ötven krajcár fisetendö."

Mint valami lolkondező szolga bicegott 
elő a sánta gnóm szakadozott ruhában és 
hosszú ősz szakálláréi vörös kendővol törölte 
az ádventi büiti ebéd nyomait.
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Egy monstrumon dolgozott, amelynek 
külön mütermot ép íte tt: II progresso dél 
mondo, —  A világ haladása a címe. Erer 
alak van rajta, a világtörténelem híres 
alakjai a teremtéstől egészen napjainkig. 
A legfiatalabb: a jelenlogi spanyol király. 
A magyarok közül látható a képon: Árpád, 
Szent István, Hunyadi/ János, Mátyás király, 
Rákóczy, Bercsényi, Széchenyi István, Kossuth, 
Görgey, Petőfi, stb. A kép körül kórust épitott 
a piktor, aki egy póznával a kezében magya
ráz, — lihogve a buzgalomtól ős a fanatikus 
őrülettől.

— Ezt a képet ki fogom állítani a 
párisi világkiállításon egy francia pavilon
ban, mert az osztrák zsűri visszavetette, — 
kacagott fel rémesen a bozontos emberke.

Rettenotos ogy monstrum ez a kép, — 
minden rendszer és minden belső összefüggés 
nélkül ezer alaki Egy moghasonlott, meg
tört ember munkája, — sok főj olyan, mintha 
egy külvárosi borbély cégére számára készült 
volna, — do egyikén-másikán művészi erő 
mutatkozik.

Elfordultunk a képtől. A falon sok régi 
okmány, amoly mind azt bizonyítja, hogy va
lamikor büszkén nevezték ki az akadémiák 
Vittore Lucáét testüloteik tagjának. Amott 
meg egy gyönyörű Szent János-fej, mintha 
valami régi mester műremeke volna!

— Kitől való ez?
— Ez az én ifjúkori arcképem, — ma

gam festettem! . . .
Babonás tisztelettel néztünk az őrült 

törpe fénytelen szemébe, amely valamikor 
ilyon fiatalság hatalmában ragyogott . . .

Kimenőben voltunk. Az én atyai jó ba
rátom két forintot tett titkon pirulva az asz
talra. Mint valami szolga nyitotta ki előttünk 
az ajtót az örog piktor, — és kivett valamit 
n mcllényzsobéből: egy kopott arany-me
dáliát :

— íme 1861-ben az első dijat nyertem 
Velencében.

Kezet fogtunk az öreggel. És amikor 
nem érezte a szokásos ötven krajcárt a mar
kában, a rászodott gyormck olszontyolodásá- 
val kérte, rimán kodott. . ,

Pirulva mutattunk az asztal felé. Es ki
szaladtunk. És szégyoltük magunkat, ügy, 
hogy fájt.

Istenem, mi lehet egy igazi művészből 1
— Szegény öreg, — mondta kísérőm, 

— az a monstrum az ő utolsó illúziója. Ebbe 
bele fog halni . . .  A kiállítás után ismét 
meglátogatom, hadd lám, mi lett belőle 1. . .

J. Opp. nem fogja fölkeresni az öreg 
Vittore Lucast, mert megelőzte a halálban.

Hány czor és ezer híres embert látott 
az esztendők hosszú során maga alőtt, mint 
kérelmezőt egy kis dicsőségért, ez az öreg 
újságíró, az a titkos „kingsmakor.“ Jómaga 
sohasem érzett vágyat azután, a mit bőke
zűen szétosztott. 6  lemondott. Az ilyon igazi 
újságíró a modern anachoréta. Megvetette a 
hírnevet és tán csudálkozott, hogy az embe
rek utána tőrnek. Szegény Vittore Lucas belő 
fog halni, ime!

Istenem, ő maga annyira nőm törődött 
n hírről, hogy cikkei alá csak ennyit irt: 
J. Opp. A legtöbbon csak igy ismerik, ná
lunk Magyarországon is, ahol szívesen ol
vasták.

Ezt kollene a sírkövére is Írni, nehogy 
incognito pihenjen halottaiban.

Egyébiránt Oppenheim Józsefnek hívták.
G e r g e ly  I s tv á n .

Budapest, judus 13.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 15-én uj 

elö6ze és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetés* 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
dejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Ásóknak a tisztéit döfizetőinknék, kik  
a nyári hónapok alatt fü r d ő r e  vagy n ya 
r a ló h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú t r a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midón az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben őhajt lenni 
kedves közönségével.

—  S ze m é ly t  h íre k . Cseh Ervin horvát minisz
ter, aki két napot töltött rokonánál, Dellimanics Laios 
alispánnál, ma elutazott Nagybecskerekról. — Tarkovich 
József államtitkár ma több heti szabadságra elutazott 
a fővárosból. — Gróf We/sersheimb osztrák honvé
delmi miniszter ma Szántódra utazott. — Konkoly- 
Thege Miklós, az Országos Moteorologiai Intézet 
igazgatója a jövő hót elejen Ó-Gyalláról Budapestre 
érkezik.

—  O ttó  fő h e r c e g  P a r isb a n . Parisból jelentik, 
hogy Olló főherceg és neje, Mária Jozefa főhercegnő 
tegnap Parisba érkeztek a kiállítás megtekintésére. 
A főherceg! pár három hétig fog a legszigorúbb in
kognitóban Parisban tartózkodni.

—  E g y h á z i k in e v e z é s e k . A király Adóm János 
maroali-i esperes-plébánosnak, a tóm aj i címzetes 
apátságot adományozta ; Osvald Péter német-ládi es
peres-plébánost és F.óthy Mihály kislődi esperes- 
plébánost pedig a veszprémi székes káptalan tiszto- 
letbeli kanonokjaivá kinevezte.

—  A  p ó te rv ira d t  v á rp a ra n c s n o k , A  hadsereg 
rendeleti közlönye jelenti: Ó felsége elrendelte lin- 
denbaehi báró Komers Hugó vezérőrnagy péterváradi 
várparancsnoknak sa'át kérelmére való nyugalomba 
helyezését és ez alkalomból neki az al'ábornagyi 
címet és a harmadosztályú vaskorona-rendet adomá
nyozta. Péterváradi várparancsnokká Bonra Manó 
vezérőrnagyot nevcz'e ki a király.

— K itü n te té s . A  k irá ly  Aándor János országos 
levéltárnoknak, saját kére móré történt nyugalmaz- 
tatása alkalmából, bű és buzgó szolgálata elismeré
séül a Ferenc József-rend lovagkeresztjét adomá
nyozta.

—  J a p á n  tu d ó s  B u d a p e ste n . E g y  kiváló japán 
csillagász, Kiyunov Nakanuwa, aki hónapok óta euró
pai tanuimánynton van, a napokban Budapestre is 
ellátogatott. Az exotikus tudós a tokiói moteorologiai 
intézetnek igazgatója; legutóbb Parisban időzött, ahol 
az ottani osillagászati intézeteket tanulmányozta. 
Budapestre kedden érkezeti egyenesen Parisból és 
bárom napi itt időzéso alatt látogatást tett a budai 
moteorologiai és földmágnességi intézetben, megte
kintette a lőváros nevezetességeit, és ez alkalommal 
kísérői előtt meglepetésének és tetszésének számta
lanszor adott kifejezést. Konkoly Thego Miklósnak, az 
országos meteoro'ogiai intézet igazgatójának meg
hívására Kiyunov tegnap Ó-Gyallára utazott az ottani 
bires obszervatórium megtekintésére, melynek lei- 
szerelése és működése bámulatra ragadta. Kiyunov 
igen érdekes megjel -nésü, rokonszenves alak, öröm- 
mol és érdekesen társalog hazája viszonyairól, töké
letesen beszél franciául, angolul és m űidül. A japán 
tudós ma Ú-Gyallaról Becsbe utazott, ahonnan Ber
linbe megy.

— A  k ö z o k ta tá s i m in isz te r  n y a r a lá sa , IF/assics 
Gyula közoktatási miniszter tegnap családjával Bala- 
ton-Puredre utazott, A minisztor pár napi ott idézés 
után visszatér a fővárosba s nyaralását csak 0 hónap 
végén kezdi meg. A minisztor szabadságidejét Fenyő- 
házán fogja tölteni.

—  M en tő  k o n g r e s sz u s  P ár iáb an . A párisi világ
kiállítás nagy kongresszust pavtllonjaban július 16-án 
kezdődik a nemzetközi menlökongresszus. A buda
pesti meutő-et;ye=iilctot dr. Arsél Károly parancsnok 
képviseii a kongresszuson. Dr. Aozél két telolvasást 
tart a kongresszuson: a budapesti montóegyesiilet 
io|lődésóről, melyet dr. Kresz Géza, a montőogyosület 
igazgatója irt és az első segély népszerű tanításáról, 
mely a lelolvasó dolgozata.

—- A p á p a  a  S z e n t-S lr  te m p lo m á n a k . A jeru- 
zsálemi Szent-Sir temploma csak úgy roskadozik a 
temérdek a ándéktól, melyeket különböző uralkodók 
küldtek a kereszténység omo zarándokhelyének a 
díszítésére. A pápák azonban nem részesítették kellő 
figyelemben a templom kultuszát. Most azoubau 
X III. Leó pápa, mint Kómából írják, jóvá akarja 
tenni elődei mulasztását és a szent ér alkalmából 
gazdag ajándékot fog küldeni a Szent-Sírra, mely a 
huszadik század ajánlását a Megváltónak fogja jel
képezni. Az ajándékozásról már értesítették Piaci 
joruzsálemi pátriárkát.

—  „ R e to u r  —  O fo n -P e» t.“ A bécsi posta- 
hivatal is szolgálatába állott immár a legújabb 
Luegor-stiklinek. Ezt bizonyítja egy Bécsből 
Budapestre visszaérkezett levél, amelynek boríté
kát egy olvasónk küldte be hozzánk. A boríték 
hátlapján a bécsi postának kővetkező megjegy
zése v an : „Annahme wegen Porto verweigertj Elől 
pedig piros tintával olvasható a posta következő 
irányítása:

—  Retour Ofen-Pesti
A levél visszaérkezett Budapestre. És a 

budapesti postahivatal még behajtotta az osztrák 
pósta javára a két fillér pótdijat is. Szóval a 
bécsi arcátlanságot előzékeny készséggel viszo
nozta ezúttal Budapest. Elég helytelenül történt 
ez, mert ha egyeseket nőm is lehet egykönnyen 
kioktatni a tisztességre, az osztrák postának meg 
kell mutatni, hogy a bécsi politikai távolságok
nak ő legkevésbé sem lehet eszköze.

nagyvárad város mai közgyűlésén tárgyalta S20- 
koly Tamás függetlenségi pártelnöknek azt az indít
ványát, hogy a város Írjon löl a kereskedelmi mi
niszterhez, hogy a posta ne továbbítsa a német hely
ségnévvel oimzett leveleket, A közgyűlés hosszabb 
vita után megbotránkozását fejezte ki Becs város ha
tározata és eljárása lelett és felír a királyhoz, hogy a 
helységnevekről szóló törvényt mielőbb léptesse életbe. A 
postai továbbítás megtiltását nem kérik, mert abból 
károk származhatnak.

—  U ] o sz tr á k  b áró . Mint Bécsből táviratozzák, 
a király billani Forslner Ferencet, a kassai 6-ik had
testhez beosztott altábornagyot a katonai és diplo
máciai szolgálatban szerzett érdemei elismeréséül 
saját kérelmére történt nyugdíjaztatása alkalmából 
báréi rangra emelte.

—  M a g v a s z a k a d t fő ú r i osaládok. A hivatalos 
lan ma egyszerre bárom főrendü család magvasza- 
kadásáról ad hirt. A főrendiház elnöke és a belügy
miniszter közös hirdetményben közük, hogy a Döry 
bárói, a Lederer bárói és az idősb JVodíáner bárói 
család üága kibalt. A három család utolsó tagjai 
voltak báró Döry József Bibarmegye volt főispánja, 
báró Lederer Móric v. b. t. t. szolgalaton kívüli 
viszonyban állott altábornagy, a 63. gyalogezred má
sodtulajdonosa és idósb kapriorai báró Wodiáner 
Albert. Aki a magvaszakadást kétségbevonja, hat 
hónapon belül írásban bejelentheti a lóreudibáz elnö
kénél vagy a belügyminiszternél.

— A magyar belhajózásról. A párisi nemzetközi 
hajózási kongresszus alkalmából Hegedűs Sáudor ke
reskedelmi miuiszter francia nyelven kiadatta Gonda 
Béla osztálytanácsosnak a magyar hajózásról a múlt 
év őszén magyar és német nyelven megjelent nagy- 
érdekű müvét, mely különösen az osztrák és német 
szakkörökben annak idején igen nagy elismerést 
talált. A mü francia kiadása „La navigation inté- 
rieure en Hongrie* címen most jelent meg 206 lapnyi 
terjedelemben 98 szép képpel, igen fényes kiállítás
ban, mely a műszaki irodalni és nyomdai vállalat
nak méltán díszére válik. A müvet a miniszter 500 
példányban bocsátotta a kongresszus rendelkezésére.

— A  le n g y c lo k  ü ld ö z é s e  N é m e to r s z á g 
ban . Nagystílű hajszát indítottak azok ellen a 
németországi lengyelek ellen a német hatóságok, 
akiket az ugv-,evezett lengyel nemzeti kincs gya
rapításában vétkosnek vélelmeznek. A lengyel 
nemzeti k'ncsgyüjtés, a németországi lengyel 
nép nyelvének ápolására, a nép kultúrájá
nak emelésére szolgál. Az üldözés egyre nagyobb 
arányokat ölt. így, mint Lipcséből táviratozzBr, 
a birodalm' ügyészség 450 németországi lengyel 
egyesület ellen megindította az eljárást hazaárulás 
gyanúja miatt. A vizsgálat célja lesz kideríteni, 
hogy ez egyesületek hozzájárultak-e a lengyel 
nemzeti kincs szaporításához. Vájjon mit szólnak 
ohhez a hajszához a magyarfaló sehulvereinok?

— Á r v ts  a d é lv id é k e n . Lúgosról táviratozzák: 
A napok óta tartó esőzés és a legutolsó óriási felhő- 
szakadások következtében a Temes folyó hirtelen 
megáradt és kilépett medréből. Az árvíz Karáusebes 
város nagy részét, valamint egész határát elárasz
totta, százezrekre menő károkat okozva a gazdaság
ban. Az árvíz továbbá elpusztította az egész Temos- 
völgyot, magával sodorva a már learatott gabonát, 
úgy, hogy Lúgoson nagy néptömeg nézi a hídról, 
mint úsznak a kévék a Temes piszkos hullámain. 
Karánsebesnél az ár elsodorta a Tomes-hidat. A köz
lekedés a várossal csak gyalog lehetségos. A vasúti 
híd Karáusebes mellett szintén elpusztult, úgy hogy 
Orsóra felé csak Kőrpa állomásnál való átszállással 
lehetséges a közlekedés. Az ár oly hirtelen jött, hogy 
tiz cigány muzsikus alig tudott a fákra menekülni: 
az egész éjszakát ott a fákon kellett átvtrraszlaniok, mig 
a lőszolgabiró ma kiszabadította őket veszedelmes 
helyzetükből. Emberéletben nem esett kár, egyébként 
azonban óriási károk történtek.

—  H á z a s s á g . Weiseberger József Eszékről el
jegyezte B'eiw Lajos jószág-igazgató leányát, Mariskát, 
Muosinyban.

halász Miklós gyarmatáru nagykoreskedő elje
gyezte B'eáer Juliska kisasszonyt, Weber OuBztáy 
ukszerzyáros leánvát Budapesten.
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—  M o csa  —  D ió sje n ő n . Diósjenő község
egy küldöttsége nemrégiben Budapesten járt Eöt
vös Károly országgyűlési képviselőnél, akitől azt 
kérték, hogy oltalmazza meg őket a főszolgabíró 
s a csendőrök brutalitásai ellen. Eötvös Károly 
el is járt a diésjenőiek ügyében, minek követ
keztében a belügyminiszter vizsgálatot rendelt el 
Rdkócty István rétsági főszolgabíró ellen. A vizs
gálat n.ost vette kezdetét s az eredménye már is 
szenzációs. A panaszosok képviseletében Eötvös, 
Károly helyett dr. Schweighofer Ferenc budapesti 
ügyvéd jelent meg a helyszínén, ahol jelen volt 
Zubovics Fedor huszárkapitány is. A kihallgatot- 
tak egyhangúlag azt vallották, hogy rettenetes 
kínzásoknak voltak kitéve. A főstolgabiró ütlegelte, 
a esindóröle kinőtt ák őket, éppen olyan brutálisan, 
ahogy a mócsai emberkinzók végezték rettenetes 
munkájukat. Gúzsba kötötték, ütlegelték őket s 
ráadásul a joggyakornok fejenkint nyolc napi el
zárást s ötven forint pénzbüntetést szabott ki 
rájuk. Dr. Schweighoter Ferenc most büntető 
föl jelen tést tett a lőszolgabiró s a csendőrök ellen.

— O stro m á lla p o t R otterd am b an . Megemlékez
tünk már a fotterdami kikötő-mnnkások sztrájkjáról, 
amely pár nappal ezelőtt kezdődött. A sztrájk még 
egyre tart és a zavargások oda fajultak, hogy ked
den a városban kihirdették az ostromállapotot. Már 
vasárnap az Amsterdamban állomásozó gyalogezred 
egy százada és egy huszár svadron érkezett Rotter
damba, mert a rendőrség képtelen volt a rendet 
fönntartani. Egész addig a sztrájkoló munkások vol
tak az urak a kikötőkben, több, gyorsan járó kis 
gőzös6sel folyton ide-oda jártak a nagy gözösök 
között, megakadályozták az árak kirakását, 8 mun
kába állott munkásokat fenyegetéssel visszariasz
tották és a máshonnan érkezett munkásokat meg
akadályozták, hogy a hajókra fölszálljanak. Egy 
angol gőzősre erőszakkal fölhatoltak és megrongálták 
a kötélzetet. Kis gőzöseikkel egyszerűen a nagy ha
jók és a munkásokat szállító bárkák között állottak 
föl, ngy, hogy a munkások nem tudták elérni a hajót. 
Amióta azonban megérkezett a katonaság, azóta 
állandóan két ágyunaszád és több katonával meg
rakott kisebb hajó cirkál a kikötőkben, sőt egy pán
céloshajó megérkezését is várják. A sztrájkolók pom
pásan szervezkedtek s összes követeléseik teljesítése 
nélkül nem állanak munkába. Több gőzösről a hajó 
legénysége partra szállította az árut, de ez is csak 
rendőri asszisztencia mellett volt lehetséges. Megtör
tént, hogy teherszállító koosikon levágták a ló ist
rángját, több kocsit pedig fölborítottak. A rotterdami 
polgármester proklamációt bocsátott ki, amelyben 
fölszólít minden polgárt, hogy ügyeljen a csend és a 
rend fönntartására. Több, mint öt embernek össze- 
verődése az ntcán szigorúan meg van tiltva.

— F a ln d l O szk ár e s e te .  A toloncházba vitt
Faludi Oszkár ügyében ma a rendőri sajtóiroda a 
következő közleményt adta ki: A lapok ma megem
lítették, hogy Faludi Oszká volt üzletvezető eltűnt 
a lakásáról s a rendőri toloncbázban akadtak nyo
mára. A dolog ngy esett meg. hogy Faludit még e 
hó elején részegség miatt a 62. §. értelmében 8 napi 
elzárásra ítélték. Alig, hogy kiszabadult, az 1333. 
száma rendőr a dob-utca 84. számú ház előtt éjjel 
1 órakor, botrányosan részegen, le nem írható kosz
tümben. teljes piszokkal telve találta. A rendőr be
vitte mint lakás és foglalkozás nélküli csavargót a
VII. kerületi kapitánvsághoz, s innen kerüit a tolono- 
házba, ahol azutan bemondta, hogy igen is van la
kása, a Dob-utca 82. szám alatt. A r-.szegségért 20 
forintra Ítélték, amely büntetést 2 napi elzárásra 
változtatták. A dologról, mikor az illető kijelentette, 
hogy van lakása a detektívek arról meg s győződvo 
tudatták azt a toloncbázzal. de akkor a lapok mar 
megírták az esetet. Hogy valaki bántalmazta volna, 
egyáltalán nem felel meg a valóságnak. Hogy pedig 
nern ok nélkül került a toloncházba, bizooyitia az, 
hogy lakását nem mondta bo, sót foglalkozásáé küli 
embernek mondotta magát, a miért is első alkalom
mal lakas és loglalkoz-skeresesre utasították. Az 
illető különben, úgy látszik, elmebajos.

— B ab on a. Szinte hihetetlen esetről ad hirt 
sátoralja-ujhelyi levelezőnk, szomorú jeléről annak, 
hogy népünk mennyire rabja még a babonának. 
Pusztaixustág helységet az utóbbi hetekben sok 
elemi csapás és szerencsétlenség látogatta meg. A 
lakosság kezdte kutatni az okát, ami o sok csapást 
ráznditotta és e közben egy öreg anyóka „rájött- , 
hogy a nehány héttel azelőtt meghalt Zsurka József, 
a „fain rossza- az oka minden bajnak, mert „szel
leme- éjjelenkint beleköp itt hagyott számos ellen
ségének házaba. Nemsokára akadtak többen, akik 
éjiéi látták Zsurka szellemét és attól kezdve bor
zasztó rémület szállta meg a szuszágiakat. Végre 
elhatározták a bátrabb legények, hogy a „szellőm* 
rakoncátlankodásának véget vetnek. Egy viharos 
éjjelen vasvilákkal, kaszákkal kimentek a temetőbo, 
ott felásták a „falu rosszának- sírját, felnyitották a 
koporsót és a bátrak közt is a legbátrabb beledölto 
vasvilláját Zsurka József szivébe e szavakkal:

— No, most már nem árthatsz nekünk I 
► A legények aztan u ra elföldelték a koporsót

és hazamentek. Azóta Puszta-'':ustágon mindeuki szen
tül azt hiszi, hogy falujokat most : ár el fogja ke
rülni minden veszedelem.

—  A z  iire s  ó lo m b á n y á k . A fehér cár or
szágában szabadabban lélokzik az orosz. Vége a 
szibériai száműzetésnek. A minden oroszok ne- 
meslelkii cárja rendelte ezt igy. Az örömhír már 
hónapokkal ezelőtt bejárta a világot, de eleinte 
kétkedve fogadták mindenütt. Ha vájjon csak
ugyan sikerült-o Miklós cárnak áttörnie a ke
gyetlen hagyományok ködén s tiszta, verőfényes 
napot teremtenie az orosz igazságnak is? Az 
orosz sajtó égig magasztalta a hatalmas cárt, 
kinek nagyobb a szíve, mint a múlt század min
den Romanoyjának. íme, az írás, amely bepillan
tást enged a téli palota hatalmas urának nemes 
leikébe. A szibériai száműzetést megszüntető ukáz 
igy hangzik:

Birodalmunk minden részének ióvoltáért gon
doskodva, ráterelődött figyelmünk a Szibériába 
való száműzésre, amelyet valamint bírói Ítélet, 
úgyszintén kispolgár- és paraszt-községek hatá
rozata mond ki bűnös tagjaira. A száműzés 
Szibériába nagyon megakadályozza a fejlődését 
ennek a tartománynak, amelyben a polgári és a 
gazdasági jólét útját felejthetetlen atyánknak, Hl. 
Sándor cárnak monarhikus gondoskodása és a 
mi fáradozásunk már kiegyengette. Mivel sürgő
sen szükségesnek tartjuk a száműzéstől származó 
bajok megszüntetését, a múlt 1899. év má us hó
nap ában, megvitatva a kérdést a személyes ol- 
noklésünkkol megtartott külön konferenciában, 
megparancsoltuk az igazságügyminiszternek, hogy 
a megfelelő intézkedéseket az általunk kijelölt 
alapon részletesen dolgozza ki. Az igazságügyrai- 
niszter a száműzés megszüntetéséről és korlátozá
sáról szóló törvényjavaslatot, amelyet, a mi akara
tunkat teljesítve, készített, véleményadás végett a 
birodalmi tanács elé terjesztette, amely minden 
oldalról alaposan megvitatta, ügy találtuk, hogy 
a birodalmi tanácsnak a száműzés megszünte
téséről és a i írói ítélettel vagy királyi határozat
tal elrendelt kényszer telepítés korlátozásáról ho
zott határozatai mogfelelnok a jelen föladatai 
által megerősített annak a kivánságunKnak, hogy 
Szibériát megszabadítsuk attól a nagy tehertől, 
hogy évszázadokon át bűnös emberekkel töltik 
meg. Ennek következtében elrendeljük :

I. A kényszertelepités Szibériába és Transz- 
kaukázusba, úgyszintén a száműzés Szibériába 
és más távollevő kormányzóságokba megszün
tetendő, de bizonyos, a törvényben külön bűnök 
esetére fönntartandó a száműzés, erre kijelölt 
vidékeken letelepítés cél ából.

II. Meg kell szüntetni a kispolgár és paraszt- 
községeknek azt a jogát, hogy határozhatnak 
arról, vájjon fölvegvék-e vagy sem azokat a 
tagjaikat, akik a bírói ítélettel kimondott börtön- 
büntetést minden személyes jog és privilégium 
megvonásával, kitöltötték. Éppen úgy megszün
tetendő a kispolgár-községeknek az a joga, 
hogy tagjaikat bűnös életük miatt a kormány 
rendelkezésére bocsáthatják.

III. Az előbbi pontban kifejtett rendelkezés 
kiterjesztendő mindazokra, a nem Szibériába ki
küldött személyekre, akiknek fölvé’cléről a rcn- 
deletünk közzétételéig a kispolgár- és paraszt 
községek még nem határoztak, vagy akikről a 
kispolgár-községek még nem határoz* ák el, hogy 
a kormány rendelkezésére bocsátja őket.

IV. A kényszertelcpitésnek és a száműzetés
nek más büntetésekkel va.ó helyettesítésére a 
a parasztközségek ama ogának korlátozására, 
hogy bűnös tagjaikat a kormány rendelkezésére 
bocsátják; a száműzés megszüntetése és korláto
zása által előidézett költségre azok a rendelke
zések az irányadók, amelyek ezekre vonatkozó
lag benn vannak a birodalmi tanácsnak általunk 
jóváhagyott hatáiozatában.

. . . Es kevosebb sóhaj hangzik fel ezután 
az ólombányákban. Átadta azokat Miklós cár a 
legendák világának minden kínnal és keservvel 
együtt, amely hozzájuk fűződik.

—  B e tö r é s  F iú m éb an . Fiúméból jelentik, hogy 
a most Abbáziában tartózkodó J’eteron fiumoi orosz 
konzul lakásába ismeretlen tettesek betörtek s több 
mint négyezer korona értékű ékszert es értékpapírt 
v.ttok el. A voloszkai csendőrség megindította a nyo
mozást.

— T íz é v e s  ö n g y ilk o s . Becsben tegnap reggel 
ogy tízesztendős gyerek követett el öngyilkossági 
kísérletet. Hármast kapott magaviseletből! A m so- 
dik emeletről az udvarra vetette magát. Súlyos belső 
sérülésekkel szállították a kórházba. Á lapota élet
veszélyes. Ennyi a sablonos jelentés az esetről és 
hogy illetékes tanuk állítása szerint tenad Adolf 
szorgalmas, jó  magavieeletü tanuló volt. akit érdomot-

lenül sújtott a szigorú osztályzat, az már körülbelül 
szintén sablon. A legvásottabb gyerekből ia derék 
fiú lesz, mihelyt loszámolt az élettel. Pedig biztosan 
pitykézett, vagy malmot játszott a hittanóra alatti

—  A ray! o  dón. A Daily Exnross különös ox- 
pedioiót küld Patagóniába, megtudandó, vájjon a 
titokzatos mylodonra rá lohet-3 még bukkanni az or
szágnak még ismeretlen részeiben. És erre az expe
dícióra az a vita adott alkalmat, amely két angol 
tudós között támadt a mylodon dolgában. 1897-bcu 
dr. F. P. Moreno, a nagv Plata Muzeum igazgatója, 
Patagonia ismeretion részeiben kutatott. Utazásai köz
ben elért Patagonia téli partvidékének egy pont
jára. Ott egy fatönkön egy darab elszáradt, állati bőrt 
talált, amely több különös jellel keltette fel a figyel
mét. A további nyomozás során kitűnt, hogy a bőr
darab egy nagyobi) bőrből való, amelyet a szomszé
dos hegynek egv barlangjában találtak meg. A kör
nyék népe nagy csodálkozással vett tudomást a lelet
ről, ogvnehánvan úgy vélekedtek, hogy a bőr és a hozzá 
tartozó csontváz egy fóka maradványa. A további kuta
tások során még több bőrmaradványra, osontrA és fo
gakra akadtak,amelyek aztán kétségtelenné tették, hogy 
itt egy olyan állatról van szó, amelyet már rég kihaltnak 
tartanak, s amely nem más, mint a mylodon, egy 
óriási lajhárféle. Tudományos körökben azonban .az 
említett állati maradványoknak az épsége vitára adott 
alkalmat. A bőrnek csudálatoson friss állapota arra 
a következtetésre hírfa Ray Lacchoser professzort, 
a South Kensington-muzeum igazgatóját, hogy a szó
ban lévő állat Patagónia ismeretlen területein még 
ma is él. Dr. Moreno ellenbon azoknak a kedvező 
körülményeknek tulajdonítja a bőr épségét, amelyek
ben a maradványokat megtalálták, ó  azt tartja, hogy 
a mylodon már rég kihalt. Ennek a vitának az el
döntésére küldte ki a Daily Express az expedíciót. 
A kutatók egybehangzó véleményo szerint a mylodon 
tizenegy láb magas állat, szőre zcldesbarna. hasonló a 
mai lajhárokéhoz. Ajka nagyon mozgékony lehetett, 
s néhány tudós azt tartja, hogy az orra inkább rövid 
orrmányszerii volt. A nyelve is nagyon mozgékony 
lehetett és alkalmas arra, hogy a leveleket, amelyek
kel táp’álkczott, k nnyen elélhesse. Az állat súlya 
óriási kellett, hogy legyen az egyes testrészek csout:ai 
után Ítélve. A lábszáro-ontokuak olyanok a méretei, 
melyek nem igen tapasztalhatók más állatoknál. A 
myiodon nem lehetett valami nagyon tevékeny a 
koponyájának az alkata nem mutat nagy értelmi 
képességre. Az c xpedioió Hesketh Prichand vezetése 
alatt indul, aki tapasz ait világjáró és gyakorlott 
vadász. Hatvan embert visz magával s a költség, 
amit a rendelkezésére bocsátottak, százhúszezer forint. 
Hogy mennyi élelmiszert vigyen magával az expo- 
dició, azt még nem állapítottak meg, de mindenesetre 
számba kell venni, hogy Patagóniának m-g ismeret
len részei távol ősnek a civilizációtól. A főcél egy 
nagy gleccsernek az elérésé, ahol rá akarnak buk
kanni a mylodonra.

—  M a g y a r  c ig á n y , m in t arab n a. Mulatságos 
eset történt néhány magyarral, akik a kiállítás meg
tekintésére jöttek el Parisba. Éppen a Ttooadero 
aljiban lévő exotikus palotákat nézegették es elmen
tek a ruo de Tunisiebe, ahol crab kereskedők árul
ják olcsó pénzen az állítólag afrikai ipar apró csecse
becséit. Megállották egy arab kirakata előtt, egy 
cigarettaszipkát nézegettek és . .egkérdezlvk, hogy 
mi az ára. Az arab két u;ját mutatta nekik, jelezve, 
hogy két frankért vesztegeti a portékáját. A magya
rok beszélgetni kezdtek, ho y ez bizony nem is 
drága, otthon pzt mond:ák majd, hogy tíz frankot 
fizettek értő. Egyszerre 03ak elkezd nevetni az 
arabus és megszólal magyarul:

— No m r kérem, tekintetes ur, csak mégis 
farosa, hogy minden magyar igy csapja bo az ott
honvalókat az ajándékaival I

A magyarok alig tudtak szólni a nagy bámu
lattól. Kisült, hogy Muzaffor ur magyar oigány, 
aki hegedűjével nem tudott eleget keresni, boá lt 
tohát arjbusnak. Do megkérte honfitársait, hogy a 
titkot uo adják tovább, mert még elbocsátják a szol
gálatból . . .

— É r d e k e s  szá m o k . A legmélyebb tárna, ahol 
még bányászok dolgozn k, a csehországi przi’ rarni 
Aualbert-fŐtárnn, amely 1 7 ..  május havában ezor 
méter mélységet ért el. A legmélyebb megmért ten- 
germélység csak valamivel tesz többet tizedfél kilo
méternél, azaz pontosan számítva 9427 métert. 
Ezt a mélységet 1696-ben a Pingiíno angol hajóról 
konstatálták a Csöndes Óceán déli oldalán, amiből az 
tűnik ki, hogy ez a méret mintegy batszáz méterrel 
több, mint a legmagara b hegyek a Himalaya-ceo- 
portban. A legmélyebb fúrt lyuk, bchladebnchbnn 
Merseburg mellett, csak 1748*4 méter mélységű. Ha 
ezeket a számokat összevetjük, a földgömb terülote, 
tartalma és nagyságának aranyaival, akkor lesz csak 
fogalmunk arról, hogy tulajdonképpen milyen kevég



lO lí  M&ra. Budapest; szombat ‘ B U D A PE ST I WAPLŐ * ifloo: joiius b ; 7

ismeretes a mi lakóföldünkből. A föld az egyenlítő- 
„él ahol a körforizás és a sarkok bohorpadása miatt 
B Íogva6tngabb, 1719 mérföld átmérőjű és sugara 
tehát félannyi, vagyis 859*5 mérföld, illetve ponto
sabban 6.378.191 kilométer, ami a föld mélységének 
felel meg. Tehát a természetes földalatti üregektől, 
barlangoktól és mesterséges tárnáktól eltekintve, az 
eddig legmélyebbre fúrt lyuk is csak 454G-od részét 
teszi az említett lél átmérőnek, vagyis amolyan 
gombostiisznrá8nak felel meg pl. egy 1*1 m. átmérőjű 
glóbusz papirfelülotén.

— Életunt gyógysceréssse^éd. Bárányi Elek 
37 éves privigyei gyógyszerészsegéd ma reggel a 
fővárosba jött és egyenesan a vt rosligetbe ment, 
ahol mérget ivott. Még idejekorán megbánta tettét és 
maga jelentkezett a Rókus-kórházban, ahol most 
ápolják. Tettét állítólag életnntságból követte el.

— R en d ő r i h íre k . Kral Anna 24 éves facér 
cselédleányt a X - ik  kerületi kapitányság csavargás
ért elzaratta s ez annyira elkeserítette a leányt, hogy 
ma reggel szoknyájából font kötélre felakasztotta 
magát? Az őr szerenoséro észrevett© s levágta. — 
Barkas József margittai Bzületésii 41 éves napszámos 
ma reggel a Kazinozy-utoa 3. sz. a. levő ház előtt 
összeesett s röv i idő múlva meghalt. Bevitték a 
boncoló intézel o. raulini Teréz 52 óve3 napszámosnő 
ma re.’gel a M jklós-utca 22-ik szám alatt lévő ház
ban ablakokat tisztított. E közben a létráról leesett, a 
jobb lábát eltörte és agyrázkódást is szenvedett. A 
Rókusoa vitték.

— A  m ik v o szk ó p -5  v a r o so k  között különösen 
Reichttt Káro ly optikai intéző e (Bécs, Bennoa-utca 
24—26.) tűn k ki. Ez egyike a legnagyobb és leg
ismertebb c geknek, mert m ikroszkóp ai, mikrotom- 
ai, polarizáló és vetítő készülékei, valamint egyéb 
tudományos optikai készülékei valóban nagy elisme
résre tahinak. Ennek a világhírű intézetnek főnöke 
a párisi kiállítás alkalmából uz internacionalis zsűri 
tagja volt. Magyarországban is leginkább csak az ó 
mikroszkóp ni vannak használatban.

— A  T e le fo n  H írm on d ó  z e n e e a té l. A beszélő ujsáq 
— tekintettel a budapesti kő^zinházak nyári szünetére — 
az operae ~>ndás< k helyett naponta este 8 órától 11-ig fel
váltva katona- és cigányzenével ezórakoztalia előfizetőit. 
Közben J/<9 órakor felolvastatja a Frankfurtból érkező esti 
tőzsde megnyitásának kurzusait és J/2l0 órától 10-ig pedig 
a legújabb híreket és táviratokat. Ú gy a zenének, mint a 
felolvasásnak kezdetét mindig r.adóiel előzi meg, hogy ez 
által az érdeklődő közönség figyelmét felhívja.

(x) Emke-gynjtó a le g jo b b

A csecsemő vértanú.
— A Budapesti Baptó tudósítójától. —

B udapest, julius 13.
Ei?y szegény, összenszott apróság, egy tizen

egy hetes román zsidógyerek került ma délután 
a Fehér Kereszt Egyesület gyermekkórházéba. 
Romániából, Galatzból hozták a szülei — föld
hözragadt szegény emberek — hogy magukkal 
vigyék Kanadába, ahol a Romániából kiutasított 
zsidók uj otthont alapítanak. A kis csenevész 
apróság — a szülői szeretet oltalma alatt — ta
lán kibírta volna a hosszú utat, de igy itt ra
gadt közöttünk, elszakították a szüleitől, mert a 
humánus emberek jóvoltából féliq éhen halt a hajón, 
amelyen Orsovától Budapestig megtette az utat.

Betegen, halálos betegen került a nyomo
rult apróság a kórházba. Mint az orvosok konsta
tálták, astkórt kopott ae éhséqtil, amely három na
pon át gyötörte s valószínű, hogy nem is látják 
többé viszont a szülei, akik szívesen itt marad
tak volna, hogy ápolják a félhalott csecsemőt. 
De nekik menniük kell, nem engedik meg a 
hatóságok, hogy itt maradjanak. És el is indul
tak a világ túlsó végére. A gyermekük itt pusz
tul el — az emberszerotet szent nevében.

•
Mindezideig szóvá se tettük a Romániából 

kiüldőzött zsidók dolgát, akik most nnpról-napra, 
kisebb-nagyobb csoportokban utaznak át Magyar- 
országon. Lejfeljobb abban a vonatkozásban, 
hogy Magyarországon semmiképpen meg no tele
pedhessenek. Do a kis román zsidó-gyerek esető 
olyan vérlázitó, hogy nőm hagyhatjuk szó nélkül. 
Civilizált emborek között, a humanizmus száza
dában elpusztul ogy gyerok a baj'ón, mert nem 
adnak neki pintért sem ennivalót I

El se hiszi az ember, ha a saját szemeivel 
nem látja, ha személyesen meg nem győződik 
mindenről.

Napok, hetek óta kapunk már panaszokat 
arról, hogy milyen embertelen módon bánnak 
ügy az egyesek, mint n hatóságok az átutazó 
romániai zsidókkal. De úgy gondoltuk — isten 
vezéreljo ezeket az embereket vándorló Útjukon. 
Nem magyarok, tehát nőm a mi dolgunk n felőlük

való gondoskodás. Do amit most írunk, a magunk 
tapasztalata alapján Írjuk s az élő tanúbizonyság 
is itt van közöttünk : a kórházban. Mi történt ?

Orsovától—Budapestig éhen hal egy gyerek, 
azért, mert zsidó.

Az eset a következő:
A hét elején egy harminc emberből álló 

kivándorló csoport indult útnak Romániából, 
Galatzból, hogy Kanadába menjen. Csupa föld
hözragadt szegény ember; külsejükről leri a nyo
morúság, az éhség. Hajón indultak el, mert igy 
kevesebbe körül az ut. Orsováig egy román hajón 
utaztak s Orsován szálltak át a Bildeqard novü 
hajóra. A Hildegnrd kedden este indult el Orso- 
váról Budapest felé.

A hajón lévő kivándorlók közt volt egy 
Feyer Mór nevű fiatal ember, a feleségével, Mar- 
kovits Fánival és tizenegy hetes kis gyermekkel. 
A kis gyereket az anyja nem tudja táplálni s 
üvegből itatták az apróságot, aki — mikor elin
dultak a hosszú útra — teljesen egészséges volt. 
Az a kis toj, amit magukkal hoztak, Orsováig el
fogyott. Ez azonban nem aggasztotta őket, mert 
van ogypár forintjuk s tudták, hogy a hajón van 
étterem is, ahol bármikor kaphatnak tejet a ki
csinyüknek.

Szerdán reggel, amikor a gyerek felébredt, 
Feyernek az volt az első dolga, hogy bement a 
hajó konyhájába, és meleg tejet akart venni, hogy 
a gyereke az üvegből mogihassa. A konyhában 
a szakács a legdurvább módon elutasitotta.

— Takarodjál el, rongyos zsidó, mert ki
doblak 1

Ez volt a logenyhébb kifejezés, amelylyol 
illették. A szerencsétlen ember a pincérekhez 
fordult, majd az étterem bérlőjéhez, de ezektől is 
azt a választ kapta, hogy a gyermeke számára 
nincs a hajón tej.

Egy-két nemeslelkü utas akadt a hajón, 
akik a magukkal hozott tejből adtak a kis gyer
meknek, aki mohón itta a — hideg tejet. Ez 
megártott neki, — beteg lett.

Feyer Mór ekkor újra a pincérekhez for
dult egy kis meleg tejért, de kijelentették neki, 
hogy kivándorló zsidóknak pénzért sem ad
nak tejet.

— Legalább egy kis forró vizet adjanak, 
hogy teát főzhessek a beteg gyereknek, hiszen 
elpusztul!

— Hadd pusztuljon el! Mondták a derék 
fiuk, legalább kevesebb lesz egy zsidóval.

A kétségbeesett apa a Iíildegard kapitányá
hoz fordult, hogy rendelné el, adjanak a gyerek
nek ogy kis moleg tejet, vagy forró vizet. A ka
pitánynak is ez volt a válasza:

— Én nem tehetek semmit sem értetek!
Az n’asok között rettenetes megbotránkozást 

keltett az eset. Egypár úri nő utazott az első 
osztályon s ők a magukkal vitt tejet akarták 
megmeloeittetni a kis gyermek részére, de a hajó 
konyháidban meqtaqad'ák ett a kérésüket is,

Iey történhetett meg, hogy a Hi>deqa,rdon 
kedden estétől ma délután három óráig étien uta
zott egy tizenegy hetes csecsemő. Természetes, 
hogy a gyermek nagy beteg lett. Orvos nem volt 
a hajón, várni kellett Budapestig.

Itt, a bécsi hajó állomásán, a pesti izraelita 
hitközség megbízottjai várták a kivándorló cso
portot. Vittek ki nekik élelmiszert bőven, jó bo
rokat. A szerencsétlen emberek mohón neki lát
tak a lakomának; csak a Feyerék nem tudtak 
enni; az asszony ott szorongatta kiaszott emlő
jén félhalott kis gyormekét.

A hitközség omberei észrovotlék ezt s kér
dőre vonták Foyeréket a gyormeket illetőleg. 
Meghűlt bennük a vér, amikor elbeszélték, hogy 
mi történt velük három nap alatt a Hildegardon.

Rögtön orvosokért telefonáltak. Csakhamar 
megérkezett dr. Faragó és dr. Braddes kerü
leti orvos, akik konstatálták, hegy a seeren- 
esétlen gyermek at éhséqtöl astkórba esett és 
hogy ha kórházba nem viszik, az utón meg
hal. Elképzelhető az a rettenetes hatás, amit ez 
kijelentés a szegény emberekre tott. Két ut állt 
előttük: vagy magukkal viszik a kisdedet s ak
kor a szeműk láttára pusztul ol, vagy pedig meg
válnak tőlo és itt hagyják jó emberek gondjaira 
bízva. A sok rábeszélésre az utóbbit választották

és szivetrázó jajgatás közben vettek búcsút a fél
halott gyermektől, akit a zsidó hitközség kikül
döttei a Fohérkereszt-ogyesület gyermekkórházába 
szállítottak.

*
És mindez nem mese .’ . .  Intelligens úriem

berek és asszonyok — a Iíildegard utasai — a 
legnagyobb felháborodás hangján beszélték el az 
esetet, ami megtörtént — a humanizmus nagy 
dicsőségére.

Boerok Párisban.
— A Budapesti Bapló tudósitó!ától. —

P i r i i ,  julius 11.
A boer köztársaság négy tagú küldöttségét 

tegnap délután öt órakor fogadta Paris város tanácsa. 
A városháza előtt levő széles gyalogjárón már négy 
óra tájban néhány ezer főre ragó tömeg várta a boero- 
kat. Mikor a kocsik raogálltak a kapu előtt, a kö
zönség lelkesen megéljenezte a követeket, — Vive 
les Boers ! — hangzott újra meg ú jra ; az ünnepel
tek nem győztek jobbra-balra hajtongani.

Pontban öt órakor bevezették a küldöttséget a 
tanácsterembe, ahol Urébauval polgármester é3 a 
tanácsosok várakoztak rájuk.

A boerok megjelenése teljesen európai, hogy 
ne mondjam párisias : ha az ember a színházban 
véletlenül melléjük kerülne, azt hinné, hogy gazdag 
hollandus vagy belga kereskedők. Csak az arcukon 
ülő elszánt, energikus vonás teszi külsejüket ér
dekessé.

Pauliat ur a következő szónoklattal mutatta be 
a küldöttséget a városi tanácsnak :

Nagyságos elnök ur 1 
Tisztelt tanácsos urak !

Fogadták mindenekelőtt hálás köszönelem. 
Önök, mihelyt hírét vették a boer küldöttség 
megérkeztének, kifejezést adtak abbeli kívánsá
goknak, hogy a küldöttség tagjait a városházán 
üdvözölhessék. Elhoztuk őket és ez a fogadtatás 
fontos pillanat! Bátorítani fogja a küldöttség tagjait, 
erőt lóg adni nékik nehéz feladatuk teljesítésére. 
Hiszem, hogy jó befolyással lesz az Iígyesiilt- 
AHamokra. inelveknek polgársága úgyis osztatlan 
szimpátiával kíséri a boerok mozgalmat. Jó vért 
fog szülni Közép-Európában is mindenütt, ahol 
a dél-afrikai háború iránt él az emberekben 
igazságos érdeklődés! Még egyszer uraim, hátá3 
köszönet!

A bemutatkozás után a küldöttség és a városi 
tanács tagjai asztalhoz ültek és Grébauval polgár- 
mester, pozsgős pohárral a kezében a következő 
beszéddel köszöntölto föl a boer köztársas ig szabad
ságbőseit :

Uraim I
Mikor önök partra szállottak nálunk, egész

Franciaországban nem volt város, nem volt 
falu, nem volt egy kunyhó, amelyben nem 
dicsőítették volna az önök hazáját és honfi
társaik hősiességét. A mi szivünk örömmel 
fogadja bo azt a nemzetot, amelyik nem akar 
meghajolni a sors legkérlelhetlenebb csapásai 
alatt sem. Paris városa, választottjai utján, 
hódo'ó elismerését fejezi ki a hazafiui bátor
ságnak, melyet önök oly hősiesen tanúsí
tottak !

Mi nem vagyunk diplomaták. Itt, Páris 
városházán nem értenek a stratégiához és az 
alakoskodáshoz! Páris lelke nemes és meg
gondolatlan. csapong, mint szélben a zászló! 
Paris ujjongva fogad minden nagy eszmét, 
minden lelkositő reménységet! Engedjék re
ménylenünk, hogy oz a környezet csillapí
tani fogja bánatukat, mórt bátorításra önök- 
nok nincs szükségük 1

Hazájukért végigszenvedett hosszú bucsu- 
járásukon biztosan sok barátságos szót hal
lottak, sok helyütt akadtak vigasztaló részt
vevőkre. A mi hangjaink is belévegyülnek 
a sokaság zúgásába I Bár ha meggyőznék 
önöket és az önökéit arról, hogy semmi sem 
végleges és semminek sincs vége, a mig a 
közvélemény meg nem nyugodott, a mig 
csak egy katona is kész életével védeni csa
ládja otthonát, ősei földjét!

Önkénteseink ott hullottak el az önök 
véráztatta csataterén 1 Megősmertük már mi 
is a fájdalmas izgalmai, moly most önöket 
gyötri, do mi sem engedtünk soha ! Mert a 
holnap sonkié sem 1 A vetésből, melyet ma 
gazul eltapodnak, gazdag termése takad a 
jövőnek, és önök még nincsenek megsemmi
sítve, uraim, és reményiem, hosy nem is lesz
nek soha! Az ellenség megszállta városaikat, 
do gyilkosaidban egy egvséges hadseregnél 
guorilláik gyötrik, tizedelik szüntelenül. És 
ha igaz hogy önök folytatni akarják ezt 
a háborút, mint egyes vadászok, akik 
lesbe várják a vadat, altkor London még 
nagyon megsirathatjn ezt a tragikus had
járatát.
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Ürítőm poharamat Krüger és Stojn el
nökökre !

Ürítem poharam virágzására a két testvér 
köztársaságnak, a két legyőzhetetlen, örök 
köztársaságnak!

És hogy eljöttek kopogtatni a francia 
köztársaság kapujáo, fogadják baráti, tostvóri 
jobbunkat!
Leírhatatlan lelkesedéssel fogadták az egybe- 

' gyűltek a polgármester gyújtó beszédét és Fischer 
a boer küldöttség vezetője könnyekkel szemében
mondott érte köszönetét.

Az estebéd után az alpolgármester hatalmas 
osokrot nyújtott át Fischer feleségének Páris város 
színeivel.

Lent az utoán szűnni nem akaró éljenzés kí
sérte az elhajtató boerokat.

F . J.

Az angol flotta látogatóban.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Trieszt, julius 13.
Tegnapelőtt Irigykedtem Triesztre. Mig a 

vasút átröpitett ide Fiúméból, folyton azon gondol
kodtam : ha külföldi potentát jön Ausztria-Magyaror- 
szágba, Béos fogadja. Ha haóraj szánt a végig az 
Adria hullámait, Trieszté az első látogatás. Mindig 
Ausztria áll előtérben, mi amolyan morganatikus felo- 
ség szerepét játszuk, akit az idegen vendég csak 
akkor vesz tudomásul, ha éppen kíváncsiság vagy a 
vele született udvariasság készteti a megismerkedésre.

És elképzeltem, micsoda hétországra szóló pará
dét fog kifejteni az osztrák kikötőváros az angol 
flotta tiszteletére! Agyonünneplik majd a tengeré
szeket s ezek Fiaméba már csak pihenni jönnek el. 
Talán jobb is volna, ha elmaradnának, hogy ne lás
sák a mi hamupipőke voltunkat. . .

Ám Trieszt fényesen bebizonyította, hogy ma 
is az a városa Ausztriának, mely abszolúte semmi 
közösséget nem tart fenn az osztrák hivatalos érzel
mekkel. Olyan hidegséggel fogadta Albion hatalmas 
és gyönyörű hajóraját, mintha vesztett csata után a 
diadalmas ellenség kötött volna ki partjainál. Ami
kor a tenger smaragd-zöld vizéből kibontakoztak a 
füstölgő kémények és harminkileno hadigőzösön föl
tűnt a fehér-piros lobogó • a kikötőben nem volt több 
ember, mint egy rizst vagy kávét szállító Lloyd- 
hajó megérkezésekor. Néztem jobbra és balra, föl a 
házakra és le a kikötőben borgonyzó hajókra: sehol 
egyetlen zászló, sehol semmi nyoma az ünnepségnek. 
Azaz bocsánat: a mólón már teljes díszben pecke- 
lődtek az aranygallérok és kifeszi tett mellel állott sorfa
lat az „Ehren-Companie." Az arany sujtásos egyen
ruhák közt pedignéhány frakk és kivasalt cilinder.Egy- 
szóval, a hivatalos világ: szárazföldi meg tengerésztisz
tek és néhány magasabb rangn beamter. Előkelő polgár
ságnak, hölgyközönségnek és ujongó néptömegnek 
azonban 6e híre, se hamva. Ennek a hangulatnak a 
hőfokával Rheims és Epernay összes pezsgőkészle
tét be lehetett volna hűteni. Mi az oka a hidegség
nek? Az angol flotta látogatása Ausztriának szól, 
illetőleg az osztrák-magyar haditengerészetnek, tehát 
hivatalos tisztelgés, ezért nem vesz tudomást róla 
Trieszt lakossága. Amiért a hivatalos körök lelkesed
nek, azért ő a kis njját sem mozdítja. Indolenciájával 
tüntet, de nem a vendég, hanem a vendégeket fogadó 
ellen. Jöhet ide német, francia, orosz vagy más hajóraj, 
mihelyt a fogadtatást BécsbŐl dirigálják, rögtön vissza
húzódik Treszt. Csak egy nemzet flottája számíthat ré
széről melegségre: az olasz hajóraj. Azt zászlók erdeje, 
virágzápor, fényözön és kitárt karok fogadnák, 8 
zúgna az „evviva,* hogy süketté válnék gróf Goess 
helytartó és minden osztrák tábornok. De az olasz 
hajóraj nem jön . • .

Soha hidegebb fogadtatás nem esett, mint e 
négy napon át. Száraz volt minden. Vizit ide, vizit 
oda, diner a szárazföldön és az admirális hajón, ki
rándulás Adelebergbe és Lipizzába, de mindenütt 
csak osztrák katonatisztek és főhivatalnokok. Polgári 
elem nem tarkította a társaságot. Pedig ö felsége 
élénken érdeklődött az angol flotta iránt, s magán
pénztárából tetemes összeget bocsátott a költségek 
fedezésére. A többi kiadást az admirálitás rovatában 
a közös hadügyminisztérium fedezte. A gazdag Trieszt 
a maga részéről egy fillért sem áldozott az ünnep
ségekre. Igazán nem érdemelte meg, hogy része volt 
abban a remek látványosságban, melyet a flotta nyúj
tott, odakünn a kikötő oldalán. A lehorgonyzóit pán
célos szörnyetegek büszkén hirdették Anglia nagy
ságát és világuralmát Hiszen ez a harminckilenc 
hadigőzös, melynek egy harmadrésze elegendő, hogy 
pozdorjává semmisítse a mi egész tengeri erőnket, 
csak jelentéktelen osztály Anglia hadiflottájából. 
A brit nemzet ezekkel csak a földközi tengert

tartja sakkban. De hány hasonló és még ha
talmasabb uszó-vára van a földteke különböző 
pontjain, Nagy-Britannia partjaitól föl a koleti 
tengerig és le a Csöndes Óceán legdélibb részéig. 
Aki meg akarja érteni az angolok büszke önérzetét 
és Anglia világuralmi szereplését, osak hadihajóit 
tekintse meg.

Szegény boerok! Mig ók kétségbeesve, éhezve 
és fázva küzdenek Transvaal hegyei között, Anglia 
megengedheti magának azt a luxust, hogy harminc
kilenc hajóját pár száz ágyúval és közel tizozor főnyi 
legénységgel elküldje — szórakozni.

Az angol flottával egyidejűleg, kisérő gyanánt 
beevezett a kikötőbe az osztrák-magyar hajóraj is 
Nem mondom, hogy báró Stcrnecknok. szégyenkeznie 
kell, de laikus szem is meg tudja ítélni, mekkora 
a különbség a mi hadihajóink és az angoloké közt. 
A közös lobogót kilencezernél több tonnás páncé
loson hasztalan keresed, mig a brit zászlót tizonnégy- 
tizenötozer tonnás hajók lobogtatják. Pedig az itt levő 
Renown, Illustrions, Bamillies és a többi csatahajók 
nem is a legelső hadigőzösei Angliának. Az igazi 
szörnyetegek : a Formidable, a Devastation és a Ternble, 
melyek a 80-as években romba lőtték Alexandriát. 
most más vizeken őrzik Anglia érdekeit.

Figyelemmel megmustráltam az angol köz- 
legénységet, hátha azon van valami kivetni való, ha 
maga a flotta és tisztikara páratlan. A legénység nem 
szodett-vetett népség. Ha el is vitték Angliából a 
legények elejét Dél-Afnkába meg Khinába, önnek a 
hajórajnak a legénységével sem vall szégyent a brit 
lobogó. Jobbára fiatal aro, de csupa izom, ügyesség 
és életerő. A kötélhágcsókon mindegyik egy-egy 
hajlékony macska, lent a födélzeten merev katona, 
kit a legnagyobb szigor tart kordában még ily ünne- 
pies alkalommal is. Hogyan bánnak velők, arról 
tegnap személyesen győződtem meg. Az esti taka
ródét fújták a Renown admirálhajón. Egy tiszt 
olvasta a névsort és a legénység sorba állva, 
levett sapkával jelentkezett. Öt perccel a takarodó el
hangozta után érkezett meg egy kipirult arcú fiatal 
katona, akit talán mosolygós szemek késleltettek. 
Amikor észrevette, hogy elkésett, eltüut aroáról a 
pirosság és sáppadtau állott a tiszt elé.

— Tizennégy napi zárka! — hangzott ridegen 
a tiszt ajkáról, s a következő percben a fiatal ten
gerészkatona már lent ült a gőzös fenekén egy szűk 
cellában, honnét nem látja többó som Triesztet, sem 
Fiam ét • . •

Pedig a magyar kikötőváros kárpótolni fogja 
az angolokat a triesztiek közönyéért. Előre jelezhe
tem: soha oly ünnepséggel nem fogadtak Fiúméban 
idegen hajórajt, mint aminőben most az angol flottá
nak lesz része. Gróf Szápáry László arra törekszik, 
hogy megmutassa, mi a magyar vendégszeretet Neki 
nincs szüksége, hogy a hadügyminisztérium, vagy a 
magyar kormány áldozzon a fogadtatás költségeire. 
Hogy húsz, vagy harmincezer forintjába kerül a 
vendéglátás, az mellékes, amikor arról van szó: hogy 
meg kell mutatni a világ leghatalmasabb nemzetének, 
bogy a „kis* Fiumo különb, mint a „nagy* Trieszt.

Úgy beszélik, báró Spaun vitte keresztül, hogy 
az angol flottából csak 14 hajó menjen át a magyar 
kikötőbe. Féltókenykedett az admirális ur . . .  Se baj 1 
Ez a tizennégy hajó is elviszi majd hírét a magya
rok nyiltszivüségének és vendégszeretetének. Mintha 
már éreznék is az angolok, hogy más légkörbe jut
nak holnap, gondos szemmel vizsgálják a Bamillies 
fedélzetét, hol pompás szőnyegsátrak alatt táncolni 
készülnek Fiume szépeivel. A mai nap még Trieszté. 
Holnap ilyenkor a fiumei kikötőben a magyar triko
lor köszönti az angolokat.

H e g y i Jenő.
•

T r ie sz t , jnlius 13.
Gróf Montecuccoli, az osztrák-magyar hajóraj 

parancsnoka tegnap este hetedtől órakor a Kaiser 
Kari IV. födélzeten húsz teritékü ebédet adott, amo
lyan sir John Fisher, az angol hajóraj parancsnoka 
feleségével és leányával, Lord lerseford ellentenger
nagy, Brosch és Sachs ellentengernagyok, gróf Goess 
helytartó, gróf Lützow osztályfőnök és mások vettek 
részt. Gróf Jfosfeesecoft Viktória királynőt, Fisher 
altengernagy pedig Ferenc József királyt köszöntötte 
fel. Az első pohárköszöntő után az angol himnuszt, 
a második után a üotterhaltót játszotta a zene
kar. Az ünnepségek fénypont a a tegnap esti 
bál volt, amelyet az angol tengernagyok, hajőparancs- 
nokok és törzskarok a Renown vezórhajón rendeztek. 
A túlnyomóan fehér és piros szinnol díszített termek
ben körülbelül ezren jelentők meg. A gazda tisztét 
Fisher altengernagy és felesége teljesítette. A vendé
gek között ott volt báró Gall osztrák kereskedelmi 
miniszter két leányával, gróf Gocss helytartó feleségé
vel, herceg Windischarátz Hugó és feleséire, gróf

Lützow Henrik, Sterk püspök, Becher, a tengerészeti 
hatóság elnöke, Sandrinelli polgármester és felesége 
sok előkelő hivatalnok, továbbá a szárazföldi ős ten
geri haderő tisztikara, az egész konzuli kar, a keres
kedelmi kamara képviselői és számos göroi notabi- 
litás. A bál éjfélntánig tartott. Amikor gróf Goóss 
helytartó a bálról távozott, a zenekar a Gotterhaltet 
játszotta. A hajón nagyszerű tűzijátékot rendeztek.

Bóos, julius 13.
Sir John Fisher altengernagy tegnapelőtt Lipi- 

oáról a következő táviratot küldte gróf Paar föhad- 
segédnek :

Kérem excellonciádat, szíveskedjék a föld
közi tengeri brit királyi hajóraj nevében 
logalázatosabb, mélyen átérzott köszönetemet 
ő felségo lipicai udvari ménesében való meg- * 
tisztelő és kitüntető fogadtatásunkért ő fel
sége előtt tolmácsolni. Sir John Fisher alten
gernagy, a földközi tengeri brit hajóraj pa
rancsnoka.
Erre gróf Paar főhadsegéd a következő távirati 

választ küldte:
Sir John Fisher altengernagy urnák, a 

földközi tengeri brit hajóraj parancsnokának 
Triesztben. Ő felségo őszinte megelégedéssel 
látta excellonciád szives köszönetnyilvánítá
sából, hogy molog szimpátiája ékesszólóan 
jutott kifejezésre abban a fogadtatásban, 
amelyben a földközi tongori brit királyi hajó
raj részesült. Ő felségo megbízott engem, 
hogy ezt tudomására adjam excellenciádnak 
azzal a megjegyzéssel, hogy mennyire örül ő 
felsége annak, hogy az angol hajórajnak 
partjainkon tett látogatásával újabb ápolást 
és megerősítést nyer a dicsőséges nagy- 
brittanniai és az osztrák-magyar haditongoré- 
szetnek bajtársi viszonya.

G r ó f  Paar. 

F iu m e , ju liu s  13.

Nagyszámú idegent csalt ide az angol flotta 
nagyszerű fogadásának a hiro. A város a legnagyobb 
előkészületeket teszi a fogadásra; holnapra az összes 
hajók zászlődiszt öltenek, a házakat a tengerparton 
fellobogózzák és szőnyegekkel díszítik:* az érkező 
hadihajók a Mária-Terózia-móló előtt, a nyílt ten
geren vetnek horgonyt. A hajóraj parancsnoka, Lord 
Charles Bercsford ellentengernagy 03 kísérete délután 
4 órakor fog a Bamillies admirálhajóról gőzosónakon 
bejönni az Adamioh-mólóra, hol diszszázad várja 
és az angol himnuszszal fogadja. Az ellentenger
nagy látogatást tesz a kormányzónál és a ható
ságok fejeinél, kik a látogatási vasárnap délelőtt 
viszonozzák. A szombat esti szerenád gyönyö
rűnek ígérkezik. A fényárban úszó kikötőben a 
helyi hajók egész kis flottája fog mozogni és késő 
estig szól majd a zeno két Gallogianteról. A vasár
napi népünnepély kolosszális méreteiről némi fogal
mat nyújt, hogy az angol matrózok és a publikum 
számára 10.000 liter bort, ugyanannyi sört és pár 
ezer adag pörköltet tartanak készen. A kiszolgálással 
megbízott vendéglős számára ma egy egész vaggon 
üveg és pohár érkozett. Giardinoban szintén szól 
majd a zene és lesz tűzijáték is. Este 8 órakor a 
kormányzó termeiben gyűl össze a flotta tisztikara 
és részt vesz a diszobéden, melyre a városi és állami 
hivatalok főnökei és a holyörség főbb tisztjei is hi
vatalosak. Hétfőn este a Bamillieson lesz nagy ebéd, 
amelyet lord Beresford rendez a kormányzó és 
a hatóságok tiszteletére. Délben a Pannónia gő
zössel kirándulást tesznek a vendégek a Quarnoro- 
ban. Kedden délelőtt regatta lo3z, este pedig a 
flotta tisztjei és a hatóságok fejei a kormányzói pa
lotában gyűlnek össze. A budai dalárda, moly a hang
versenybon közreműködik, már vasárnap Fiaméban 
lesz; a nyolcvan tagú testületet Bellovies Imre kar
nagy vezeti. A mily általános érdeklődés mutatkozik 
a páratlanul lényesnek készülő kormányzói estély 
iránt, épp oly kíváncsian várja a közönség azt a 
mulatságot, melyet az angol tisztikar rendez szerdán 
délután a Bamillies fedélzetén és termeiben. A remek 
páncélos csatahajó díszítését már Triesztben megkez
dették. A flotta csütörtökön fogja felszedni horgo
nyait és Zára felé halad, ahol találkozik a többi angol 
hadihajókkal, melyek egy részo Triesriből ma elindult 
Volenoébo, más része a dalmát partokra.

F Ő V Á R O S .
(*) Kát uj orvosi i l lá i  a fővárosnál. A köz

gyűlés Határozatához képest a tiszti lőorvosi hiva
talhoz két uj tiszti orvosi állást szerveznek. A fő
polgármester most pályázatot hirdet ezekre s az eset
leg megüresendö kerületi orvosi állásokra. A kerületi 
tiszti orvosokat a közgyűlés élethossziglan választ,a; 
az állással 4-00 korona évi fizetés, 1GÜJ korona lakás
pénz s a szabályszerű korpótlék vau összekötve. A 
kerületi orvosokat a közgyűlés hat évi időre válaszba
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mer, 2400 korona fizetéssel és 800 korona lakáspénz
zel. Akik pályázni kivannak, a kerületi tiszti orvosi 
állásra julius 16-ikáir s a kerületi orvosi állásra 
augusztus 30-ikáig adhatják be a folyamodásukat, a 
JV. kér. váci-utcai uj városháza I. em. 12. sz. a. levő 
főpolgármesteri hivatalban.

V ID É K .

—  (N a g y v á r a d  v á ro 3  mai k ö z g y ű lé s é n )  a ta
nács jelentést tett, hogy minő intézkedéseket fogana
tosít a vízvezeték tökéletesítésére, hogy a minapi 
kalamitások no ismétlődjenek. A vízmüvet kibővítik, 
a Kőrösben vizet duzzasztó fenékgátat építenek. Több 
szónok megtámadta a tanácsot a miatt, hogy nem 
volt kellő előrelátással és a lakosságot kalamitásnak 
tette ki. A tanács előterjesztését végre elfogadták. A 
színház vasfüggönyét egy vállalkozó bérbe akarta 
vonni. Többen, köztük Rimler főkapitány felszólalt, 
hogy a hirdetés a színházi függönyön ízléstelenség, mire 
az ajánlatot elutasították.

—  ( C s o n g r a d )  község képviselőtestülete mai 
közgyűlésén elhatározta, hogy az állami leányiskolá
nak építési pu'.yázataval szemben kérelmet intéz a 
kultuszinmisztorhez, hngy az építés vállalatát bizza a 
községre. A küldöttséget Vadnay Andor főispán sze
mélyesen vezeti a miniszterhez.

S Z ÍN H Á Z , z e n e .

** F ő v á r o s i N y á r i S z ín h á z . A  Fővárosi Nyárt
Színházban ma osto kezdte meg a vendégszereplését 
Kovács Mihály, a Népszínház kitűnő kémikusa. A 
budai közönségnek kedvelt 6ziuésze Kovács Mihály, 
aki ma az Ingyenélőkben Boross János szerepét nagy 
sikerrel játszotta. A sok tapsból és kihívásból kiju
tott a vendégen kívül Tárnoky Gizellának, Sugár 
Arankának, Faragó Ödönnek, Kissnének, Silóinak 
és Mihályinak. — Holnap este Kovács Mihályival 
együtt lép fel Anion Margit az K évén ördögben. — Az 
Elnök kisas zony. Müller-Nordau mulatságos operettje 
próbái m;>r annyira előre haladtak, hogy Makó La os 
igazgató a jövő hétro tüzto ki a szezon első operetté 
premierjét.

*’ M e r é n y le t  e g y  s z u b r e t t  e lle n . A stutt
garti lVilhelm-Theafer tegnap esti előadásét — 
mint tudósitónk jelenti — egy kinos incidens 
zavarta meg. A babát adták és az első felvonás 
közben a nézőtéron fölemelkedett egy fiatal
ember, előrántotta a revolverét és kétszer egy
másután rálőtt a színház szubrottjére, Sackur kis- 
asszonyra, akinek éppen jelenése volt. Óriási pá
nik keletkezett a színházban, a nézők fölugráltak 
a helyeikről és már kifolé tódult a közönség, 
mikor az igazgató tudtára adta a publikumnak, 
hogy Sackur kisasszony nem sérült meg. A me
rénylőt a rendőrség letartóztatta és az előadást 
csak hosszabb szünet után folytatták. Sackur 
kisasszony nyugodtan véeigjátszotta a szerepét, 
a közönség egész este lelkeson ünnepelte a sze
rencsésen megmenekült művésznőt. A merénylet 
okáról sok mindent bőszéinek, az erro vonat
kozó hírek azonban nagyon ellentmondóak. A 
morénylő intelligens ember, aki a Wilhelm- 
Theater kulisszái között csaknem minden este 
meg szokott fordulni.

** K o r d  h lr e a it e ló s .  Lindh Marcella asszony 
a kövotkoző sorok közlésére kér fel lentiünket:

Tisztelt szerkesztő url Több lapban igen 
messzeágazú híresztelések jelentek meg az én 
magyar színházi szerepléseim felől. Kérem, szí
veskedjék közölni a Budapesti Naplóban. hogy én 
csak három jőtékonyoéln játékra szerződtem a 
nevezett színház igazgatójával Mimóza szerepé
ben. A Bohímekt6\, a Mikádóról, egyáltalán to
vábbi föllépéseimről igen nagyon korai volna 
még beszélni. Se szó, se kötés erről nincs. Egy
előre teljesen alaptalan az egész dolog. Csak a 
három jőtékonyoéln vendégjáték igaz. Szives 
üdvözléssel: Lindh Marcella.

*' A  V á r o s l ig e t i  Színkörben holnap, szombaton 
az 77; Smlamit című énekes bohózat kerül színre 
bn8zonkilenoedszcr. A népszerű bohózat főszerepét, 
Abszolút Jakabot ozuttal Gyöngyi Izsó, a Vígszínház 
kedvelt komikusa játszsza.

** A  K is fa lu d y  S z ín h á z  az U rá n iá b a n . A  £ is -  
íaludy Síinhás ogy hónapra bevonul a harmadik ke
rületből a Korepesi-utra, az Uránia Színházba. Amíg 
ugyanis az Uránia vidéki kürnton lesz, addig £ j« s i  
Albert jeles társulata a fővárosi közönségnok bemu
tatja azokat a darabokat, amelyekkel ebben a szezon
ban nagy sikert aratott, a Csodaembert. A. neeadmirdlisl 
és talán a Mire a halottak /ölldmadnak oimü Ibsen- 
drámát. A Kisfaludy Színház első előadását hétfőn 
este tartja az Uránia Színházban; szinre kerül a Rabbi 
Joselmann (A csodaembor), amelyet már huszonhárom
k o r  adlak nagy sikerrel az ó-budai színházban. A 
hétfői előadáson — mint a színház hivatalos kommü

nikéje jelenti — valőszinüleg jelon lösz a gyönyörű 
daljáték szerzője, Gold/aden is, aki levélben tudatta 
Követi igazgatóval, hogy darabját személyesen fogja 
vezényelni. Az érdekes előa' ásra holnaptól kozdvo 
lehet előjegyezni a színház igazgatóságánál.

A n a g y le lk ű  Sarah . Sarali Bernhardl hamut 
hint a fejére és nagylelkű cselekedetet müvei a 
Comldte JVunciivczal, amelynek tudvalevőleg egykor 
busás vinkulumot kollott fizetnie, mert az Aventuri- 
creben nem akart föllépni. Sarah most nagylelkűen 
átengedi októbertől kozdvo a színháznál a Comedie- 
nok arra az időre, míg ő a társulatával Ameriká
ban jár.

Lendvay Márton szobra előtt.
—  A berlini színészek hódolata. —

Budapest, julius 13.
Á berlini Deutsche Secessionsbühne taejai, akik 

most Budapesten vendégszerepeltek, ma délután föl
keresték Lendvay Mártonnak a Nemzeti Színház udva
rán levő szobrát és díszes koszorút helyeztek az 
emlékre Ezí a kegye’etes cselekedetüket még rokon
szenvesebbé tette az a beszéd, amelyet ez alkalommal 
a berlini vendégművészek közt a legkiválóbb, Gregori 
mondott. G u ori beszéde igy hangzik:

Uraim! A művészet fórumán állunk. Érzem 
n^gy embereknek. nagy tudósoknak leholle ét. 
És úgy hallom a távolból, mintha csatakiáitá3 
hangzanak felém, mert harc és művészet roKon- 
sáeban vannak egymással. De sehol bensőbben, 
mint itt. Vas Gerebennek még a nemzet nap
számosának kebelt neveznie a magyar színészt. 
Mily nagy ut a napszámostól egy kultúra kirá
lyáig, »ki itt megd csőülten alánk tekint! Mily 
nagy ut és mennvi harc, de egyszersmind mily 
önérzettől duzzadó erő és inekkora gvózelem.'Temp- 
loinma lett a magyarnak a színpada, templommá, 
nmoiv magaba reiti és védi a legszentebbet.nyelvét, 
sajátosságúit. Mi azonban, akik szerotnők felku
tatni a sajátszerűséget, bárhol van is, Magyaror
szágot szeretett barátunknak mondjuk néhány 
nap leforgása ntán, mialatt Budapest felajánlta 
nekünk vendégszeretetét, szeretetreméltó; elbá
joló eszy háziasszony I Mert Magyarország azt 
nyu tja, ami egy műremek néikülözhetlen kelléke: 
az oletnek tói ességét. Sokat viszünk magunkkal, 
arai csak a jövőben ölt alakot^ szivünk pitvará
ban száz meg száz detailvonast gyűjtünk össze, 
melyet rányomunk drámai jellemekre, ha azokhoz 
hasonlók. De e vonások legelőkelőbbje a fékte
len lo.kesedés művészeti dolgok iránt és mi 
azokat nap-nap után újból felírhatják emlékeze
tünk tábláiéra. És hogy o drága nemzeti kincs
nek hódoljunk, ez vezetett ma bennünket ide. 
l.eíeszszük o írisson font koszorút az ő nagy 
Lendvuv Mártonjuk lábaihoz. Egy emberöltőn 
át prédikálta nekik az érzelmek nemességét sti
lizált dikcióban és a páthosz fenségével, talán 
a mi Schillerünk szívó szerint, aki odakiáltja a 
művészeknek:

I)er M enscbheit W ü rd e is t  in  Euro Ilan d  gég éb en :  
Bew ahret s ie  l
b io s in k t m it E u ch , m it E u ch  w ird sió  sich  bében.

Mi. egy fiatal berlini szinészcsapit, sokkal 
egyszerűbb dolgokat iparkodtunk nekik bemu
tatni : egv paraszt-piebunia szerény, tavaszi nap
fénytől csókolt milieujét, egy szürke takács- 
szobát tele nyomorral, az Aving-féle gyermek- 
monhely fámaszait — egészen más föladatok, 
mint amiket Lendvay Mártonnak kellett vé
geznie. Nem jobbak, de nem is rosszabbak, 
mert mindenütt, itt is, ott is, emberi szenvedé
lyek vernek és megragadjak bensőnket. Igen, 
egyeknek érezzük magunkat Veled törekvéseink
ben, aki előtt meghajolva állunk; mi is erős 
kézzel akarunk bolemarkolni a néző leikébe, 
hogy átérezze velünk a nyomort es örömöt. 
Lelkileg csókoljuk kezeidet és várjuk, hogy 
szelíd szemeiddel ránk tekintesz, hogy tuzed egy 
szikráját ránk pazarlód, hogy felszentelj bennün
ket, hogy beszédes ajkaid felnyílnak és megerő
sítik, amit Magyarorszag fővarosa mondott ne
künk: Kajtatok nincs semmi hamis! Ki érti meg, 
mily büszkék vagyunk erre.

Üdv neked Lendvay Márton! Benned a ma
gyar művészetet üdvözöljük.

Gregorii aztán letolt© a szobor talapzatára a hatal
mas babérkoszorút, amolynek pír os-fehér-fekete (porosz 
nemzeti szin) ezallagján a következő magyar fel
irat van:

— A magyar színművészeinek — hálájuk jeléül a 
berlini színészek.

A  kegyoletes ünnepélyen a Nemzeti Színház 
több tagja is jelen volt és nevükben Beöthy László 
igazgató köszönte meg a berliniek figyelmét.

•
A német színészek bucsuzása premierrel történt, 

Ibsen egy nálunk még elő nem adott vigjátókával. A 
cime A szerelem komédiája és a nagy norvég mester 
egyik első munkája, még fiatal korában írott darabja. 
De már mint ilyen is rendkívül érdekes és tartalmas, 
tele sok n gy bölcsosóggol és szép beszédekkel. 
Egyébként kevés benne az egyszerű értelemben vett 
vigság a egy mogrenditöen igaz. alapjában vigasz*

tálán 8 csak kivételes nagy lelkeket fölemelő alap
eszme kifejezése, hogy a nagy szerelmet lejáratja, 
megöli a házasság, a mindennapi élet s ink.ább való el
tenni a nemes, nagy szerelmet örökké tartó ragyogó 
emléknek, fényes diómnak, nehogy kicsiny os csaló
dásokban senyvedjen cl. Egy fiatal, lánglelkü, min
den közönséges polgárias állapotot megvető költő 
és egy fenkölt lelkületű nagy stilü leány engedi 
magán betelni ezt a fájdalmas lemondásokkal és 
lelki felmagasztosulással járó eszmét. Ezt a magas 
régiókban járó leányt elfogadjuk, megértjük, mert a 
csudálatos tehetségű Heims Elza mutatja be nekünk. 
Amit ez az igénytelen külsejű, szinte csontos arcú 
fiatal teremtés produkál, annak elfogulatlanul meg 
kell adni a legnagyobb elismerést. Christlans Rudolf, 
a partnere, hozzá méltó kvalitásokkal játszott vole 
össze, s a darabon mindvégig uralkodó szerepét ki
fogy h fatlan tűzzel és elmésséggel győzte. Ez epy 
szerencsés megjelenésű, öntudatos intelligenciájú 
művész. Siker -3 jelenetekben Gregortnas és Kayss- 
lernek is volt ma része. A közönség túlontúl 
megtöltötte a termet s erős tapsolás volt egész este. 
Babérkoszorút nyújtottak fel, rózsákat szórtak, a 
rendező Í3 megjelent és Ibsen nevében mondott 
köszönetét, majd J/aWút, az igazgató szólott a közön
séghez, a társulat háláját tolmácsolva az ő inten
ciójuk megértéséért. H —ó.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .
Q Huszadik ?zázad. A Huszadik Század oimü 

társadalomtudományi havi szemle jnlins havi szama 
a szokottnál is gazdagabb tartalommal hagyta el a 
sajtót. A rír Grátz Gusztáv szerkesztésében megje
lenő kitűnő szemlébe ezúttal Az élettani szociológia és a 
kasz'ok uralma óira alatt érdekes tanulmányt irt 
Bougle. Dr. Vízaknai Antal az uj magyar népmozgalmi 
statisztikában keres társadalmi szempontokat, Mosko- 
vicz Iván Közigazgatási reformkérdések címen ir figye
lemreméltó tanulmányt. A füzet kitűnő és minden- 
képen jelentős cikko dr. Wildner Ödönnek Ibsen 
Henrikről irt gyönyörű stúdiuma, mely hivatva van 
arra, hogy legszélesebb körben is figyelmet keltsen. 
Guitenberg Pál a Népkönyvtárakról ir nagyon érde
mes dolgot. A lüzetet gazdag tudományos és kortör
téneti szemle zárja be. A szerkesztőség Múzeum- 
körút 35. szám alatt van.

O A n e v e t é s  m ű v é s z e té n e k  tö r té n e te  é s  é l e t 
tana. Erről a kevéssé ösmert, de felelte érdekes 
tárgyról három kötetes müvet irt egy kiváló olasz 
iró, Túllő Jfa«flra«». A műnek első kötető már meg 
Í3 jelent Hoepli milánói kiadónál. A szerző elmondja 
e nagystílű műben mindazoknak az irodalmi műfajok
nak történetét, amelyek az emberek megnevottetósét 
tűzték ki célul. így hát együtt kapjuk itt a vígjáték, 
a szatíra, a novella, a humoros rajz, karikatúra, 
nevettető mese történetét az ősidőktől máig. Az első 
kötet az újkorig terjed.

O  H ook  J á n o s  b ö jt i s z e n t  b e s z é d e i . (1899. Az 
Athenaenm kiadása. Ára 2 korona.) Ug.y szól Hock 
az ő nivoiüez, mint testvér a testvérhez, magával 
ragadó meghittséggel és mesterkéletlen őszinteség
nél. És éppen ez a közvetlenség teszi beszédeit ere
detiekké, natasukban elienalihatatlanokká és moder
nekké. Beszédei mindenekhez intézvék es mindenekre 
hatnak, mert a hit mellett az van bennük, ami a fe
lekezeti korlátokon túlnőve, minden emberi szívre e3 
iélokro hat: a szépség, a művészet, az erő. Meg
jelentek egyidejűleg Hock János Összegyűjtött Szent 
Beszédei 1S94—1899-ig egy vaskos kötetben, mely
nek ara 8 korona.

SPORT.
U a zó v era e n y . A Margit-uszóegvesület e hó 

22-én, vasárnap délután i/i3 órakor országos uszó- 
versonyt rendez a budai Margit-uszo ’aoan.

A B oh ön aul g á t v ír a e n y . A  jövő vasárnapi 
kottingbrnnni szenzációnak, a sohÖnaui gátverseny- 
nek crackjei, mint a mai Magyar Turfban olvassuk, 
sorra bukkannak ki a homályból. Eddig csak llitka II. 
és Pandúrtól volt szó. Legújabban gátakra preparálják 
Clariettet. az Ivadékverseny győztesét és szintén jó 
hírek hallatszanak Pascháról, az alagi győzőről is. 
Mind a keltóvol a schönaui gáíversenyre készülnek.

A B a la to n  á tu a z á s a . A magyar atnlétikai 
szövetség vasárnap rendezi a Balaton átnszásának 
bajnoki versenyét. A versenvre több külföldi és ma
gyar úszó jelentett© bo részvételét és a versenyzők 
közül már sokan Balaton-Füreden vannak, ahol na
ponkint gyakorlatokat végeznek. A verseny Balaton- 
íürod és tíiólok között lesz és a vizi-nt hossza tizenöt 
kilométer. A versenyben Balatoni (Griiefl) Karoly, 
a verseny háromszoros győztese az idén is részt 
fog venni.

<,% A k& rlabadi ló v e r s e n y e k  a  T e le fo n  H ír
m on d ób an . A lóverseny-sp ort iránt érdeklődő közönség  
figyolm ét felh ívju k , h o g y  a  karlsbadi lóversenyek mai ered
ményét a beszélő újság révén  tudhatják  m eg  leggyorsabban, 
A lelefon Hírmondó szerk esz tő ség e  u gyan is a távirati tudó
sítás m egérk ezte  után —  v a g y is  az esti órákban — már 
fclo lvastatja  az ö sszes  futam ok eredm ényét. A felolvasás  
m eg k ezd ésére három szoros riadójellel h ívják fel az érdeklő
dők figyelmét.



Budapest,' szombat1Ok

T Ö R V É N Y S Z É K

S$ Bírósági kinevezések. A ktrálv Kőeai An
dor kolozsvári ügyészségi alügvészt az ottani, Mihály 
János brassói járasbirósági albirót a székelyudvar- 
helyi és Szarukán Zoltán debreceni ítélőtáblái tanács- 
jegyző-albirót a szatmár-némotii törvényszékhez bi- 
rákká, dr. Embey Gyula raária-radnai jarásbirósági 
albirót az ottani járásbírósághoz járásbiróvá, Király 
Aladár székelyudvarhelyi törvényszéki albirót a kéz- 
di vásárhelyi ügyészséghez aiügyészszé és Gallé Ta
más kalocsai törvényszéki aljegyzőt az iglói járásbí
rósághoz albiróvá nevezte ki. — Az igazságügyrai- 
niszter az erzsé etvárosi törvényszék területére vizs
gálóbírói állandó helvettesiil Török Árpád kir. tör
vényszéki bírót rendelte ki. — Ugyancsak az igaz- 
ságügyrainiszter dr. Vackon János zorabori gyakorló 
orvost az ottani törvényszék területén lelmeiüló tör
vényszéki orvosi teendőknek második törvényszéki 
orvosi minőségben való rendes ellátásával bízta meg.

§§ R o ssz  p én z  a  Jóért. Különös módon akart 
pénzhez jutni Templom — alias Kirchner — Endre. 
Bejárta a vidék jobbmódu parasztgazdáinak tanyáit 
és nagy titkot közölt velük. Elmondta, hogy ő hamis 
pénzgyártókkal szövetkezett, akiktől potom áron te
mérdek pénzt lehet szerezni. Sokan lépre is mentek 
s kisehb-nagvobb összeget fizettek a csalónak, aki 
persze megszökött a jó pénzzel s többet sohasem né
zett a parasztok felé. Özönével érkezeit ellene a föl
jelentés s el is csípték. A budapesti törvényszék 
másfél évi börtönre Ítélte, de a királyi tábla két esz
tendőre emelte föl a büntetését. A kúria sziineti ta
nácsa ma Szegheti Ignác biró előadása alapján meg
erősítette a tábla Ítéletét.

Felsőbíróságaink és az uj eljárás.
B u d a p e st, ju liu s 13

Az uj bűnvádi eljáráshoz fűzött remények nem 
valósulnak a felsőbb bíróságoknál. Ezt mondják el 
azok a számok, amelyek beszámolnak a két leg
felső bíróság félesztende ügyforgalmáról és tevé
kenységéről. Az érdekes kimutatásokat Balázsy 
Gyula, a kúria segédhivatalának főigazgatója és 
Baehó Kálmán, a budapesti királyi tábla iroda
tisztje állították össze. Ez a statisztika semmi
képp sem kedvező az uj bűnvádi eljárásra. Mert 
azt mutatja, hogy a felsőbb bíróságok az uj bűn
vádi perrendtartás kívánalmainak nem tudnak meg
felelni. A múlt évi ügyforgalmat ugyanis, ba össze
vetjük a mostanival, azt látjuk, hogy a restanoiák 
száma ijesztő módon szaporodott. S ha ez igy foly
tatódnék, akkor be dlhatna az az eset, hogy egy 
egész esztendő felülbírálandó ügyei a következő esz
tendőre maradnának.

De nézzük a számokat. A régi eljárás szerint 
a budapesti táblán átlag huszonöt-harminc ügyet in- 
téztek el naponként. Az uj bűnvádi el árás szer nt 
elintézendő ügyek közül pedig a felebbviteli főtar- 
gyaláson naponként legfeljebb négyet. II írom hónap 
alatt már ötszázhatvanőt volt a különbség. Ennyivel 
kevesebb ügyet intéztek el az idén a múlt évhez 
képest.

A kúrián sem kedvezőbbek a viszonyok. Ápri
lisban májusban tizenegy, jnninsban tiz semmiségi 
panaszt intéztek el s itt a mait évihez képest kétszáz- 
negyvennégy ügydarabbal több a restáncia.

Természetes, hogy ezek az állapotok nem ma
radhatnak így. A statisztika rideg számadatai meg
döbbentő képét mutatják az ügymenetnek s az igaz
ságszolgáltatás tökéletessége érdekében sürgősen 
kell a bajon segíteni. Mert a mai helyzet fennmara
dása esetén évekig heverhetnének az ügvek elinté
zetlenül a felsőbiróságoknál. Bűnügyekben pedig 
ilyesmi lehetetlenség s az uj bűnvádi eljárás készítői 
bizonyára nem remélték, hogy az első hat hónap 
ilyen eredményt mutat fel az ügymenet gyorsulása 
tekintetében. A hibát természetesen semmiképp sem 
szabad biráink buzgalmának csökkenésében keres
nünk. A rendszer hibája ez, amelyet sietve kell meg" 
javítani, nehogy végzetes zavarok támad anak, amelyek 
megrendíthetik az igazságszolgáltatás tökéletességébe 
vetett hitet.

A két kimntatás részletes adatai a következők:
A kúriára ez év lolvárnán 6900 büntető-ügy 

érkezett. (A múlt évben 7315.) A múlt évről maradt 
3o31, összesen volt tehát 10,731 ügy. (A múlt évben 
11,326.) A különbözet tehát 595.

Ebből elintéztek Összesen 7577-et (a múlt év 
hasonló időszakában 7587-et). Különbözet — 10. Hátra
lék ,unius vegén 3164 (a mnlt évben 3739). Külön
bözet — 685.

Ezek közül az uj eljárás szerint elintézendő 
semmiségi panaszt áprilisban 5, májusban 11, júliusban 
10, összesen 25-ot intézett el a legfelső bíróság. Ezek 
közül a koronaügyészség visszavont 12, fönntartott 
14 semmiségi panaszt. A többi, még a régi eljárás 
szerint elbírálandó ügyekkel együtt az utóbbi három 
hónap alatt összesen o703 darabot intéztek el, míg a 
múlt év hason*ó időszakában 3947 ügyet. A különbség
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A királyi táblához beérkezett az év folyamán 
6688 büntető ügy. (A múlt évben 8400.) Hátralék 
volt a múlt évről 1717, összesen tehát 8397 darab. 
(A múlt évben 9554) A különbözet — 1157. Ebből 
elintéztek Ülésben 4420-at. (A múlt év hasonló idő
szakában 5067.) Ülésen kívül 3315 darabot. (A múlt 
évben 3807.) Összesen 7735 ügyet. (A múlt évben 
8*474.) Különbözet — 1139. Hátralék junius hónap 
végén 162. (A múlt évben 680.) Különbözet — 18.

A beérkezett büntető ügyek közül az uj eljárás 
szerint nyilvános fblebbviteli főtárgyai ásón elintéztek 
áprilisban 6, májusban 34, júniusban 26, összesen 66 
iigvet; a többi, még a régi eljárás szerint elbírálandó 
ügyekkel együtt az utóbbi három hó alatt összesen 
87 J4 darabot intézett el a bíróság, mig a múlt év 
hasonló időszakában 4299 ügyet. A különbség tehát 
már három hónap alatt — 505.

N y ii t té P .

O r M u r á n y i  E r - n ö
ügyvédi irodáját Budapesten

V . B  .4 T II  O R V -U T C A  17. sz á m  I I .  l-ra. a lá
h elyezte  át.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

L e g ú j a b b .
London, '"ulius 13.

A Daily Mail szerint északi Khina hi
vatalos köreihez az a jelentés érkezett, hogy 
julius 6-án este a boxerek Tuan herceg ve
zérlete alatt a még fennálló két követséget 
ostrommal megtámadták és bevették. A : ösz- 
szén európaiakat lemészárolták, csak kettőnek si
került megmenekülnie. Hir szerint King  herceg 
is elesett a védelem alatt. Shomfaiba a csá
szár és a régenscsászárné hamisított aláírá
sával ellátott ediktum érkezett, mely felhívja 
a lakosságot az európaiak kiirtására.

L on d on , jnlius 13.
A boxerek száma folyton erősen növekedik, a 

mióta a pyaloghinló-hordók és talyisrások osztálya, 
mely mintegy tizenkét millió embert számlál, a 
boxerek mozgalrainoz csatlakozott. Ezeket a munká
sokat az épülő vasutak ex sztenoiájnkban fenvegelik, 
mert eddig ők látták el az egész forgalmat. Ök szol
gáltatják azt a nagy emberanyagot, mely most nap- 
ról-napra szaporítja a boxerek seregét.

London, julius 13.
A -Reuíer-ügynökség arról értesül, hogy a 

khinai vámigazgatóság londoni fiókja táviratot 
kapott, amely megerősíti Goodnow amerikai konzul 
ama táviratát, amely szerint Jonq tábornok a kö- 
vetséqi tpületeket julnu 7-ikén IdvöldSeta. Katonatiszti 
körökben azt hiszik, hogy ez a távirat kevés 
reményt hagy fenn a pekingi európaiak sorsára nézve.

P ária , junos 13.
A shangaii francia telep azzal a ki-reieinmel 

fordult a franc a kormányhoz, hogy küldjön ki hadi
hajókat, mert éáaasaihan a helyzet vevzeuelmesso 
kezd válni. Mint most jelentik, Shangóiban az alsóbb 
néposztályokban tényleg erős mozgalom uralkodik, 
minek következtében az előkelőbb körökben valósá
gos pánik ütött ki. Hiteles hírek szerint az utóbbi 
napokban nem kevesebb, mint 10.000 csalad hagyta 
el Snangait.

B o riin , jnlins 13.
A khinni forrásból származó mai feltűnő 

megnyugtató távirat a legnagyobb bizalmatlan
ságot ébreszti fel és az a feltűnő körülmény, 
hogy a legutóbbi 24 óra alatt nem érkeztek hirek, 
azt az aggályt kelti, hogy valamely katasztrófa 
áll küszöbön. Hogy Li-Hung-C?ang pekingi uta
zását abbanhagyta, ezt úgy értelmezik, hogy ez 
az okos államférfi, aki nagyon jól ismeri a pekingi 
eseményeket, azért nem követte a meghívást, 
mert belátja, hogy a nekiszánt feladatot nem 
hajthatja végre, vagy pedig, mert életét félti. 
Mindebből azt lehet következtetni, hogy Peking- 
ben rémuralom van kormányon.

B r flo a ie l, jnlins 13.
A belginmi külügyminisztér utn a ssnghsii tel- 

ginmi főkonzuliéi épp most a következő táviratot 
kapta:

A boxerek a Nicb tábornok vezérlete alatt 
álló kormánycsapatoktól Peking közelében nagy 
vereséget szenvedtek. Nich tábornok csapatai utat 
iparkodnak nyitni maguknnk Pekingbe, hogy az 
európaiaknak segélyt vigyenek.

TÁVIRATOK
I ic h l ,  julius 13. Korber miniszterelnök ma 

este ideérkezett.
E m s, julius 13. Ama nap harmincadik évfordu

lója alkalmából, amelyen az 1870—71-iki francia- 
porosz háború sorsa eldőlt, az itteni császár-szobrot 
gazdagon földiszitették búzavirág-koszorúkkal. A 
Benedetti-emlékoszlopon felújították a feliratot.

R óm a, ju liu s  13. A szenátus határozatlan időre 
elnapolta magát.

A  ro m á n  k o r m á n y v á ls á g .
B u k a r e s t , ju liu s 13. Cantacuzene miniszterelnök 

ma Siuaiába utazott, hogy utódjául Carpot ajánja a 
királynak.

Lőpor-e v a g y  d in am it?
P ár ia , ju liu s  13. A reggeli lapok ama híréhez, 

hogy a nagy kiállítási palotában két dinamittal telt 
ládát találtak, a Havas-ügynökség megjegyzi, hogy 
két ládácskáról van szó, amelyekben 400 gram-i lőpor 
volt. Azt hiszik, hogy ezt a lőport, amelyet a kiállí
tási munkálatok közben használtak, tolvajok rejtették 
el a palota földszintjén, hogy onnan később elvigyek.

A  p e r s a  s a h  é s  L o u b e t.
C o n tr e z e v l l le ,  julius 13. A persa sah, aki ma 

elutazott Oroszországba, Loubet elnökhöz köszönő
táviratot intézett a számára rendezett fogadásért. 
Loubet elnök azt válaszolta, hogy örülni fog, ha a 
saht nemsokára Parisban fogja fogadhatni.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
Berlin, julins 13. A birodalmi bank központi 

választmányának mai ülésében hoeh elnök a kamat
lábnak i/jO/o-kal való leszállítására vonatkozó indítvá
nyát azzal indokolta, hogy a birodalmi bank állapota 
megerősödött, mert az aranykészlet 12 millió marká
val szaporodott. A bankba való visszaözönlés azt 
eredményezte, hogv most ismét mintegy 20 millióra 
rugó bankjegykészlet vau. A bő pénzállásnál fogva 
tehát a kamatláb leszállítását kell javasolni, de tekin
tettel a kbinai zavarokra és az ezekből lolvólag a 
bankkal szemben esetleg támasztandó igényekre, a 
leszámítolás */so/o-nál többel nem volna indokolt.

B é o s , julius 13. Heymann I. A. bécsi bronzáru- 
gyáros 130.000 korona áruadóssággal és 480 000 ko
rona jelzálogadóssággal, amely utóbbi két bécsi 
ingatlanra van bekebelezve, fizetésképtelen lett.

Béos julius 13. (A Budapesti Kapló telefon jelen
tése.) Az idő úgy látszik most mégis határozottan 
jobbra fordult és abban a várakozásban, hogy az 
aratási munkák most gyorsabban fognak folyni, a 
mai határidőüzletben búza és rozsban túlnyomóan 
eladási kedv jutott érvényre. A két cikk iránya erre 
ellanybuit Búza zárlatkor 10 fillérrel esett, mig rozs 
5 fillért vesztett, zab pedig csak 2 fillért. A tengeri 
megtartotta tegnap esteli árfolyamát.

Köttetett: búza őszre 8.10—7.97, rozs Őszre 
7.16—7.16—7.17, tengeri julius—augusztusra 6.04— 
6.06, szeptember—októberre 6.13 korona.

Egyébként jegyeztek : zab őszre 6.55—6.66, 
repce augusztus—szeptemberre 13.60—13.70 korona.

A készárupheon vásárlási kedv hi;án nem fej
lődhetett ki jelentékeny üzlet, irány és árak változat
lanok maradtak.

A tőzsde zárlatkor újabban elgyengült: Búza 
őszre 7.95, rozs őezre 7.14—7.15, zab őszre 5.67, 
tengeri szeptember—októberre 6.12 korona.

H ew  Y ork , ju lius 13. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot . New Yorkban helyben 10.’/«. flO.’/a.) Ang.-ra 
9 62 (9.57). Októberre 8.50. (8.62). New-Orleansban 
helyben 10.i/s (lOJ/i). — Petróleum Stand wbite New 
Yorkban 7.85. (7.85). Stand white Philadelphiában
7.80. (7.80). Rafined in Cases 9.15. (9.15). Credit 
Balances nt Oil City 1.26, (1.25). — Zsir: Western 
steam 7.22 (7.30.). Rohe és Brothers 7.45. (7.45). — 
Tengeri irányzata gyenge. Júliusra 49.—, (49.«/a). 
Szeptemberre 48.7,b. (49.1 a). Okt.-re —.—. (—.—). — 
Bu irányzata gyenge. Piros őszi helyben 85.7/«. 
(87.®/a). Júliusra 84.8/*. (85.7 >). Szeptemberre 88.®/í . 
(84,»/«). Okt.-re —.—.(—.—.) Decemberre 83 */•. (fcő.l/«.) 
Gabona szállítási di;a Liverpoolba 2.1/4 (2.«/<). — 
Kávéi fair Rio 7. sz. 9J/a (9.—). Aug.-ra 7.85. (7.76). 
Októberre 8.05. (7.90.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.85. (2.90). — Cukor: 4J/«. (4J/«). — On: 38.95 
(33 27). — Béz : 16.26. (16.26). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o , jnlius 13. (Terménytőzsde.) (Zárlat). 
Búza irányzata gyenge. — Júliusra 77.*/e. (78.»/s.) 
Aug.-ra 78.*/«. (79.*/a). — Tengeri irányzata gyenge. 
Aug.-ra 43J/4, (44J/«). — Zsír: Júliusra 6.86. 
(6.80). Rzept.-re 6.92. (6.87). — Szalonna short 
clear 7.36. (7,30). — Sertéshús: Februárra —
(— .) júliusra 12.46 (12.42). — (A zárójelben lévő 
sz. mok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK.
Síron,

_  Cajander Pál. —

Itt ülök a sírján szogény jő anyámnak 
S merengek a múlton és a jelen en ;
Kis koromtól addig, mígnem földbo ástak,
Én szülém, a sorsom meghányom-vetem. 
ó h  akkor, midőn m ég fiadként öleltél,
Oly fényes volt a nap, oly derűs az éjfél 1 
tí most, mint sötét felhő, bús az életem.

Ha a világ minden baját összeszednéd,
Attól som lohetno az ég zordonabb,
Ha fölásnád mélyen a föld néma keblét,
Oda is  behatna még a tiszta nap.
De az én napom már nem ragyog ki többé,
Sörö felhők árnyán bolygok mindörökké 
Siratva elveszett boldogságom at. . .

Nőm adhat o szívnek más o földön enyhet,
Csak ha van, ki bőköt rajt’ minden sobot;
Do ha elhagyott lesz, többé nem pihenhet, 
Vérkönnyeket hullat és árván ep ed ;
Vedd el a madárkát édes anyja mellől,
Virágot a rétről, csillagot az égről —
Akkor érted m eg csak az én lolkemetl

íg y  beszéltem egykor: mit féljek a vésztől,
Elég erős vagyok, megküzdök vole I 
S most, hogy villám sújtott a  viharos égből,
Remeg a lolkom, mint nyárfa levele,
S kinek jobb időkben semmi volt az Isten,
Most békét keresve földre hullok itten 
Megtépett szivemben bánattal tele . .  .

De fö l! . . .  ott az égen keskeny fény sugárzik.
Édes enyhülésnek hajna'pírja tán.
Nem, Isten haragja, a mi fenn cikázik,
S borzalom, rémület származik nyomán, 
íme, újra villan, és kitör a szélvész,
Megszakad az égbolt, a nap árny közé vész,
Az Úr keze villog a felnők fokán I

Megdermed a vérem. Pusztulás mindenütt,
Virág, lomb letörve, csak én vagyok ép.
S most, mint szebb időkben jé anyámmal együtt, 
Áldom az Istennek végtelen kegyét.
Akárhogyan zúg a vihar és fergoteg,
Megérem a derűt, árva nem lehetek,
A mig rem-’-nyem és hitem karja véd

B á n  A lad ár.

-f- W ord en skjd id  az  a b ru zx ó l h e r o e g r ő l. A
ínrini Starapa stockholmi levelezőjének interviewját 
közli Nordenskjold tanárral. Nordonksjöld csodálko
zását fejezte ki, hogy az abruzzoi herceg sorsán 
annyira aggódnak. Nagyon természetesnek kell la-

R É G E N  Y.

A  T Ő X
—  REGÉNY —

Irta: G Á B R I E L É  D ’A N N U N Z I O  
I4«) _ _ _ _ _

Másnap reggel szoktam volt az clfalatozni, 
künn a mozön, egy fa tövében vagy a Bronta 
Partján, egy kősziklán vagy a fűben ülve . . .  
Oh, azok a szobrok 1

Foscarina elhallgatott: a falak elhagyott 
réten végződtek. Annak mélyén látni lehotett 
egy templom harangtomyát, amely felett rózsa- 
formájú fehér felhő lengett. S a fű puha simulé- 
kony, eleven zöld volt, akár csak a I’isanik kort
jében.

— óh . azok a szobrok! — ismételte a mű
vésznő oly közvetlenséggel, mintha csak itt áll
tak volna s megakadályozták volna útjában. — 
Nem ösmertek rám tegnap, do én fölismertem 
éket, S telio!

A költő visízaemlékezott a tegnapi útra, s 
most már jobban megértetto az asszony ijedtségét, 
remegését, borzongását, fis nézto, nézte ezt a csu
dálatos teremtést, ipeglepetve, mintha először 
látná és mintha külön jelentősége volna minden 
lépésének, a hangjának, a ruhájának, mindon 
arcvonásának. Itt állt vele szemtől-szembon a 
gyarló teremtés, alávetvo az idő törvényeinek; 
s a való és eszményi élet szortelen tömego ne
hezedett rá, körülözönlötte s a lélekzet ritmu
sával lüktetőit bonno. Elérkezett az emberi 
tapasztalás határára o reményvesztett és no
mád asszony: tudta azt, amit ő sohasem tu
dott volna mag. A gyönyör emberét von
zotta a fölhalmozott szenvedésok o tömego, o

látni, hogy az expedícióról a télen nem jött hír. 
Junins 24-ikéig lehotellen a sarki részeken hajózni, 
tehát az szinte szabály, hogy jnnius 24-ikéig hir nem 
érkezhetik. Ebben az esztendőben még kedvezőtle
nebbek is a viszonyok, mert az ólmait tél nagyon 
kemény volt s a hajőutat későbbre kellett halasztani. 
Egyelőre minden aggodalom fölösleges. A herceg 
kiváló tnlajdonságai, legénységének kitűnő mogvá- 
loszláss, alapos előkészülete, elég bizfositékai a siker
nek. Nagyon valószínű, hogy a merész sarkutazó 
csak az őszszel terhel vissza, szeptember végén. így 
vélekodík Nansen is.

wapt.O

-f- Tnan herceg Intrikál. A khinai lázadók fe
jének, Tutin hercegnek intrikát között a legneveze
tesebb az, amelyet a ravasz diplomata Csunghau meg
buktatására 1879-ben eszelt ki. Tuan herceg Csnng- 
haut gyűlölte, de azért nem akart vele egyenesen 
szembeszállni, hanem kieszközölte, hogy Csunghaut 
küldjék Pélervárra, egy kellemetlen ügy elintézésére. 
Csnnghan megkötötte a szerződést, melyet aztán Tuan 
olyan szinben tüntetett föl, hogy kedvezőtlen Khinára 
s a szerencsétlen Csunghant halálra ítélték. Ezzel 
aztán Tuán elérte oólját. A japáni háborúban Tuán 
herceg intrikáinak tulajdonítandó, hogy a Li-Hnng- 
Ceang által teremtett khinai flotta oly későn és ered
ménytelenül lépett akoióba. A hajókat ugyanis euró
pai mintára építették s Tuán herceg, aki gyűlöl min
dent, ami idegen, attól félt, hogy a flotta bo fog válni 
s akkor a khinai szárazföldi hadsereget is megrefor
málják európai mintára. Ezért tehát úgy rendezte be 
a dolgot, hogy Li-Hung-Csang-nak Pekinghől meg
hagyták, hogy a háború kezdetén ne lépjen közbe a 
flottával. Mikor végül mégis harcba keveredett, a jól 
elkészült japániak megverték s Tuán nagyra volt vele, 
hogy íme mily keveset ér, ha idegent utánoznak. Az 
özvegy császárné is csak eszköz volt a sarga bőrű, 
oopfos intrikns kezében. Tuán herceg, hogy végső 
célját elérhosso, elsőbben is a császárt akarta félre- 
szoritani s e célra nagyon alkalmas volt a népszerű 
anyaosáezérué. Most, mikor a régens-osászárnéra sem 
volt többé szüksége, egyszerűen félreszoritotla ut- 
jából.

-f- Az é.ök  utazása. Hogy milyen volt a ré
giek utazása, azt könnyű elképzelni. Valóságos osiga- 
mássns a mostani villamos és gőzforgalomhoz képest. 
Egy tnrista-ujságban érdekes adatok találhatók er
ről. E szerint a XII. és XIII. században, amikor a 
régi római utaknak még nyomai is alig maradtak, az 
utazás nagyon lassú volt, különösen a forgalmi utak 
rosszasága következtében. Csak Napóleon idejében, 
a XIX. században kezdenek ismét súlyt helyezni az 
utakra. A keresztes hadjáratok idején a közlekedés 
meglehetős nehéz volt s igy husz-hsrmino kilométer-

sok alázatosság és sok büszkeség, e sok küzde
lem és sok diadal. Ő is ezt az életet szerette 
volna élni. Valósággal megirigyelte az asszony 
sorsát. Nézte, nézegette a finom kéz mezítelen 
bőrén a gyenge violaszin ereeskéket, az apró 
körmöket, amely az iivegkehely szárához simultak. 
Úgy érezte, hogy a világon csak egy igazi 
templom v an : az emberi test.

Furcsa kérdések tolultak fel elméjében: 
„Kis lány korodban végigkószáltad az ország
utakat, színfalakkal, színpadi kellékekkel meg
rakott szekéren, kisérve a színészek kóbor csa
patától. A szőllőkerlek mentén ugy-e bár meg- 
megkináltak egy pár szőllőfürttel? Aki veled 
először szeretkezett, szatirképü ember volt. Mennyi 
könny tolulhatott a szemedbe, amidőn először kér
dezted magadtól, hogy miért szólal meg belőled 
Antigoné oly igaz hangon? Legyőzted az összes 
népekot, talán azért, hogy meghódítsd őket, mint 
a háborurendezö hadvezérek ? Volt nép, amely 
ellentállott, s amidőn le akartad győzni, jobban 
szorotted, nomdo, mint azokat, ainelyok első meg
jelenésedre imádattal borultak eléd? Minő várat
lan szépségeket fogok még a to szerelmedből és 
szenvedéseidből szülotni látni?'

Most úgy tűnt fel előtte az asszony, mint 
azon a bacehikus éjszakán, melyen sorra dicsére
teket zengtek neki a költők a terített asztalnál. 
Ugyanaz a termékenyítő és kinyilatkoztató hata
lom áradt ki belőle, mint az imént, amidőn fátylát 
hátravetve mondta: „Én tudom, hogy mi az 
éhség!. . .

— Március volt, emlékszem rá — folytatta 
Foscarina szelidon. — Jókor reggel kimentem a 
mezőre a karéj kenyeremmel. Csak úgy céltala
nul kószáltam. A szobrok voltak az állomáshe
lyeim. Mentem az egyiktől a másikhoz, meg- 
megálltam, mintha látogatóba jöttem volna hoz
zájuk. Egynehányukat nagyon szépnek talál
tam s utánozni próbáltam a mozdulataikat. A 
legtovább azonban az összetörött alakok mollett 
maradtam, mintha valamennyi ösztönöm azt súgta 
volna, hogy vigasztaljam őket. Esto a színpadon

nél többet nem lehetett napjában megtenni. Barba- 
rossa Frigyes aránylag gyorsan átázott, másfél-két, 
nap alatt kilenoven kilométert tett meg, mint az egy
korú adatokból tudjuk. A későbbi középkorban a 
napijárás harminc—ötven kilométer közt ingadozik, 
hegyes utakon hasz—huszonnyolo kilométer volt. A 
tengeren száztizenöt-százötven kilométert tehettek meg 
az utasok a régi vitorlás hajókkal.

-f- P roud h on  ö z v e g y * . A nagy franoia filozófus 
özvegye néhány nap előtt halt meg Parisban 71 éves 
korában. Előkelő szalonjában a párisi társadalmi és 
művészeti élet minden kitűnősége megfordult. A 
nagyraüvöltsépü asszonyról kevesen tudták, milyen 
körülmények között lett Proudhon felesége. Fiógard 
Mariénak hívták és szerény kis varróleány volt 
1847-ben, mikor Proudhonnat megismerkedett. A fia
talok hamarosan összebarátkoztak, megszerették egy
mást és vagy hét-nyolo eaatendeig éltek együtt 
bohém módon. Akkor aztán Prondhon pénzhez ju
tott és megesküdött régi barátnőjével, akivel egész 
haláláig a legboldogabb házaséletet folytatott. A kis 
varróleányból Páris egyik legműveltebb asszonya 
lett és általános tisztelet környezte egész életén át.

«
4- F r a n o ia  m u zen m  A n g o lo r s z á g b a n . London

ban kőt hét előtt nyitották meg Riohard Wallace ha
gyatéka utján az állam birtokába került múzeumot, 
melynek csudájára tömegesen utaznak át Londonba 
Páiis müértő emberei. Ez a muzenm francia műkin
csekből áll, melyet Wallaoe és elődei óriási lárad- 
sággal és roppant anyagi áldozatok árán gyűjtöttek 
össze. A francia festőművészet aranykorának összes 
nagyjai képviselve vannak ebben a megbecsülhetet
len értékű múzeumban. Grenze, Lebrnn, Nattier, 
Watteau, Boucher, Fragonard nem is egy, hanem 
3—4 íestménynyel díszítik a Wallace-Hotel falait. A 
Louvre volt eddig leggazdagabb a 17. és 18. század
beli franoia műkincsek tekintetében, de most a Wal
lace Múzeumban hatalmas vetélytársa akadt.

•
-f- ÜJ K lo n d y k ..  Ismét nj aránylóidét fedettek 

fel, mint az angol lapoknak San-Franoisooból jelen
tik. Alsó Kaliforniában óriási az izgalom a fölfede
zés következtében. Három aranyásó érkezett nem
régiben San-Franoiscoba, akik rövid néhány hónap 
alatt valami fél millió értékű aranyport gyűjtöttek 
össze. Egy Jósé Ibarro nevű mexikói háromezer 
forint értékű aranyat hozott el. Az aranymezők két- 
százöívcnezer aorenyi területet foglalnak el. Eddig 
még kevés aranykereső munkálkodik ezen a nagy 
aranyföldön, úgy hogy most még nagyon könnyű a 
hirtelen meggazdagodás.

szavalás közben visszaemlékeztem rájuk, éreztem 
az 6 egyedüllétüket a mossze mezőn az ég csil
lagai alatt és szinte nem birtam folytatni a sza
valást. A közönség pedig türelmetlenkedett a 
hosszú szünetek miatt . . . Néha, mialatt a tár
sam nagyban szavalt, ugyanabba a mozdulatba 
helyezkedtem, amelyet odakünn a legjobban 
megszerettem. S mozdulatlan maradtam, mintha 
én is köböl való volnék. Kezdtem mintázni ma
gamat . . .

Mosolygott. Melankóliája ö=szeesendült a 
nyugvó nap melankóliájával.

— Gyöngéden szerettem az egyik szobrot, 
amelyről letörték a karokat. Egykor e két kar
jával lartotta fején a gyümölcsös kosarat. De a 
két kéztő még ott volt a kosáron. Uenföldön 
állott, a közelben egy kis csatorna posványoso
dott el, amelybon visszatükrözött a kék ég. Ha 
behunyom a szememet, mostis magam olőtt látom 
azt a szobrot, amelynek lábait a len visszfénye 
zöldre festette. És attól az időtől kezdve művé
szetem legforróbb pillanataiban emlékezetembe 
vissza-visszatér valamely távoli tájkép. Különösen 
akkor, amikor hosszú hallgatással alakitok . . .  
Minő tavasz volt az akkor 1 Bolygó életemben 
akkor láttam először ogy nagy folyót. Hírtelonül 
előttem feküdt vad partjai közt, a napsugaraktól 
lángoló mezőn. Akkor éreztem a földet átszelő 
folyam isteni erejét. Adige volt, amely Verona 
felől folyt ólé a Júlia városából . . .

Zavarodottság szállott a lelke mélyébe, mi
alatt ifjúkorának nyomorúságát és költészetét el
mesélte. Valamely bűbájos varázs késztette arra, 
hogy folytassa e visszaemlékezéseket s nőm tudta, 
mi módon támadt benno az ötlet e vallomások 
elmondására, holott a barátjával nőm az elmúlt, 
do a jelen ifjúkorról akart beszélni.

— Veronába érkeztünk egy májusi estén. 
A Porta dél Pulión át mentünk a városba. Rop
pant aggodalom fogott el, szivemhez szorítot
tam a füzetet, amelybe a magam kezével írtam 
le Júlia szerepét

(Folytatás, kövotkedk.) ,
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Ipar és kereskedelem.
A  g a b o n a é r té k e s ít é s  refo rm ja . Nagy 

horderejű akció tervével foglalkozik Darányi 
Ignác földmivolési miniszter. Abból a célból, hogy 
a gazdák jobban értékesíthessék gabonatermésü
ket és hogy a tőzsdei árfolyamok hullámzása 
által no károsodjanak, illetőleg, hogy a kisgaz
dák is azon helyzetbe jussanak, hogy a kedve
zőbb konjunktúrákat felhasználhassák, a minisz
ter a g almaközraktári szövetkezetek támogatását, sőt 
állami segélyezését határozta cl. E célból már az 
Ősz folyamán több mezőgazdaságilag és nehány 
műszakilag képzett szakértőt fog a minisztérium 
a külföldi hasonló intézmények tanulmányozására 
kiküldeni, akiknek beérkező jelentése alapján 
fogja a kormány a kereskedői körök bevonásával 
a különben régóta sürgetett és a külföldön jól 
bevált intézményt létesíteni.

M agyar Ip a ro so k  a  p á ris i k iá llítá s o n . Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter a párisi kiállítás ta
nulmányozására 79 iparosmestemek egyonkint 400— 
400 és 105 iparossegédnek egyenkint 300—300 korona  
utazási ösztöndíjat engedélyezett — összesen 63.100 
korona értékben. Az ösztöndíjasok együtt fognak 
augusztus első felében elutazni s vezetésükről, felügye
letükről, valamint olcsó ellátásukról, úgy az utón, 
mint Parisban a miniszter maga gondoskodik.

A  B u d a p e st i B a n k e g y e s t il6 t  ré szv é n y tá r sa sá g :  
több svá'ci céggel egyetemben e hó 12-én megalakí
totta a Mansfeld-féle chamotte- és magnezit-téglagyár 
részvénytársaságot. Az alaptőke 5 millió korona. A vál
lalat célja : a régebben fennálló Mansfeld-féle buda
pesti és jolsvai (gömörmegyei) cbamotte- és magne
zit-téglagyár egyesítése a Magyar magnezit-termények 
gyári részvénytársasággal. Az igazgatóság tagjaivá 
a következőket választották m eg: Pulszky Ágost, 
Cherbulier M. A. (Genfből), Franki József, Frommer 
Izidor, Galopin Pál (Genfből), Gollier Henri (Lau- 
sanncból), Guttentag Gusztáv. Kurz Adalbert (Pécs
ből), I.Iansíeld Pál, Müller Vilmos ; a felügyelőbizott
ságba : Blnm Brúnó, dr. Palugyay Móric, Podhratzky 
András, póttagul ÍSzalai Soma. A közgyűlést követő 
igazgatósági ülésen Pulszky Ágostont elnökké, Franki 
Józsefet alelnökkó választották meg.

A  m alm ok  ü zem red u k ció ja . A Fővárosi Ma- 
lomegyesi.let a következők közlésére kért föl bennün
k e t: Több lap közöMe Haggenmacher Károlynak a 
magyarorszagi malmok iizemrendezéséről szóló ter
vezetéről. hogy az a budapesti buzam’.lmoknak 10 
millió métermázsa őrlőképességét 4*5 millió méter
mázsára kívánta volna kontingentálni. Ez a közlés 
téves, mert a tervezetben fix mennyiségről nem volt 
szó, csak az arányról, amelyen belül az egyes mal
mok egészen szabadon, sőt időnkint teljesen is, ki- 
baszn. íhatták volna őrlőképességőket.

A  m . k lr. Á lla m v a su ta k  igazgatósága ez évi 
juhos 9-én 330.400 koronát szállított be pénztári fö
lösleg gyanánt a m. kir. központi állampénztárba. 
Ezzel az összeggel együtt az ez évi összes készpénz- 
beszállítás immár 22,830.400 koronát tesz.

F o r g a lm i a k a d á ly . Az államvasutak bndapest- 
orsovai vonalának Karánsebes és Korpa állomásai 
között a vizáradás töltéscsu6zamlást idézett elő, 
amelynek következtében a személy- és podgyász- 
forgalom az akadály helyén való átszálással illetve 
átüordassal tartható csak fenn. Az akadály előrelát
hatólag pár nap alatt megszűnik.

F iz e té s k é p te le n s é g e k . A  bécsi Credi torén-Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Pfister 
János kereskedő Uj-Arad, Schwarcz József kereskedő 
Budapest (Örömvölgy-utca 16.); Kohn Adolf keres
kedő Ecmet-Keresztur; Pollak Gusztáv kereskedő 
Pilzen: Gröschel József asztalos Aussig1, Lbwenstcin 
Sándor kereskedő Siklós", Schmidt Alajos mekanikai 
ezövőgyáros Neunkirchen (Alsó-Ausztria) • Schwarcz 
Elkan kereskedő Grác { Lőwj/Miksa kereskedő Zólyom.

S z e sz a r a k . A kontingens nyer6szosz ára Buda
pesten 40 korona pénzben, 40*50 korona áruban. Bécs
ien a kontingentált készáru 44 korona pénzben, 44*40 
korona áruban.

B o r ju v á s ir . 1900. évi jnlius hó 13-ikán. (A 
budapesti marha vásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 893 drb, leolt 
borjú — db, bécsi élő borjn — db, — db. horvát, nö
vendék marha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 56-----74 f.-ig, I. r.
75—86 f.-ig, kivételes 88----- f. 1 kilónkint, leölt borjn
1.-ig, II. r . -----— f.-ig, kivét. — i. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt borjú —  f.-ig. Növen
dék marha -------- f.-ig 1 kilónkint, I. r . ------ 1.-ig,
Bárány élő —.----- — k^ leölt bárány —— k., ki
vételes ár —— k.-ig páronkint. Keoske — k.-tól 
— k.-ig. A vásár élénk volt.

B u d a p e st i s e r té s -k o n z u m v ia á r . A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
cumvásár árjegyzése 1900. évi julius 13. Készlet 282 
darab. Érkezett 1205 darab. Összesen. 1487 darab. — 
Eladatott 935 darab. Maradt 652 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 88—94 koronáig, 
220—280 kgr. sniyban 90—96 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban S8—96 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 88—92 koronáig. Malac 70—  ko
rona 100 kilónkint A vásár lanyha volt.
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A hangulat ma lanyha volt. Vontatott forgalom 
melleit 14000 métormázsa búza korült a forgalomba 
5 fillérrel alacsonyabb árakon. Rozs változatlan 
maradt.

Eladatott:
Búza. T i s z n v i d ó k 1: 400 mm. 00*5 k, 7

K. 95 I., 500 mm. 80 k. 7 K. 87»/s fi, 500 mm, 
k. 7 K. 70 fi, 300 mm. 78 k, " 'r  “  ‘
W 5  k. 7 K. CO fi, 100 mm.

H.-M.-V á s á r  h o 1 y i :
67*/, fi.

B i h a r i :  200 mm. 77 k. 7 K. 40 fi
M a k ó i :  2400 mm. 77 k. 7 K. 72*/a fillér.
P e s tm o o - y e v  i d é k i :  200 mm. 80 k. 7 K. 

fi. 100 mm. 78 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 79 k. 
7 K. 59 fi, 1400 mm. 78-8 k. 7 K. 72*/, fi, 100 mm. 
76 k. 7 K. 40 fi .

F.-m a g y a r o r s z á g i :  100 mm. 16 k. i 
E, 45 fi, 100 mm. 76 k. 7 K. 40 í.

Ó-B o o s o i : 2200 mm. 73'3 k. 7 K. 40 fi
E r d é l y i :  2000 mm. 79 k. 7 K. 60 fi
Jfind 3 hónapra.
Bozs: 300 mm. 6 K. 70 fi, 200 mm. 6 K. 70 fi 
készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktózsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogramoionkint.

78-9
7 E . 85 fi, 100 ram, 
76 k. 7 K. 42*/, 1. 
2800 mm. 76'5 k. 7
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A  h a tá r ld ő B zle
sek történtek:

Búza ok óberro . • 7.76-7.72- 
Rozs októberre . . 6.82—6.79- 
Zab októberre 1 . . 5.23—5.24
Tengeri májusra(1901.) —.---- .—
Tengeri júliusra . . 5.85—.
Tengeri augusztusra . —.-----.—
Repce augusztusra —.———.—

D é li e g y  órak or a következő sárőárakat állapi 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 7.74 pénz 7.75 áru
Rozs októberre . . . . .  6.82 .
Tengeri júliusra . . . . 0.85 .  5.86 .
Tengeri augusztusra . , . 5.83 .  5.84 .
Tengeri májusra (1901.). . 4.75 .  4.76 ,
Zab októberre . . . . . 5.23
Repce augusztusra • . . 13.10 . 13.60 .

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza októberre • • • 7.72— 7.73
Iiozs obtóóerro . . , 0.78— 6.79
Zab októberre . . . . 5.24— 5.25
Tengeri júliusra . , . 5 .S4- 5.85
Repce augusztusra . , . . . —.--------

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde forgalma mérsékelt irányzstu, 

a tegnap estóli jobb külföldi zárlatok kedvező le
folyása alatt e g y  csekélységgel javult, bár az előfor
dult árfolyamváltozások igen szerény határok közt 
mozogtak.

A zárlat nyugodt volt.
A helyi piacon igen szerény változásokat vol

tunk képesek megfigyelni.
A déli tőzsdén ismét reakciós tünetek léptek 

előtérbe és miután a realizációkedv az egész piac 
érlékeire kiterjedt, jóval alacsonyabb árak mellett 
történt a zárlat.

A helyi piac üzlottolen és szintén gyenge volt,
A valutapiac változatlan volt.
Az előtőzsde kedvtelen.
Jegyeztek : Magyar hitelrés z vény 695.-----697,50.

Osztrák hitelrészvény 676.----- 673.—. (isztrák-Magyar
államvasut 663.25—665.50. Rimamurányi részvény 
630,——632.— korona.

A déli tőzsde eleintón változatlan, később lanyha.

I ,Jegyeztek". Magyar hitelrész vény <94.60—697.—. 
Osztrák hitelrészvény 674.25—675.75. Osztrak-magyar 
államvasut 661,——662,50. Jelzálogbank 433.-----434.—.

Leszámitoló-bank 459.-----461.—. Rimamurányi vasmű*
részvény 629.——630.—. Déli vasút 108.75—109,—,. 
Közúti vasút 589,---- 591.— korona.

Forgalomba került: Magyar kerámiái gyár rész
vény 195, Salgótnr áni kőszónbánya részvény 621 
korona árfolyammal.

Viólözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrész vény 674.75. Magyar hitelrész- 

vény 697.—. Leszámítoló bank részvény 460,— , 
Rimamurányi vasmű részvény 525.—. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 661.25. Közúti vaspálya részvény 
590.—. Villamos va3ut 301,— korona árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.-----
torom , vörös aprószeraii —.--------.— korona, vörös
erueiyi —.-------- korona, vörös bánsági —.---------
korona, középszomii —.-------- .— korona, nngvszrmii
—.-----.— korona. Disznózsír: budapesti 54.50—55.—
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
lógonszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 46.-----47.— korona, 3 darabos 52.----- 53.—
korona, füstölt —.-----— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.-------- korona, 120 da
rabos —.------- .— korona. 100 darabos —.— .—
korona, 85 darabos —.--------.— korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.-----
—.— korona, 100 darabos —.-------- .— korona, 85
darabos — ----- .— korona. Szilvaiz: szlavóniai
—.---------.— korona, szerbiai lő.-----18.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az elóíőzsdén budapesti eladásokra nyomott a 

hangulat, később berlini kamatláb leszállításra egy 
kissé javult.

Déli tőzsdén ismét üzlotcsond uralkodott.
Zárlat csendes és üzlettelen.

B e c s , inlius 13. tMacvar értékek tárlata.'} 4n nrtn*- 
járadék 115.50. Tiszai és -m ren i kölcsön sor3je<rv 138,25.. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.20. Masrvar keleti vasúti 
állnmi kötvény 117.59, Magyar leszámítoló pénzváltóbank 
457.—. Rimarnuránvi vasmürőszvénr 523 50. Magyar ko
ron" járadék ‘ 1.—. 4%-os Magvar föl dt eb érni. kötvén v 90,50. 
Magyar hitelbank részvény 095.—. Magyar nveremérra kö- 
csőn sorsjegy 158.— . Kas.*a-ed<»rbQrgi vasúti részvény 350—. 
Magyar kereskedelmi bank 2000.

P é c s ,  julius 13. , Osztrák értéke' tárlata.} 4*2°«f. ranir- 
járadék 97.75. 4° -c* osztrák arany járadék 115 40, lS60-iki 
sorsjegy 154.25. Osztrák hitelsorsjegv 336 — . Angol-osztrák 
bank 275.—. Bécsi bankegysauiet 497.— . Osztrák-mag var 
bank 1713. Déli vasút 110.— . Dunagőzhajózási részvén v 
747.—. Dohánvrószvény 2S9.— . Császári és királyi arany 
11.38. Kémet bankváltók 118.65. 4*2°/o ezüst iáradék Í7.35 
Osztrák koronafáradék 97.10. P -U -’ki sorsjegy 194.—. 
Dgztrák hitelintéz.'I’ résrvéuv 674 50, Unionbank 559.—. 
Osztrák Liinderbank 418 50. Osztrák-magvar államvasut 
666.50. Fit:.völgyi vasút 464.—. Alpesi bánvarészvenv 451.—. 
£0 frankos nranv 15.30 — Londoni váltóár 242,35. Bécsi 
Tramwav Litt A. 269.50. Bésai Tramway Litt B. 291.—. 
Lipót kohó 410.—. Az irányzat gyenge.

Béos, julius 13. ÍA Buc.ayesti Fanló tudósítójának 
telcfonjelentéee. A délutáni maosn^oraaiom'ona a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 674.50 Magyar 
hitelrészvénv 696.—. Angol-Osztrák bank 276.—, Bécsi bank 
egyesület 497.— , Union bank 560.— , í/ánderbant 419.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 661.50, Lombard 110.—. 
EibavölSyi vasút 464.— , Északnyugati vasút részv. 458.— 
Doháuyrészvénv £89.—. rimamuráuvi vasmű 524.—. A lp esi. 
bányarészvóny 472.50, Májusi járadék 97.75. Magyar ko
ronajáradék 91.—, Török aorsjegvok 106.50 . Német birodalmi 
márka 115.65, Napóleon d’or 19.30.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , julius 13. í7őrs/n  tudósítás.} Az angolok 

dél-afrikai veresége és a Pol. Corr. tegnapi jelentése Orosz
ország khinai politikájáról elkedvetlenítette a tőzsdét és lo- 
szoritotta az árfolyamokat az egész vonalon. Különösen 
ipar- és bankrészvények hanyatlottak. A kohórészvónyekro 
károsan hatott a vaspiacról szóló kedvezőtlen jelentés is. 
Transvanli vasúti részvények eleinte erősön hanyatlottak, 
do azután valamit visszanyertok veszteségükből. A második 
tőzsdoórában födözósek és a magánleszáraitolási kamatláb 
csökkenése következtében kis javulás mutatkozott kevés 
forgalom mellett. Magánleszámitoláai kamatláb 3 ‘/8%.

B er lin , julius 13. iZcnat.) <*2c/(fos papír járadék 
96 60. 4"/o osztrák arauvjáradék —.—. Elbavölgyi vasút
—.— Magyar koronajáradék 90.75. r>sztrák-magvar Állam- 
vasút 140.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Pécsi váltóár 
84.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.90. Alnesi 
bánvarészvény —.—. Diseonto-Commandit 175.60. Általános 
villamossági Edison 227.75. Oelsenkircheni 193.50. Laurá
kon 6 213 50. 4*2°,'n ezüatfáradék 96.25. 4°M magyar arany
járadék 96 25. Osztrák hitelrészvény 211.—. Déli vasút
25.30. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.05, 
4°/o uj orosz köicaön 97.85. Török dohányréezvény —.—• 
Olasz járadék 93.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trost 148.90. Haroeni 185.50. Az irányzat gvongo.

B e . l ln ,  julius 13. (A Budapesti Eapió  tudósítójának 
távirata.) forgalom. Négyszázalékos magyar aranyjára
dék 00.25. .Magvar koronajáradék 90.75. Osztrák hitolrész- 
vénv 210.—. Oaztrák-magyar államvasut 140.— . Déli vasút
25.30, Északnyugati vnsut —.—. Elbavölgyi vasút — • 
Orosz bankjegy készpénz 216.05. Buschtiohrndi —.—.Orosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H am b u rg , julius 13. tZárlat.\ 4,2^^ ozüstjáradék 
96.— . 1860. sorsjegy 133,— . Déli vasút 25.25. 4% osztrák 
aranyjáradék 07.30. í ’sztrák hitolrészvény 210.10. Osztrák* 
magyar államvasut 140.—. Olasz járadék 92.90. 4% magyar 
aranyjáradék 90.75, Az iránvzat csendes.

F ran k fu rt, julius 13. tZarMt.} 4*2°/„ papirjáradók 
96.60. 4°/i osztrák aranyjáradék 97.30. Magyar korona
járadék 90,70. <‘sztrák-magyar bank 122.80. Dőli vasút 
25.40. Elbavölgyi vasút —— . Londoni váltóár 204.07. 
Bécsi bankogyesülot 123.90. Villamos részvény 127.50. 8°/o-os 
magyar aranykulcson 72.80. 4*2°/o-os ezüstiáradék 96.25.
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magyar arany járadék 96.45. < inr.trák nitelrészveny 210.—. 
Osetrák-magysr ól lám vasút 14C 30. l-lszaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 342.16 Pírisi váltóár 813.33. Ünioabaak —.—. 
A.1d ? * í  hénvorészvény 227.—. Az irányzat gyenge.

r r a n k iu r t . julius 13. <A Budapesti Aagnó tudósitó- 
{áuak távirata. Árfolyamok januárra. E sti forqalom. Oszt
rák hitelrószvény 210 40. Osztrák-magyar államvasut 175.40. 
Déli vasút —.— .Osztrák aranvjáradék 93.25 Olasz járadék
_Laura-kohó —.— Harpeni —.—. Piseont —.--------------
Alpss' —•—• Bécsi bankegyesület 185.10. Az irányzat 
szilárd.

P ár ia , julius 13. t Zárlat.} Osztrák-saarvar állam- 
vasút —.—. <%» osztrák STanvjáradéb- 96.60. Osztrák
I Snderbank — . 9>fo francia járadék 99 80. Ottoroanbank 
530.—. &kfilo francia járadék 102.30. Alpesi bánya rész
vény —•—• Béli vasat —.— 4°/o magyar aranyjáradék 
66.*-". Párisi bankTészvénv 10.35 Olasz járadék 9K65. 
Francia törlesztb. járadék —.—. Osztrák földhitelintezeti 
részvény ——. Török dohányeéezvóny 312.—. Az irányzat 
bágyadt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Julius 13. A sertésüzlet irányzata változatlan.
Â  ffisott sertések ára • 1. A) M a g v  a r e I a_or e n d i i : 
öreg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon l e i i i l f  sniv-

báni 89------6® fillérig. Üreg közép páronkint 300—340
kilogrammig terjedő súlyban — ------  krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 94—95— 
fillérig. Fiatal közén (náronkint 251—320 kilogrammig 
való saiynan' 93—94 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 93— 94 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felöli s u lv b a n i--------- krajcárig. Közép (páronkint
240—260 ídlo^ramm súlyban — ----- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------- kraj
cárig. — Ü l. R o m á n i a i  : Nehéz 'náronkint 820 kilo
grammon felüli súlyban) ■ ■ • ■ ■—  fiHórig. — Közép
"náronkxnt 250— 32Ó kilogrammig terjedő súlyban) ---------
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
snlvban’ ----------------fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ( S t a e h l ) .  Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
su lvb an i------fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő su lvb an)--------- krajcárig. V. S x o r b i á i :
Nehéz (náronkint 260 kilogramm felüli salvhan) 94——95 
fillérig. — Közér> (náronkint 240— 260 kilogramm’g ter
jedő sulyoan) 93—04 fillérig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig tcrjedősulvbam 92— 93 fillérig.

IS e  r  t éllé t i  r á m :  19X). jul. hó 11. napján volt 
készlet 43721 darab, 1900. julius hó 12. dapján felbajta- 
tott 748 darab, 1900. évi julius 12. napján elazállittatott 
369 darab, 190Ü. julius hó 13. napjára maradt készletben 
44.100 darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, julius 14. — Római katolikus: 

Bonaventnra. — Protestáns: Bonavent. — Görög-oroszt 
(júliusi.* Kv. O. — Zsidó: Thamus 17. Sabbat, Bálák. 
— A nap kél 4 óra 2 perckor. — Nyugszik 7 óra 87 porc
kor. — A hold kél 8 óra 30 perekor este. — Nyugszik 6 
óra 21 perckor reggel.

A minisztere* nem fogadnak.
.4 tőzsdetanács ülése délután 5 órakor.
Nemzeti Múzeum : Képtára és a néprajzi osztály 

(Csillag-utca 15. szám.) nyitva délelőtt 9 órától délután 1 
óráig. Többi tárai 1 korona belépő-dij mellett megte
kinthetők.

Országos Képtár zárva.
Icknotoqiai iparmuzeum zárva.
Jparmintszeti muzeum zárva.
Egyetemi füvészkert az Üllői-nton, ny itva  délelőtt

8— 12 óráig és délután 2 — 6 óráig.
Az u; orszáyház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1 óráig 40 fillér belépődíj mellett.
Deák-mauzóleum a kerepesi-uti temetőben, nyitva dél

után 6 óráig.
Állandó müvásár a városligeti műcsarnokban nyitva 

délelőtt 9 órától délután 6 óráig. Belépődíj nincs.
M.ezöqazdasáqi muzeum iKerepesi-ut 72. j, nyitva d. e. 

9 órától 1 óráig.
Földtani muzeum (Stefánia-ut 14.) nyitva délolőtt 

10—1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Az összes könyvtárak zarva vannak.
Maqyar Eereskeaeimi Muzeum. Igazgatóság : VII. 

kerület Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt
9- től délután 2 óráig. Tudakozó-osztály és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Kerepesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3 
órától 6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatár és fcereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás (melyben az tizlqtvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
(kirendeltségek központi üzletvezetösége Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-körűt 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .

— A m. kir, országos meteorologiai intézet jelentése, —
B u d a p e s t ,  juH n* 13 .

A  keleti alacsony légnyomás la^sankint északkeleti 
irányban elhúzódik, m íg a maximum ma is a Keleti tenger 
felett van. Uj maximum közeledik Dél-Francíaország felől.

Az idő délkelet kivételével Eorópaszerto túlnyomóan 
száraz ; a hőmérséklet általánosan omo'kedett.

Hazánkban északon kisebb, keleten ellenben igen b5 
esők voltak. Arad, Nagyvárad, Kolozsvár tegnapról zivatart 
jelent. A hőmérséklet emelkedőben.

K ilátás: Meleg idő várható, helyonkint zivataros 
esővel.

V i z á I 1 á 8.
Július julius 

12. 13.
m é t e r

I n n BehSrdlng S.CO -.3 '
l l a n a Pásban 4.12 8.68

LJna l.bS 1.16
• Féos 1.12 1.64
• Pozsony 8.07 8.8'-
* Komárom 4.29 4.18
•
•

Fudspost
Paks

4.10
8.60

4.12
3.71

> Mohács 4.8-J 4.66
Gombos 4.94 4 .Pb
UjetdéV 4.82 4.26

» PBUC8OTS 8.50 3.60
• Orsóra 3.62 3.7 '

M n « -v » MaorrarfalTB 2.40 2.86vak Zsolna 1.4C 1.80
Trencsén 1.10 1.8c
Racrod 1.6Ö 1.44

R á b a Pz.-Oo'.thárd 0.10 C.Ofc
> Pérvár 0.6! o.t^

D r A v a
Oyfir
Patton

8.8-
t.60

8.29
1.40

» Zák'ny 0.62 C.—
Faros 1.67 0 .—

» Es. ék 3.47 C.—
81 n m M.-Pznrd»h. t.UÜ
H z A v n ZAe-rAb 1.22 l.« 8

» Pztszak 8.62 3 .—
• M’trorto: 4.Pt 4 / 6

S z a m o s OaAs C.28 0.88
c zatm4r o.ee 0.64

K r a s z n a N.-Msttény 0.02 0.02
L a t o r c a Munkács 0.64 0.46
L a b o r é n FTomcnaa 1.90 l.h2üuk Un g r  ár 1.2U 1 .—

Tisza

O n d ó n
T o p o ly a
Ilodrox
S a )r t
I l e r n A d
I l e r e t t y ó

Kórós

T e n ie s
llCffa

julÍUB JollUS 
12. 13.
métái*

M. .°zl«?et 
Tekcháza 
V.-NnmAny 
Tokai
Tlsza-F'üred
Szolnok
Csőnórád
SzenedTrt’-'ik-Becso
TI tel
BArtla
Itodr
Zemplén
Zsolc"
H.-NAmatl
Maratta
n.-rHfalu
Csúcsa
N. -Vrtrad 
Fölényei 
Tenke 
Onrahouo 
ForoajenS 
Fékén 
Ovcma 
Gy..P*ohé-v4> 
Pranvloaka 
Róbert In 
Arad
Makó
K^RoBtély
Klnaetd
Temesvár
BecBkerel:

1.10 
l.eO  
0.31 
1.35 
2.5C 
1.'-' 
1.24 
1. 1 
1.89 
3.74 
0.86  
e.to 
s . — 
3.10 
1.63 
0.3“ 
0.L8 
C.3G 
0.4; 
0.64 
0.02 
0.4* 
0.18 
o.:u 
0.12 
C.t-4 
I . 4 Í  
0 .—  
C.3S 
O.i8 
1.34 
C.bt 
0 .— 
Ü .—

u.fcO
o.&O
2.17
1.45
2*W)

t.M
S.9S
G.tO
«..SJ
s.to
2.CÓ

0.10 
0 .— 
0.64 
0.76 
e.oa 
0.40 
C.20 
0.44 
■ .64

u .—
0.C6
0.22
1.98
O.tri
t.i2
C.3Q

r É Z S O T O M K Á K

i k ó ------------------------------------------------------------------- T itkos betearséffek ellen
hipi/ő-Biivacuk én him/d-szüretek
r e n d k i/ü li  l o c \' villád'tékban, 
szabott, ryéri árakon kaphatók
EÉRCZI D. SÁNDOR

kézi-nnnka nagyiparosnál,
Budapest, K*rály-utca 4. sz. 
Kepe» árjeryz kt-met 1725 eredeti 
ktilmunkarájazal kívánatra bér- 

montr.- küldöm.

Ujtlonsási r s ’ i í a
kr. Pollit Lace munkák éa az. 
abhoz tartozó öaazes anyagok  
rendkívüli nagy választókban 

vaunak raktáron. 
Mintákkal szívesen szolgálok.

deg- é s  nem i b e te g s é g e k  í
I makacs v6r- és  bőrbajok, mint gyenreséffi álla- I

potok r a d ik á lis  gyóstyité«éri» p á ra t-I
| lan  s ik e r ű  fjjóu .vhatásai fo ly tá n  [ 

leg m e le g e b b e n  a já n lju k

H ÍR N E V E S
p HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI 

R E Í 4 D E L 0 -I N T E Z E T  

B udapest,
jj VI. kér., Teréz körut 44. I. emelet. I
; T a p a s z t a l t  g y o r s  é s  b i z t o s

J  e r e d m é n y e k  f o l y t á n  h o n o - |
! r a r iu m  t e l j e s  g y ó g y u l á s  u t á n  

i s  f i z e t h e t ő .

Rendelés d. e. 8 — U g  d. n. 2— 8-ig.
I követekre díjmentesen vAlaseoltatik. Prospectus 

ingyen.

25 évi. részben katonaorvosi <a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D &  KAIBAGST,
V. c s . é s  k . evredorvos. 

E le c t r o t h e r é p ia i  r e n d e lő  in t é z e te  
Budapest. Václ-kömt 4. sz . 1. em.

A legeihanyagoltabb hugycsőfolvásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, buíakóros sebeket, 

syphilist, az önfertőztotós utóbajait

EJoiyenrsiáll f é p f ie r ő i
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E le c t r o - R f t a s s a g e
va^ y  P sy c h p o p h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolvást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
ál ítt ideg és ennek utókovotkezménveképp létro- 
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órátó 4 óráig: es te7—Sáráig 
Nőknek agy mint férfiaknak külön bo és kijárat I

Külöu várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

V arga  P á l
cimbalomgyártónál meg
jelent Cimbalom iskolából
egv hét alatt ta n ító  s e 
g é ly e  n é lk ü l megtanul-

I hat cimbahnozni bárki, 
I melyet üzletemben vásá
rolt cimbalmomhoz ingyen 
adok. C im b a lm ok ró l k é
p e s  á r je g y z é k  in g y e n  
Budapest, VIII. Rökk Szi

lárd-utca 3.

A N ép szín h áz  
szom széd ságáb an

| egy csinosan bútorozott, 
tiszta és fóregmentes két- 
ablakos utcát szoba külön 
bejáratta' a lépcsőházitól, 
tágas előszobával jutányo
sán kiadó. Kerepesi-ut 54 
I I I , 20. 3017

Ú jd o n s á g !
Plüs levelezőlap csokor
ral, élővirag, több mintá
ban, gelatinnal védve és 
szalaggal ellátva. 1 darab 
35 kr; 5 drb 1 frt 50 kr. 
Az összeg előzetes bekül
dése ellenében bérmentve 
küldi meg a ..Budapesti 

Napló* kiadóhivatala,
József-körut 18.

K o ro n á sfo k
tr a fó d  iá. ja.

Regény 1 köt. Csorba 
Ákostól. Előbb 2 korona,

11 most 00 lül. Mefnmdel- 
i hető a kiadóhivatalban.

Magy. kir. államvasutak. Üzletvezet. Debrecen

P á ly á z a ti h ir d e tm é n y .
A m. kir. államvasutak püspökladány-zilaht, 

sarmaság-szilágysoxnlvói, debreceu-füzes-abonyi. deb- 
recen-tiszalöki, dehrecen - derecsko - nagyléta-vórt esi 
összesen 43ő kilométer hosszú vonalain és az üzlet- 
vezetőség központi hivatalaiban levő hivatalos órák 
gondozására vonatkozólag 19őv. évi október hó 1-től 
1902. évi december hó 31-ig terjedő időro ezennel 
zárt ajánlati tárgyalás hirdottetik.

Az 1 koronás bélyeggel és — .ajánlat a pálya
órák gondozására* felirattal ellátott, nemkülönben 
a kellő okmányokkal felszerelt, borítékba zárt és 
lepecsételt ajánlatok 19Oo. évi augusztus hó l-sei 
déli 12 óráig a m. kir. államvasutak debreceni üz
letvezetősége titkári hivatalához posta utján térti 
vovénynyel nyújtandók b o ; ugyanazon időpontig bá
natpénz fejében pedig 1G0 korona Készpénzben kül
dendő be — függetlenül az ajánlattól — a debre
ceni üzletvezetőseg gyiijtőpénztárába posta utján 
jelen pályázati hirdetmény számára való hivatko
zással.

A pályaórák gondozására vonatkozó föltételek 
nevezett üzietvezotőség III. (forg. és koresk.) osztá
lyában (Tisza-palota épület II. em. -5. ajtó) a hiva
talos órák tartama alatt (d. e. 8—12 és d. u. 2—4 
óráig) megtekinthetők; miért is az ajánlattevőktől 
feltételeztetik, hogy azokat ismerik és magukra 
nézve egész terjedelmükben kötelezőknek elfogadják.

A feltételektől eltérő, vagy a kitűzött határidőn 
túl beérkezendő ajánlatok figyelembe vétetni nem 
fognak. Az ajánlatban számjegyekkel és szóval ki- 
teendő a kilométere nkint egy évro igényelt összeg.

A ra. kir. államvasutak debreceni üzletvezető
sége fenntartja magának azon jeget, hogy a pályá
zók közül — tekintet nélkül a felajánlott összeg  
nagyság ra — szabadon választhasson.

Doerecen, lt-00. julius 9. Az üzlotveietőség. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

G U M N H , ás ha hólyag, csakis legfinom abb f ia n r la  
gyártmány, tucatonként 1.—, 2.—, 8 — 
-1. ,.r,._étfA frt. „ C a p o t  a m e r l e a l n *  
(rövid) tnratja 1. I .— éa 3 frt. . N o l
ávBzIvaoskbk- tucatja 2. , 3.—.
4 Irt. . L o g u | a b b  a n t l n e p t l e u a  n ó l  

•<U l f t n ia g a t » t > 4 0  nt'in guininli dobozonként l.f'1' kr . F e l i  
P ó r u s ’  n61 v tu..ini-kijJ< nlcgoswég, drbonként 1.60 kr. M in ta  

» n y  '»> drb 8 frt. Vidéki megrendelések utánvét és 
titoktartás mellett eszközöltetnek. Az összeg előleges beküldé

sénél franco küldetik.

Weisz Gnsztáv eS Adolf
ItuulapFKt, V á c i-k ö r ű t 1O b.

Magyar kir. államvasutak. 58284/900. sz.
Pályázati hirdetmény.

Az alulírott igazgatóság a ma^y. kir. .államvasutak részére 1900. évi augusz
tus hó 1 tői, 1901. évi julius hó 31-ig illetőleg 1902. év végéig különféle méretű 
csiszoló-korongokból felmerülő szükségletének szállítását biztosítani kívánván, 
ezennel nyilvános pályázatot hirdet; nevezetesen

Norton-féle, Vulcán-féle, nascos csiszolóból és carborundum anyagból ké
szült csiszoló-korongokra.

A kiírás tárgyát képező egyes méretű csiszoló-korongokat előtüntető jegy
zék, mely egyszersmind ajánlati mintául szolgál, valamint a szállításokra vonat
kozó részletes módozatok, valamennyi hazai kereskedelmi és iparkamaránál meg
tekinthetők és a magv. kir. államvasutak igazgatósága anyag és leltár beszer
zési (A III.) szakosztályánál (Budapest Audrássy-út 73. sz. II. em. 47. ajtó b z .) 
ingyen kaphatók.

A szabályszerűen kiállított ivenkint egy koronás magy. kir. okmánybélyeg
gel ellátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb f. évi julius hó 31-iki déli 12 
óráig a magy. kir. államvasutak anyag és leltárbeszerzési szakosztályában át- 
adandók, illetőleg posta utján oda küldendők és a boríték ezen külcimmel 
látandó e l :

.Ajánlat csiszoló-korongok szállítására 58284/900. számhoz.
Bánatpénzül az ajánlat áruk egy évi értékének 5°/o-át készpénzben, vagy

állami letétekre alkalmas értékpapírokban legkésőbb 1900. évi julius hó 30-iki 
déli 12 óráig a magy. kir. államvasutak budapesti főpénztáránál leteendő.

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, melyek nem pontosan és 
részletes módozatok bemutatása mellett állíttatnak ki, végül olyanok, melyek 
után bánatpénz nem tétetett le. nem vétetnek figyelembe.

Budapest, 1900. évi junius hóban. A z üzletvezetőség.

(Utánnyom at nem  dijaztatik.)

msjs»anamHKisaaBaB3saî -?ŵ-HrTa
Titkos betegségek I

gyógyítására e specialista legjobban ajánlható számos í  
évAO át szerzett grardag kÓTháatt tapasat&UUü almiján. >;

▼. kórházi orTOs, sp e c ia lis ta
g yógy ít le g rö vid e b b  id ő  alatt b iztos s ike rre l fá r f ln ^ a  

és a d k n á l:  h u jry o s ő fo ly á s t , k ó l r a f fb a jo k a s ,  irat 
k á r o s  a a b e k e t , a y p h n u t ,  ennek k ö v e t *  
m akacs b á r b a jo k a t  és az S n f& r lá z u s b o l tauac

Idarbatogsátakot.
■o»I.»«as orodaeay fó r f la l  rFongoaégnát ftap

W  fiául mint öragebb cg>-énekn.K^ 
Biates siker folytán a honorárium utólag ■ Qrethel 

Levdekra dytahnul válasz ; kivíoatra gyógyszerek
Lakas: Budapest, Erzsébet-kőrut 12. sz

(■>«bd*j-atea savók , I. em elet). 
Bejárat a lépcsőnél. Kükin várterm e

A n T l S H P T lK V M

j K ö l f j y - ó y s z e p
Kóg elismert és hatásában biztos, feleslegessé tesz mindennemű gyöngédtolen gummi és spongya cikket, 1 doboz

(12 drb) pontos használati utasítással 3 korona. — 3 kor. 50 fill. előleges hekiildéso mellett bérmentve. 
Gyors és diskrét szétküldés. Kapható a feltalálónál: Uászló J ó zse f gyógyszerész, Maros Újvár Erdély. Budapesten: 

Török Józse f gyógyszerész. Király-utca 12. és H e r p e l  V . gyógyszerész. Lipót-kdrut 28.



14 Budapest, szombat B U D A P E ST I NAPLÓ 1900. julius 14. 1 9 1 .  szám.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek.
K IR . O P E R A H A Z .

Nyári szünet.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Nyári szünet.

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Nyári szünet.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Nyári szünet.

IAGYAR SZÍNH ÁZ.
Nyári szünet.

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut 21.

Szomb'.t, 1900. julius hó :4-én.
P f -  3s 1 9 0 0 -b a n .

Irta Salamon Ödön. 
Kezdete 7*/s orakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNH ÁZ.
(Budán, a Krisztinavárosban.)

Szombat, 1900. julius hó 14-én.
Áraon Margit és Kovács Mihály vendég-felléptével.

A z  e l e v e n  ö r d ö g .
Vig operette 3 felvonásban. Bayard után szabadon 
átdolgozta Deréki Antal. Zenéjét szerző Konti József.

Kezdete 7 órakor

K IS F A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. julius hó 14-én.

A csodaem her.
(R a b b i .lo s c lm a n n .)

Daljáték 4 felvonásban. Ir'a Goldfaden Ábrahám 
Magyar színre átdolgozta Kövessy Albert. A verse

ket irta Makai Emil.
K zdete 7tys órakor.

VÁROSLIGETI színkör.
Szombat, 1903. julius hó 14-én.
Gyöngyi Izsó vendégfelléptével.

Vj S za lá m it
vagy : Abszolút Jakab. Jeruzsálem fia. 

Látvfoycs parodiaztikus bohózat énekkel és tánccal 
egy előképben és 3 felvonásban. Irta Féld Mátyás.

Zenéjét szersette Barna Izaó.
Kezdete 7Va órakor.

Somossy Bnlató
(.Vágyra ező -n tr  a).

A lb r e c h t  F eren c , igazgató. 
Pénztárnyitás 1 ;8-kor. Az elöadas kezdete Vs9-kor. 

A Mnlató l6°-ra szellőztetve van.
M ér sé k e lt  n y á r i id én y  h e ly á ra k k a l.  

M a
n a g y  V a r ie t é  e lő a d á s

•gesz uj szenzációs műsorral és pedig :
1 .‘ no 111 ,‘.i Al le; 1 T''mi <> in t'n 1 i M ;

A T i l* <  lre n a ? y n k b  a t t r a k c ió ja  !

. f o e  I^ i -n n k  J a k s o n
érdekes amerikai szálé bycikli játékotok, (Játékuk Trasa- 

val es an go l)

» •  M I S S  E T T A  HM
ausztráliai Champion trapéz művésznő (egy boudoirjele- 

net a trapézen).
T h e  M a r t e n s  német ének négyes.

Les S o r B o rb o n ’s
szicil ai énekes és táncosnők.

L A  B É L L É  M A E IA
fin de siécle élőképeivel.

Ú g y m in t f e l lé p te  az összes ú jo n n a n  
.szerződött n iü erő k n ek .

Jegyek elővételben kaphatók W eiss A. dohánv nagy- 
tőzsde, Karoly-köiut 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz- 
kösöltetík; a gépek Wüste és Rupprecbt gépgyáro

sok áltai készi tettek.

Ós-Bu&avára.
M a szombaton, Jolin. 14-án

és a flienzáciőa  jú l iu s i  m űsor. 
B e lé p t i  dij 5 0  k r . N y í t v  i 8  ó r á tó l .

Mémékclt áru belépő jegyek a d'dn.i , .zsdékben.

Visegrad
Papp J ó z s e f  „M átyás k lr á ly h o s1' címzett és legjobb hírnév
nek örveudó vendéglőjében kiváló magyar konyha lesz vezetve. 
Valódi niagyuf hamisítatlan borok t-B kitűnő kőbányai Bőr, igen 
mérsékelt árak. A közlekedés úgy hajóval mint vasúttal történ
hetik és rendkívül olcsó és kényelmes Minden vasár- és ünnep
napon katona hangverseny. Gyors éB figyelmen kiszolgálás.

Nagyobb táisasagok kodvezményes árakban részesülnek.

Minden budapesti lakos tegyen e g y  kirándulást

-ra

es. és kir. udvari hangszergyár

B U D A P E ST , 
K e r e p e s l-u t  3 6  sz.

Z ongora-term ek  Ko.Buth
Lajos-utca 22. (Károly körút
sarok. Z enepalota .

Benzoe t e j e m :  ?z é p itő  s z e r .
Hatása bámulatos.

3—3 nap alatt a a ép il fa i ld l t .  Kitüntet a se p lö t  és minden a re -  
t ia s td t la n s ó p o t  ia  b ő r t'r trp a ty e t.  T árv. véd ve . Á r ta lm a t la n  
a á y i r t  fe le lő a a ip e t v á l la  lóit. Nem zsíros, használata kellemes. 

1 nagy doboz 2 korona, k icsi 1 korona.

1 drb Benzoe tejszappan ™ X r-Jdf
crém színű 1 kor. l 'o p /á já a t  azonnal megszüntető A'Hrőw-féle

ünlversal fogcsen
Kriván János gyógyszertára, Világos.

Főraktár T á rá k  J ó s a e f  gyógysz. K y p e r  Leó  és •/. gyógysz. és 
X ei-u da  S á n d o r ,  M o ln á r  ra M oarr droguistákuál, UudaptBt. 

6  k o ro n a  re n d e lé a n ll  f r a n e o  a s á lli tá a .

tu la jd o n o sa in a k ,
„AEOL“ -hangszerek

A szabadban természetes lég- 
huzam által zengnek és önma
gukban igen kellemes varázs- 
szerű összhangzást idéznek elő, 
ami minden fogékony kedélyre 
meglepő és kedves benyomást 
gyakorol.

I'y hangszerek kiválóan k e r 
te k . lu g a so k  és  v illá k  stb . 
Ig a zi d ísz éü l s z o lg á ln a k  és 
e helyekről nem is volna sza
bad azoknak hiányozni. — 

Részletes árjegyzék díjtalan.

<a ®  G3
T  -MAI; j 3  

s t o b o í i n * . t « . ,  jgjgyar költők

S z ig e t i L a jo s
Csász. és királyi udvari sz Alii fő, József főherceg és Coburg 

bercez udveri szállítója.

Végeladás nzletfelhagyás végett.
22 év óta íennálló, a legjobb hírnek ■rvendő szíjgyártó- és 
nyerges üzletem felhagyom. S orgiilmaui által szerzett ered- 
ménynyel nyugalomba vonulok, ez nlkalommal ó- iási árurak
tárom, moly a legszolidabb és laUeee árakbál áll, saját elő
állítási álamon, sőt egyes tárgyakat még zon alul fs áruba 
bocsátom, ezzel régi , > vevőim még ogyszer utó!iára jó árum
mal olcsón kiszolrálnatom. Tájékozásul raktálamon lévő áruk 
mennyi végéről fölemlítek egy pár áru' két, u. m. : kocsizó 
lószerszámok 250 lóra. ezek k<>.-*tt van k< nnyü Jukkor, magyar 
sallangos és kummetos mindenféle veretékre, van négyes, 
páros is  egyéb könnyebb és nehezebb kivitelben. : 10 lóra 
nyeregszer, lovassági-, gyalogsági-, civil-, úri-, női- és g v c -  
mek nyereg-serek. Istálló kótöfékek, hevederek, takarók, lovag
ló- és kocrizó ostorok, vesszők és botok, utazóbőröndök a 
legerősebb disznóbőrből, Igen alániható kézi- o ld a - 
táskák, uri-ésuöi necesgair. .  berendezett táskák, szivar -̂s 
szivarkatá cák. papír-és aprőpéii’ ers í nyek, iniuden o szak
mába vágó fentemíltett 'a gyakból nagy választék. Képes 

árjegyzéket (civil és tiszti) bérmentve küldök.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
l*A I’ .n P A P ,„  P A P la n

frt

10.
1 so
2.80 
3.80 
4 «0

1 összehajtható vaságy
8 db kivehető matráccal

1 db rougc paplan ...
1 db ;ouge paplan príma 
1 db bálin cachmir paplan 
' db atlasz cachmir paplan 
1 db atlasz selyem p »plan 
1 db fodros atlu-z helyem

pai lan — .......  . _  1
1 db jó vászon ágy lepedő 
I db jó ,, paplan „
1 db flanel ágy pokróc _
l db gyapjú ágy pokróc
I db jó lópokróe .. _ ...
I db szegőit lópokróe 
1 lcvarrott szalmazsák ...

».ŐO

l aeAI sodrony ágybetét 
1 tengerim matrác 
1 Afriquo matrác 
I lószőr matrác 
1 ruganyos ágybetét... .
1 uacry szoba szőnyeg  
Futó szőnyeg 25 krtól feljebb
1 ablak tunis függöny _ 1.5«i
1 ablak Kongó ' ...6.50
1 «'s.”.« rgáiyozott függöny-

tartó .......    1.50
I ablak rsipk- fü g g ö n y_3.80
1 bour.'t ágyU*ritö_ 2.60

terhű -11.-

G I C H N E R  J Á N O S  é s  T A R S A
paplan, matrac -s  kár ttomra gyárosok, szón jo g ,  függöny.

agy- - a aszia ltenu  stb. nagy vál ászt „Dán. 
B u < /a p e tt, 1 I I .  k é r ., E n ié b e t - k i r u t  3 0 . r* á m .

Árjegyzéket kívánatra ingyen «a b rmentve Küldünk.
Nem te'asó árakat kioeeiélUnk, vagy a pénzt vl.-»zaadjuk.

villa vagy szálloda beren
dezéseket, szőnyegeket, 
lámpákat, olajfestmény ti 
kép- kei, veszek és eladok 
vagy újakkal becs- rélek. 
N agy raktár használt és 

tiszta állapotban levő 
baroque, angol, ó-német 
és antiquo stylü háló, 
ebédlő, szalon és úri szo
ba berendezések, vala
mint szőnyeg, lámpák és 
valódi olajfestmények, 

egyszerű politirozott és 
mait bútorokban. Buda
pest. Kerepesi ut 64. I. em.

bank- és  váltó-üzlet részvénytársaság BUDAPEST,, 
Dorottya utca 12. sz. 1

2 9 0 ,0 0 0  korona nyerhető :|
1 darab oos M a g y a r Jelzálog  

H o ra je g y -lg é rv é n y n y e l. Húzás 
julius 25-én, főnyerem. SIOO OOO K.

1 darab O s z trá k  fö ld h ite l Rom
je g y  Ig é rv é n y n y e l. Húzás augusz 
tus 16-án. főnyeremény 9 0 ,0 0 0  K.

A kettő együtt csak? kor. kor. 7 .5 0

SO R SJE G Y E K R E

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v ts s B o f lz s tb s tó  t a t -
ss és  s z e r in t i  k ls a b S  
r é s z la ta k b a n  is )  b á r 
m ily  ó s a z e g a t  Ig á n  

o lo s o n  ad

KOVÁRYÁRMIfl
bank- és viL tóuzle le

OSI tdlysurs lét é l-fo s  U ra 
s a t.

IV .k v r .  te ra a n c k -ts re .  
Ursf C z lrá tj- saista

BUDAPEST. BUDAPEST.
Dr. Mainai Mllwlyné-Silbermann Anna

felsőit) leány tan- ts nevelö-íntéznle
V I .  G y á r - u t c a  U .

Az intézet 1900. augusztus hó 1-én a Teréz-körut 
39. sz. I. emel. levő tágas helyiségekbe helyezte
tik át. — Az intézet áll. nyilvánossági joggal fel
ruházott 4 elemi, 4 polgári és 4 továbbképző 
osztályból. Az intézet növendékei benlakók, egész 
vagy félnapra bejárók. Kívánatra bővebb felvilá
gosítást nyújt és prospektust küld az igazgatóság 

D r. .M álnai M ih á ly .

V agy vagyon t, 
t e k in té ly e s  j ö v e d e l 
m e t  szerezhet mindenki, 
a ki a század leghaszno
sabb könyvét, a világszer 
te előnyösen Használt K e  
r e sk ed e lm i V e g y é s z e t  
című terjedelmes müvet 
megrendeli, mert ebből 
c4o oly foglalkozást ta
nul meg, melvlyel férfi, 
nő, gyermek, tőke nélkül 
naponta 20—30 koronát, 

évente 5 0 0 0  6 0 0 0  
k e r o n n t  megkereshet. 
A kinek biztos keresete 
nincs, ki mellókfoglalko 
zást óhajt, rendelje meg, 
míg a csekély készlet 
tart. Intelligens egyének
nek megbecsülhetetlen. A 
könyv kétszeresen bőví
tett uj kiadását az olső 
kiadás 6 korona bolti ára 
helyett 2  k o ro n a  6 0  
flllérkedvezm ényos áron 
rendelheti n cg mindönki 
a .K e r e s k e d e lm i V e 

g y é s z e t '  könyvkiadó
vá! lalatánál Ú jp est, Lő- 
rinc-utca 24.

Ugyanittmegrcndelhetö 
.A z  il la t  és  szé p itö -  
sze r e k  k é s z íté s e  * cimü 
könvv. ára 1 kor. 30 flll.

Q )

v

v

v

A költő dalaiból » kor szelleme beszél
hozzánk. S ha a régi költők műveiből 
megismerjük a múltat, a velünk egy
korú költészet tükrén át bepillantást 
vethetünk a jövőbe, mely közvetlen 
folytatása a jelennek.

Y

v

ÁBRÁNYI EMIL. M á rez lu s l d a lo k  és egyéb költemények. A t  
K. 85. j i z . ) ................................................................................kor. — 30

GARA JÓZSEF C o lg o th a  .........................................kor. 2- —
JAKAB ÖDÖN. Á r g lr u s .  Nyolcz fér.ynyomAsú képpel és töb| 

vigncttel. Fűzve kor. 6  —, díszkötésben ........................ kor. 10 -
JAKAB Ó D O N . S z i l á g y i  é n  H a j m á s t .  Négy fénynyomatú lappal 

és több szövegképpel. D íszkótésben...................................kor 3  80
K ö l t ő k  A lb u m a . Szerkesztette Radó Antal, lő-rét. Színes nyomású 

aranyozott diszkötéshen......................................................... kor 6  —
U g y a n a z .  Selyemmel kirakott diszkötéshen kor 9 -
U g y a n a z . H-ret. Színes nyomású aranyozott diszkötéshen kor. 10 -
U g y a n a z . Emlékkiadás, díszesebb k ö tésb en .................. kor 13 -
U J a b b  n e m z e t i  d a lk t f n y  v e o s k e .  (A Költők Albuma öles •'& 

kiadása) ....................................................................................kor. 2  4 0
RADÓ ANTAL. D a lo k  é a  tö r té n e te k . Újabb költeménvek. Dísz. 

kötésben ............  .................................................................... kor. 3  8 0
SZABOLCSRA MIHÁLY. V e r s e k .  fM. K. 34. sz.) .. . kor 3 0
VARSÁNYI GYULA V a llo m á so k  ......................... kor 2
VIETO R 1S Z  JÓZSE1 G l u s e p p e  k ö l t e m é n y e i  kor 2 4 0  
V1KÁR BÉLA. Á rpád é a  H ab sb u rg . Ünnepi költemény kor — SO  

\ \ /  ♦♦♦♦ Megjelentek és kaphatók «««« \ , Z
L A M P E L  R Ó B E R T  j
+-+- (WODIANER F. ÉS FIAI) *♦*+
cs. és kir. udvari könyvkereskedésének 
------ — « kiadóhivatalában

CeJffg 4  Budapest, Andrássy-út 21. sz. v1 CS 1
i O  i

Magyar kir. államvasutak. Igazgatóság,
H ir d e tm é n y .

A kézbesithetlen rs fölös szállítmányok a vasúti 
üzletszabályzat 70. §-a értelmében nyilvános árverés 
utján d. o. !> árakor az alább felsorolt állomások 
teheráruraktáraiban a kövi tkegő napokon kerülnek 
eladásra, molyhez a t. közönség ezennel megr.ivatik. 
Budapest D anapart állomáson 1000. julius hó 19-én. 
Fiume .  ,  19-én.
Pécs .  . . .  19-én.
Szeged .  . . .  20-án.
Kassa .  ,  • .  20án.
Debrecen .  . . .  23-án.
Kolozsvár ,  . . .  23-án.

.  a .  23-án.
Budapest Józsefv. .  . . .  24-én.
Kecskemét „ . . .  24-én.
Eszék ,  . . .  -4-ón.
Szabadka .  .  • .  25-én.
Z jg r ib  .  . . .  2b-én.
P*P“ .  . . .  2S-é„.
Budapest ny. p. u. ,  . . .  2f-4n.
Arad .  . . .  26-An.
S á rv á ra d  „ . . .  26-4n.
Szatmér .  . . .  30-tn.
M iskolc góm . p. u. ,  . . .  30-án.
PoMony .  . . .  30-án.
OyCr . . . .  31-én.
\  e.sprém  .  . . .  31-én.

Budapest, 1900. évi julius 1-én.
 Az igazgatóság.

Qcca8' "HÉ1, pír okban és minden bozzávaiő cikkben
8ohaBam  l é t e z e t t  o lo s ó  á r a k !  Klefi-
< uüü. ujfcép k ,9oc. ávl .1 0<lsl1140,160 

■ N*i k i: fkpárok, uj állapotban, tel- 
b. nflUHrreiva, ( Ivgáne, HMkor. Árve- 
i'ölszáim ax6amerikai .I .lt íb f  őélfrt. 

et IS 'ik o r . 1-ii.j. r rrzégt láncnáikUli 
ii i va rr nőtgáp kt g bz uj állap 4ba .
, lelőttWJOkor ,nx,at 170k >r. Pnauma 

- ». .[cnyek  i i ~' g i«» ókkal 9 kor., Jobbak Kikor. Tömlők 
km TrlvHfcopazna,lyuk '-1.6" bor. Különféle eleör-ti'lU gyárt- 
ánvú hneináli, hibátlan kerékpárok é i  l2ő koronáig. N a. óta 
:< n/á< i Mkoltni vételek' Mi" '• " látozn alkatrészek ogyei.'. > 

olca n R u n d h a k t n  M. B é o e , I X  , B * e r v * a s « e  S.



101. szára. B udap est, szom bat MXTDAf-BBTI N A P LÓ íö ő ö . jüw osfT :

Hogy kell befőzni?
Gyümölcsök és főzelék
félék boáőzési módjáról 
300 szakácsrecept Erzsi 
nénitől. Diszkötésbon 2 

korona.
T ész tá k  kön yve.

Sült és főtt tésztákról sza
kácskönyv Erssi nénitől. 

Diszkötésben 2 korona.
G azdasági á lla tg y ó 

g y á s z a t .
Gyakorlati útmutatás gaz
dák és állattulajdouosok 
számára Bornemisszától. 
Harmadik bővített kiad:s 

4 korona.
Megjelentek és kaphatók 
Íjév a l H lór könyvkiadó
hivatalában U n g v á ri. 
Az összeg előre küldése 
esetén bérmentve szállít

tatnak.

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészie- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
ran do lókat, grertyatartó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőoszköz 6 írt 50 
kr., toljos 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
128 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müotvös tárgyak
ban, arany ferfiláoeek kő- 
lóggóval, srrammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
fit 40 krtól, tula remon- 
toir órák 6 fr t  Grünbergcr 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, fVM Városhá2-tér 

9., Lem. 23. Harisbazár. 
Képes árjegyzéket bér- 

mentve és ingyen. 
R é s z le tf iz e té s re  Is .

Aki kényelmét,
sser e ti, n© múlás? z.a el a 
m r o ft  p o lo a k n lr ír t  szor-
rel kísérletet tenni ; nem hagy 
föl ot és a petét is szavatosság 
mellett kiirtja; ily sikert uióg 
nem lehetet elérni. Kapható 31', 
40 kr. és 1 fitos Üregekben,

I Sol
'. M e tte lb e lm  Z,sl«nios»«J 

«» tA rartnai, B n d a p e M , 
ü A lv ln -ttfr 7 .

Zefir-bluzok. . .  frt 2.90 
Srlyem-bluzok. „ r6.90

phatók minden színben

Pölzl Kálmán-nál
Budapest, IV. Váci-utca G. 

( .N a g y  K ristófhoz*.)

FötGüRIH
RÖVARiaTQEga
qát
FECSKENDŐBEN

óra csak 10 krajcár, illotöleg 
20 fitW»r és biztosan, gyökere
sen kiirt poloskát, svub- fa 
csótány bogarakat, m olyokat, le 
gyeket, hangyóxat, nővényrova 
rókát Stb. F ^ lg u rin -ro ia rp o r  
< eak az öasses k i turállanmk. 
bsu szabadalmazott és törvé
n y iig  v d ó t’ fecskendökber  
20  fillé ré rt les i árusítva Tehát 
■uindeaUtt k é rjü n k  csak Ful- 
gurin rovarport a fecskendő  
ben. Fulgurin nagyban éá ki- 
i-ei.ívben. valódi alakban és 
m iu'j gbon rendelhető csak:

Ú r i H a v e lo c k
7 írttól.

N ő i H a v e lo c k
9 írttól,

F iú  H a v e lo c k
4 fittéi,

L e á n y  H a v e lo c k
6 írttól feljeb b .

A le g jo b b  c s a k

PE1SSB. v a g y ra se tl term é
nyek g y á rá b ó l,

Justitz Leopold, 
tedeerttha-specialista

Budapesten, Király-utca 41..
>>? I. em elet. J<<

hová niiuden írásbeli tnegrer 
delén unézeudő és W  * ra 
— m l-iden tévedés elkerülése  
végett — ku'önSeen figyelem be  
veendő 11! f’.-óöamintái 20 kraj
cár okü d 1*9 mellei' ilcvól- 
bélyegben is fizethető) bér- 
rnen:.' küld a gyár bárhová 
FiOkrektárak B U D A P E S T E N

örök József gyógy szer* »z. VI.. 
ily  utca 1? a/. ; K ite l 3án - 

djo VII., Király-Utca és Ká
ro ly -korú i am kán  , B ő im  Ka 
roly, V ., N a g y k o ri n a -u ’ca 12., 
Krayer E. és tá -s a . V . , Vact-ut

i. mz . I-rsnkekféle vasudvar- 
ban • s VII., Knrepeal-ut 5U. e. . 
a N -színház átellenében ; 
Takács Lajos. IV , Kossuth

Lajos-utca 19. srám.

Legmegbízhatóbb
francia lámái

k a iö i.le g e s sé g e k  é s  hal-
holye.goti a lég i uomabb 
bi ib  'n tuoatja I írttól
’ t C ap et tunerlcaln

vj.I) tucatja 2 3 frtig
H ölyy  s z iv a c s  t íratja 2—4 
frtlv P a li  p oros nOóvsror

• ' Ild i gyorsa utánvéttel 
szigorú dlakrfcló mellett

T B O P P  M Ó a  

B UD A PEST,

VII., Kerepesi-ut 8 4
Kimerítő és képes árjegyzék 
bérmentve, t i i  t borítékban.

B E C S ,
ÍX.,Wthhnoerstrasse 48.

I  ö le l  u n  í ^4ö. sz. 
a t sortok egylete lázaaak  
az oaztr. lottrista. a toanng- 
dob oa számos xerekpar- 

•gytet stb. szállítója.

L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N  h-í'ó“’
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N

íltőny mr • 
lom tulaj
éi omonok- 
nak IS.—

L Ó D É N I6._ 
L Ó D É N " ™
L O D E N ,lhunMT 5,_ 
L Ó D É N  gama aul 2.60 

L Ó D É N ’™  
L Ó D É N  
L Ó D É N

műiden 
színben 10.—

Iskota-oi- 
tényLÓDÉN™1*

L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N

Uu -öltöny 5.—

4 \  kiló kávé
beraientve uiánv*ttcl vagy o'őre 
tisetve. jótállás az áru Jósagá-i t 
Afrikai icsoea, gy ringysz. K. 7.70 
Santot, SUStul. fin .  7.70 
Salvador, zöld .  .  8.70
Ceylon kékeszöld kO löo- 11.80

iSMS lil io m  „ 11.20
Aranyjava, sárgái külön

leges finom • 11.20
Qyortfyfcávé, r agy . finom .  10.C0 
Arai mseoa, lsgf. arom. .  13.20 
Árjegyzék vára tárnával Ingyen

Ettlinger & Co„ Hamburg.

. r l  ölWQy 1 ! ._
aaeoo és 

mell ny 8 ,—

l ó d é n  
l ó d é n  " b í r 1* -

L Ó D É N  köpess? IL

L Ő D É N  Irodakabál ö.—

l ó d é n

rasr H IT O K  
o l k a l t n i  v é t e l !
Kényeserelsdás fo lytán  m eg
vett u. m. elköltözések alkal
m ával, á rve rés ek en  alti. kta ti-  
ró la g  l e g jo b b  k é e e t ta tó a fó  
lakáabervndrzéseket és peuig 
t s k O U , e b é tllö , a ra io n , 
ff'rfitaoko  különféle aa<» 
" re g , lO m po  atb. to k k a l o l  
• b itón  eladok, rom * /  b n to  
" 'k o t, a rnellett minden jo b b  
m in t oa a j ,  m iv e l . sskls klfo

'•-'•dán és Ipróbált tárgyaira- 
aktár i.. ( i i ta c a i H é ttő

" o lb n lm i b o to to k  te le p e  
fíu d n p ea t, ( i i t e l l o  - té r  .1. «•

/ .  e m e le t .

L Ö D É N  ■‘Sas -
L Ó D É N  ,m«m io— 
L Ó D É N  „.Mi.btt
v a .a ra iu l m iden sigondo.ható  
fuhaüarab nitndeoffie tajte o- 
donbfti a lehető .ogoiceóbb 
im< v bánt áruk m elle tt, műiden 
Im suevezeti cikk jobb 'nlnő- 
aórbeo I* A( minden árv  ál tó
nkban sAeeieit»*n tertetik, - 
Mlzstnk képéé trjegyaakkel ln- 
-ye ii ée bérmentve. -  Vidéki 
mMrTend»Xée*k a legjobban el 
Int/ertetoak. Nemtetezó ekadAág-

n u i slneercJtetik vagv » | 
te ljes  öewzeif vtae^eadatík.

J n a t itz  I .eo p o ld , j
lódén ruha- anenialtota.

Bec% IX-, Wábragerstr. 48  
Hivatalnok uadrag, szür

ke, tricot — --------5.50
Hivatalnok zabbooy ál-

lamz jUI ........ — 7.—
Tomtnailrág, drap,

trico t----- ... — 5.M !
IMvbls-haiskaMt 7.—1

„ E S Z K K L A r *

„De Dion-Boutan“  U n  m a li i  í b í .

Óránkénti 8 krajcár benzin-szükséglet.
A  legeszm ényibb automobil kocsi, a legtökéletesebb 

és legegyszerűbb gépezettel. Súlya 240 kiló.
2 ‘ , lóerejü. Vizliütő készülékkel.
A kocsi m inden gépészi ism eret nélkü l is kezel

hető s egy órai gyakorla t u tán  a gépkezelés föltétlenül 
elsajátítható.

A kocsin két, szükség esetén még egy harm adik, 
gyerm ekülés is van. Acél csövekből, ruganyokból van 
fölépítve s kerekei kitűnő pneum atikon járnak . Ó rán
kénti sebessége harm inc-harm incöt kilom éter és m agas
latokra is fölvezethető. Homokos vagy sáros utakon 
egyarán t működik.

Jnlius 4-én az „Eszkalap“ automobil a Criterinm du 
Sudi nagy versenyben az első dijat nyerte el,
miután a kitűzött 1OO kilométeres útról Camus vezetése 
alatt 1 óra Ó8 perc alatt mint első érkezett be.

Továbbá a  Páris-R ouen közti 240 kilom éteres ver
senyen ez az automobil kocsi érkezett be elsőnek. M enet
ideje: 7*20 perc. A Bordeaux-Périgeux-Bordeauxi 2G0 
kilom éteres utón második. Menetidő: 510 perc.

A  párisi, londoni, berlini, lipcsei, lyoni, baieni k iá llí
tásokon nagy feltűnést kelte tt s a legutóbbi ham burgi 
k iállításon az első dijat nyerte!

Siranyérem! S)iszofHevél! érdemliereszt!
Bővebb felvilágosítást ár- és fizetési m ódozatokról

a  „ B u d a p e s t i  k i a d ó h i v a t a l á b a n
K/Z/., J ő x ts e f - l r ö r u t  tO  H a r t m a n n  J ó z s e f  u r n á t .  

paS" K  6  p  o  s  ú  i*. j (• tr y  z; ó  l í  o  1< I n g y e n  é s  b é r m e n t v e  "SSII



16 Budapest, s z ó m n á l B U D A P E S T I BAPLÖ 1900. ju liu s 14, stíl. szám.
Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betükbSl 4 fiU. Vastagabb be- 

tfthből 8 Bllér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmonteson ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szára.

. .. mellékelni Tudakozódásoknál a hirdotés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. luaaJtozoaa. osnat ______________________________________________

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen

mindenki
mindent.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent

Drágán eladni 
mindent

az apró hirdetések utján 
lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet.

Potem pénzen
veheti most már ra indenki 
hasznát a nyilvánosság-, 
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

P é ld á u l:
Ez a h ir d e té s  csak  
2(1 fillé rb e  k e r ü l:

K e r e se k
ócska konzol tükröt. ’ 

i Fejér, József-u. 9.

E z  2 8  f i llé r b e :

O lcsón
kinálok jól konzer

vált varrógépet.
I Zimmermann, Váci- 
I ut 117.

E z 3 2  f illé rb e :

12  o lcsó
nádszeket veszek. 
Scbwarz, Nádtelep- I 
utca 12.

Ez is  3 2  f illé rb e:

K e r e s e k
1 hűvös hónapos szo

bát. Ligeti, Vörös- |
• vári-ut 8.

J

E z 4 8  f illé rb e :

E lm en n ék
nevelőnek, kitünően 
képesített tanárje- 

j lölt vagyok, igénye- 
‘ im szerények. Ile-

H’vesi, ltákosárok-
I utca 1.

A p ró  h ird e té s e k e t
Höxpoutl Irodánkban óh ere
deti nyugta mellett mAg a 
kövotkez6 fiókokban lobot fftl- 
adni:

B r e u e r  n ő v é re it
dohány tőzsdéje, 

Toréi-körut 54. mám alatt. 
F n g e lm a n n  M ó r

gyorasajtónyomda,
IV. kér., Kálvln-tér 2. érám. 

F r a n k é  P á l  
könyvkeroakrdóso,

IV., Gróf Ciiráky-féle palota. 
(Kossuth I.ajOB-utca, Kig’.vó-tér, 

Koronaburceg-utca sarkán.) 
J a m b r t  k o r i t *  

dohány tőssdéje,
orspe-si-ut60. (Takarókp.épül.)
K e r n b e r a  K o i i l l a

dohány tőzsdéje,
VIU. kér.. Muzeum-körut IS. sz.
í r j .  K a  gr e l  O t t ő

könyvkereskedő, 
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza ) 
N e m  e t  s e k  A . J .

ujság-árudája, 
Petőfl-tér 3. szám. 

R o h o n c z l H o n a
dohánytőzsdéje, 

Andrássy-ut 45. szám. 
S z á n t ó  M ó r

dohán ytőzsdéjs,
IV.. Kocskeméti-utca 14. szám.

S o p r o n y l  V . 
dohánynagy árus,

Vili. kér., Korepesí-ut 1. szám. 
T o l d i  L a j o s  

könyvkereskedése,
IL kér., Fő-utca 2. szám alatt. 

Z ip s e r  és Ikon ig  
zenemiikereskedóse, 

Andrássy-ut 4. szám alatt.
B en d a  Józsefn c ,

Andrássy-ut 59.
D en tsc h  M ik  Káné,

Andrássy-ut Se.
W e itze n T e ld  J a k a b ,

Király-utca 1.
B l o c k n e r  J .

hirdetési iroda,
IV. kér., Sütő-utca 6. szám.
E c k fttc in  B c rn á t

hirdetési iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F is c h c r  J .  i>.
hirdetési Iroda,

IV., Zsihárus-utca 7. szám.
Ooldbcrger A. V.

hirdet,-s iroda,
IV., kér., Váci/gtca 9. szám.

H a a s e n í t e  ‘ é s  V o g le r
hirdet l » lrO(1a.

V. kér., Dorot*« lIlca 9. szám.

L e o p o I d f i  j n  1 a
hirdetési irodája,

VII., Brzsébet-kőrut 14.
H ő s s é  R u d o l f

hirdetési iroda,
VII. kér., Károly-kürut 9. ez.

S c h w a rrz  J ó z s e f
hirdetési Iroda,

V. kér., Marokkói-utca 4. sz.
T e n c z e r  G y u la

hirdotdsl iroda,
IV. kor., Szerritatér 8. szám. 
Minden apró hirdetés, melyet
i t t  e s te  6  ó r r t i c  f ö ln d n n k .  
már másnap m e g j e l e n ik  n 

H i id n p e n t i  S a p ló h n n .

lírá b a  jó ,
Bocsáss meg. hogy fájdal
maimtól búcsút nem ve
hettem, de láttam, hogy 
kocsin utaztál, sirt utánad 
szivem s fog sírni érted 
örökké, tudora, hogy a te 
jóságod megbocsát, de én 
nem tudok magamnak 
semmiért megbocsátani, irj 
mielőbb, ölel apusod. 6602

U o th  B —a.
Régi címen levele van, ké
retik átvenni. 6599

K E R E S L E T .
T á r a

kerestetik jól jövedelmező 
üzlethez, 800 vagy 1000 
forinttal. Takács Jakab, 
Ká * 1vári a-tér 10. sz. 6604

Ö z v e g y  v a g y  
önálló intelligens hölgyek.
bármely vidékről igen 
kedvelt vállalatnál előnyös 

alkalmazást nyernek. 
Ajánlatok „Hálás foglal- 
kozás* címen a kiadóhi
vatalba. 6550

L’js ig k o r r e k to r
gyakorlott, munkabíró és 
megbízható, 20 napi helyet
tesítésre kerestetik. Szemé- 
lyes Jelentkezés ma szom
baton este félkilenckor a 
Pátriában (Üllői-ut 25.).

Ü zlettá rs
kerestetik egy vidéki sza
tócs üzlethez 300 frt tőke 
hozzájárulásával. Cim a 
kiadóhivatalban. 3019

G y e r m e k k e r -
tésznő, ki a gyermekek 
ápolásában és házi teen
dőkben jártas, kót kis 11/2 
és 2’Zs éves leányka mellé 
úri házhoz a nyáron át 
Siófokra kerestetik. Ajánl
kozó jelentkezzék Buda
pesten, Vas-utca 15b. I. 
emelet Sternhergnél, vagy  
Siófokon a Walch-villá- 
ban. _______________3021

N e v e lő n ő t  
keresek 3 leánykám mellé, 
ki az elemi osztályok ta
nítására képes legyen. 
Havi fizetés 24 korona. 
„Gyógyszerészéé* Tápió- 
Györgye, (Pestmegye.)

__________________ 6576
Izr . n e v e lő n ő  

kerestetik 2 11. polg. oszt. 
tanuló leány mellé, 20 frt 
havi fizetés és teljes ellá
tással. Bizonyítvány má
solatok „S. S. Balaton
szárszó* poste-restante ké
retnek.______________6584

F e r fe c t
német-magyar okleveles 
tanitónöt keresek kis leá
nyom mellé, ki a négy 
elemi osztályt és zongo
rát sikeresen tanítaná. 
Ajánlatokat „Puszta* jel
igével o laphoz kérek.

8004

E g y  p á r
szép legalább 7 éves és 
tizenhat markos ép lábú 

p a rád é s  k o c s i- ló
megvételre kerestetik. 

Ajánlatok Kunossy Fri
gyeshez. Budapest, Teréz- 
korut 38. szám alá kül
dendők. 3008

K e r e se k
Budán, Krisztina váróiban 
vagv Vízivárosban egy 
különbejáratu utcai hó
napos szobát, esetleg für
dőszobahasználattal. Aján
latok „Déli vasút* jeligé
vel a kiadóhivatalba ké
retnek. 3016

K e r e s e k
kevésbbé használt utcán 

tolható gyermekkocsit 
megvételre. Rottenbiller- 
utca 62. I. 5. 1077

M odern
levélszekrény állvány
nyal azonnali megvételre 
kerestetik. Cim a ki
adóba.______________ 2992

H a sz n á lt
SelöRZoba s z e k ré n y t  
tükörrel es botallvanynyal
venni óhajtok. Ajánlato
kat H. J. alatt e  lap ki
adóhivatalához kérek. 
___________________ 2993.

H á zm ester  
kerestetik, csakis szerelő, 
600 forint óvadékkal, érv 
III. emeletes húz részére, 
82 lakóval, ki az egész 
napot a házban töltheti; 
havonta 25 forint fizetés. 
50 forint mól lékkereset 
és szabad lakással. Bő
vebbet Niemetz Gyulánál 
József-körut 22.

T a n ító k , t isz tv i-  
Kelők s ík , akik nyári 
szabadságidejüket előnyö
sen akarják érvényesíteni 
s könnyű játszi módon

nagy mellékjövedelemre 
szert tenni, jelentkezzenek 
d. o. 10—12-ig Budapest, 
IV. Váci-utca 25, IL em. 
1. sz. alatt.

P á ly á z a t .
A  mohácsi kongresz- 

szusi izr. hitközség által 
fenntartott nógyosztályu 
népiskolánál az 1900— 
1001. tanévre ogy 
I d e i g le n e s  segéd-

ta n itó n o i á llá s t  
töltünk be, melyre nézve 
ezennel pályázatot hirde
tek.

Ezen állás évi javadal
mazása törzsfizetés cí
mén 700 korona, lakás és 
kerti-ilictméuy címén 100
korona.

Pályázók kötelosek ké
pesítésüket, eddigi műkö
désűket, a magyar és né
met nyolvben való teljes 
jártasságukat, a női kézi
munkának az összes osz
tályokban és a hóber ol
vasásnak tanítására való 
képességüket, úgy egész
ségi állapotukat eredeti, 
vagy szabályszerülog hi
telesített okmányokkal k i
mutatni.

A kellő módon felsze
relt kérvények 1900. évi 
augusztus hó 4-ikéig hoz
zám nyújtandók be.

A megválasztott tanító
nő állasát — m ely egy  
évre szól — f. é. szep
tember hó 1-én tartozik 
elfoglalni.

Mohácson, 1900. julius 
hó 10-ik napján.

Dr. Kaufmann József
isko.aszéki elnök.

k ín á l a t .
O ki. n ev e lő n ő

izr. kitűnő működési bi
zonyítványokkal, tanítja 
az el. és polgári osztá- 
lvokat, héberben jártas, 
állást keres helyben vagy 
vidélien szerény feltéte
lek mehett, esetleg pót
vizsgára előkészít. Cim; 
Kuály-utca 65. ez. Ill.e in .
I l j ló  I .

E g y  fia iu l
könyv- és paplrkereskedö- 
seged a fővárosban míg. 
15-re szerény igényekkel 
állomást keres. Cim a ki- 
adóhivatalban. 6554

C im  halm oz n i
jól ós olcsón tanítok, lteis- 
munn, Síp-utca 24.

H ú z ó n a k
ajánlkozom irodalmi vál
lalathoz napi, hetilapok, 
1 ol y  óiratok terjeszté s é re. 
Ajánlatot kér „II. S. 101“ 
címre o lap kiadóhivata
lához. 6528

D o h á n y  tő zsd e
belváros legrégibb üzlete, 
mely dohánynemüekben 
33,000 forintot forgalma
zott tavaly, jelenlegi tulaj
donos 22 éve bírja, csakis 

nyugalomba helyezés 
miatt eladó. Eventei ki
mutatható tiszta haszon 
.-,000 forint. Az átvitelhez 
szükségeltetik minimum 
3000 forint készpénzben. 
Úgyszintén egy kisebb 
forgalmú dohánytőzsde, 

mely a főváros • gyik na
gyobb forgalmú helyén 
van, évento 22,000 forint 
forgalommal, eladó; az 
átvételhez 2000 f rinttőke 
szükségeltetik. Bővebbet 
csakis direkte ’n  flektán- 
aoknak Niemetz Gyula 
üzletek adás-vételi irodája 
József-körut 22. 

“ Cipő
férfi divat, rövidáru és 
katonai cikkek szakmába 
iiatal segód ajánlkozik. 
Cim Róth Lajos, Abauj- 
Szántó. 6603

EZladó e g y  szóp
ház közei a fővároshoz 
vasúti állomás közelében 
gyümölcsfákkal körül

véve, árnyas hely beke
rítve, kút jó ivóvízzel. 
Bővebb értesítést a tulaj
donosnál Győrffy Ignác. 
M aglód. 6598

Ót A r i
(Szatmárraegye) legerő
sebb vasas gyógyfürdő. 
Kiválóan alkalmas vér
szegények, sápkór, női 
bajok, rendetlen havadzás 
kora szülésihajlam, álta
lános gyengeség, csuzos 

bántalmak, köszvény, 
görvély és angolkórban 
szenvedőknek, valamint 
súlyos betegségek utáni 
üdülésre fölötte ajánlatos. 
Fürdők, szobák rendkívül 
jutányosak, • telek é l  
lok mérsékelt árakb in. 
Prospektust, felvilágosí
tást ingyen és bérmentve 
a :  ír. Muhy Zsigraond 
fü rd"orvos Szatmáron, a 
fii,.: iizgatóság Óvári
ban es a fürdő tulajdo
nos Bányász Albert föld- 
b rtokos Akliban (Ugocsa- 
megye).

A  k l i i n a i  h á b o r ú
térképét 1 koronáért szál
lítja a Nemzetközi Ipar
könyvkereskedés. Buda
pest, József-körut 17.

6597

H á zm e ste r !
állást keres nős. gyermek
telen, hites bírósági kéz
besítő, aki óvadékot is 
adhat. Címe: Baksa Já
nos Szigony-utca 14.

3014

Á p olón ő i
minőségben állást keres, 
kórházban vagy magán s 
családnál egy  ü g y e s  és 
tapasztalatokban gazdag 

s z ü lé s z n ő . Feltételek 
szerények. Cim özv. I)i- 
báczy Káinuelné,Vili. Tö
mő-utca 62. ajtó 1.

Z S O l.A A l- f é le
egészen uj kályha olcsón 
eladó. Teréz-körut 39. I. 
4. sz. 3018

A u g u sztu s
elsejére kiadó 4 utcai szo
ba fürdő és erkélylyol 
5?0 frt. Három utcai szo
ba fürdővel 350 Irt. Egy 
fii zeres bolthelyiség 2 0 
Irt V ili. Koszoru-utca 23. 
számú háromemeletes uj 
há/ bán. 6593

R u h a s / .e k r ó u y e k
(G adrob), tü k ö r  é s  k ü 
lö n fé le  b ú tord arab ok  
ju tá n y o s  áron  e la d ó k . 
A lk otnxán y-u . 7 .1 . em .

3022

K ö z é p isk o la i
tantárgyakból elismert 

legjobb módszer szerint 
tanít kitűnő philo!o?us és 
matbematikus. Előkészít

egyéves önkéntességi 
szolgálatra jogosító vizs
gára, polgári iskolai v izs
gán letevésére. Gymna- 
siuini-reáliskolai és keres
kedelmi érettségire. P ó t-  
v iz M g á r a .  Goitein Hen
rik Budapest, VI. Cse-'- 
gery-u. 52. I. em. 8. 6523

lir<t ve* burát n ím !
Schwarz gyógyszerész és 

droguista Pozsonyban
szcplöimet eltávolította 50 

krajcárért küldött Iza- 
bellacremjcvfl. Ajánld azt 
másoknak is. 6600

Ig en  o lcsó
úri lakások kiadók Cső- 
inöri-nt 129. 2 nagy szoba, 
elő-, fürdőszoba, kamra, 
closett stb. 22U írtért.

302s

G yönyörű
bútorozott hegyivilla, egy  
órányira Budapesttől, hajó 
és vasútállomás, az egész 
idényre 30 írtért kiadó. 
Bővebbet Károly-körut 26. 
az ékszerüzletben, „az 
aranyforrá'thoz.*

( 'v ég fa l
kitűnő állai útban azonnal 
és olcsón eladó, Teréz- 
körut 39. I. 4. 3017

V e n d é g lő .
Egy jó saroküzlct, udvari 
fedett holyiséggcl, jó ki
főzéssel, melyben egy 
nagy egylet is van, vi
dékre költözés miatt jutá
nyosán eladó, bármily 
családnak b ztos m egél
hetést biztosit. Ügynökök 
kizárva. Kádár András, 
Tavaszmezö-u. 2.

K ő t szép  szoba
elegánsan bútorozva, kü
lön bejárattal és egymásba 
átjárható egy gyermekte
len családnál az Andrássy- 
ut és nyugoti pályaudvar 
közelében azonnal kiadó. 
Teréz-körut 35. II., 32.

1 O  d r b
k é p e s  l e v e l e z ő l a p o t
fénykép után vagy felvé
tellel együtt 3 írtért ké
szít az .Excelsior* fény- 
írda Budapest, Andrássy- 
ut 2 ?. Ugyanott amateurök 
részére mindennomümun- 
kálatok készíttetnek. 6544

C sin os szoba
szépen bntorozva, utcai 
különbejárattal s fürdő
szobával azonnal ig e n  
o lc s ó n  kiadó. Szentkirá- 
lyi-utca 22. 11. 26.

M ü v e it ,
dsstingvált fiatal Özvegy, ki 
családjával évekig élt Pa
risban és nagyon sokat 
utazott a külföldön, több 
nyelvet folyékonyan be
szél, olyan családokhoz 
vagy egyesekhez ajánlko
zik kisérönciil, kik a világ
kiállítást meg akarják te
kinteni, vagy nagyobb 
utat óhajtanak tenni. Fel
tételek leveilleg vagy sze
mélyesen. Ajánlatok ké
retne k „ T lo b e  7 “ e lap 
kiadóhivatalába cimeztet- 
ni. 3012

K itű n ő  t isz ta .
valódi csurgatott a k á c  
v ir á g  m éz  5 kilós posta
doboz bérmentve 8 korona. 
L e n g y e l  A . tak. pénzt 
igazgató Szolnokon. 6564

H orclad ás
110 hektó, különböző évi 
saját termésű bor eladó 
Lovass Jánosnál, Abony
(Pestmegye).________ 6575

E m lé k n e k ,  
ajándéknak kiválóan alkal
mas. Egy életnagyságu 
nagyított fénykép bármily 
fénykép után művésziesen 
elkészíttetik, meglepetés
nek ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalma
sabb, miután egy ily na
gyítás nemcsak pillanatra, 
hanem örök időkre illő 
szobadísz is, a legszebb 
és örök emlék kedves ha- 
loftainkról a fénykép sér

tetlenül visszaadatik, a 
hű másolatért kezeskedem, 

a vidéki rendeléseket 
pontosan cszközloni. Grosz 
József, VI. Próféta-utca 5.

3011

. .Ir ish  K ettcr“
5 hónapos nőstény, vilá
gos zsemlye színű kitűnő 
Jaju jutányosán eladó, a 
cini megtudható o lap ki- 
adóhivata ában. 65b5

I^egmngaKabb
előlegek értékpapírokra 
és sorsjegyekre. Máshol 
elzálogosított sorsjegyek 
kiváltatnak és azokra ma
gasabb kölcsön adatik, 
vagy a napi árfolyam 
szerini inog vét ötnek ' és 
ugyanazon sorsjegyek cse
kély havi részb tfiretés 
ellen visszavehetek. Flois- 
sig  Sándor bank és váltó- 
üzlet ■ Budapest, V ll., kor. 
Erzsébot-köruft 2. szám. 
(Kercpesi-ut sarkán.)

Nzép Á gynem ű
olcsón claoó. Itottenbiller- 
utca 5/a., földszint 5. 6500

I I  fi
valami ls a z á n  Jót szó- 
rét enni, küldjön Megay 
Róbert cukrásznak Míg. 
kolera 2 korona 50 fillért 
s kap ezért bérmentesen 

szállítva egy kitűnő

Bohémé tortát.
Budapesten Szenes Ede 
és Seidl József cs. és kir. 
udvari szállítók, Sziiuon 
István és Gaizler Béla 
uraknál kapható. Ugyan- 
ott a legújabb és legjobb 

torta i8
kapható 2 koronáért. 6574

M o st j e le n t  m eg!
Cholnoky Jenő: Sárkányok 
országából. Életképek ,ég  
útirajzok khinából. Ára 
fűzve 10, kötve 13 korona. 
Kapható: a .Budapesti 
Napló- kiadóhivatalaban, 
József-körut 18.

V ir á g c s o k o r
(élővirág) levelező-lap több 
mintában gelatinnal védve 
és szalaggal ellátva 1 drb 
25 k r.; 5 drb 1 frt Az 
összeg előzetes beküldése 
ellenében bérmentve küldi 
meg a k.adóhivatal József- 
körut 18.

E la d ó  liAz
Kispesten, a villanyos 
vasút közvetlen közelé
ben. áll: 3 szoba, konyha, 
éléskamra, csukott veran
da és hozzávaló mellék, 
helyiségekből és kerttel- 
oiadó; ezer forint készpénz 
a többi amortizáció. Ne- 
felejts-utca 59. a házfel
ügyelőnél.

J ó  f o r g a lm n
vegyeskero6kedés vidéki 
mezővárosban, járás szék

helye, vasúti állomás 
5O.CÍX) korona évi forga
lommal azonnal átadó 
más vállalat miatt, az 
átvételhez 10.000 korona 
szükséges. Cim a kiadó- 
:,i\ at.ii: ,m. 6557

M in d e n n em ű
középiskolai magán- ja
vító- és érettségi-, továbbá 
államszámviteltani v iz s 
g á r a  sikerrel készítek elő. 
Izabella-u. 8. szám, föld
szint 8. 3000

i s i t o r
készpénzért vagy

r é s z l e t -
f iz e t é s r e

legolcsóbban

F  10 C  H S 
B Ó lM M U s i

BUDAPEST,
József-körut 26.
A éyxn árjeyyatk (Mffyen 

tn litrmtnlrt.

A RzokAsoN 8 0  k r a j 
c á r é *  b ó ly e r lU e té -  
k e t  m e g ü ie tn i nem  
k e l l .  T e h á t  e z e n tu l 

a c ím m e l e llá to t t

aDró hirdetések 1Ik b c ly c g in c n te o c k .

J u n i o r o k
l a k á s b a ,  e lő s z o b á b a ,  

k o n y h á b a ,

b o ltb e re n d e z é se k
ó s  m in d e n  a s z t a lo s -  
m u n k á k  Jó k i v i t e lb e n  
l e g o l c s ó b b a n  m e g r e n 

d e l h e t e k  8H1Q

Ligeti asztalosnál,
V i l i . .  N é m o l - I i . l l .

A B u d a p e s t i  W spló  a p r ó  h ird e té s e d  nsspenfcint k ü lü n  f a l 
r a g a s z o k o n  is  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  üeriü E e ién .
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